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Deutsch

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerkzeuge

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Versaumnis-
WARNUNG
4 se bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kon-

nen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,,Elektrowerkzeug® bezieht sich auf
netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeu-
ge (ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder unbe-
leuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefihrdeter Umgebung,
in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stdube befinden. Elektrowerkzeuge
erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle iber das Gerdt verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in die Steckdose passen. Der
Stecker darf in keiner Weise verdandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen wie von Rohren, Heizun-
gen, Herden und KiihIschréanken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser
in ein Elektrowerkzeug erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzu-
hdngen oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden Geriteteilen. Beschadigte
oder verwickelte Kabel erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlan-
gerungskabel, die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung eines fiir
den AuBenbereich geeigneten Verlangerungskabels verringert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter Umgebung nicht vermeidbar
ist, verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstrom-
schutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft
andie Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten ste-
hen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen fiihren.
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» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Artund Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen
des Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfllen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektro-
werkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden Gera-
teteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kdnnen Sie das Elektrowerkzeug
in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Hal-
ten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewegenden Teilen erfasst wer-
den.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kdnnen,
vergewissern Sie sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet wer-
den. Verwendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer
im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defektist. Ein Elektrowerkzeug,
das sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie den Akku, bevor
Sie Gerdteeinstellungen vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Gerit wegle-
gen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerk-
zeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb der Reichweite von Kindern
auf. Lassen Sie Personen das Gerit nicht benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so bescha-
digt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen Sie
beschidigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes reparieren. Viele Unfélle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfiltig gepflegte Schneidwerk-
zeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend
diesen Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshbedingungen und die
auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir andere als die vor-
gesehenen Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges

» Laden Sie die Akkus nur in Ladegerdten auf, die vom Hersteller empfohlen werden.
Fiir ein Ladegerdt, das fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht Brandge-
fahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der
Gebrauch von anderen Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Négeln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine Uberbrii-
ckung der Kontakte verursachen konnten. Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontak-
ten kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie
den Kontakt damit. Bei zufalligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissig-
keit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Austre-
tende Akkufliissigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Bohrmaschinen und Schrauber

» Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren,
bei denen das Einsatzwerkzeug oder die Schraube verborgene Stromleitungen tref-
fen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gera-
teteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

» Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem Elektrowerkzeug mitgeliefert wer-
den. Der Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene Versorgungsleitungen aufzu-
spiiren, oder ziehen Sie die drtliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit Elek-
troleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag fiihren. Beschadigung einer Gaslei-
tung kann zur Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht
Sachbeschadigung.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn das Einsatzwerkzeug blockiert.
Seien Sie auf hohe Reaktionsmomente gefasst, die einen Riickschlag verursachen.
Das Einsatzwerkzeug blockiert, wenn:

- das Elektrowerkzeug {iberlastet wird oder
- es im zu bearbeitenden Werkstiick verkantet.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festziehen und Lésen von Schrauben
konnen kurzfristig hohe Reaktionsmomente auftreten.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen oder Schraubstock festgehal-
tenes Werkstiick ist sicherer gehalten als mit lhrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand gekommen ist, bevor Sie es ab-
legen. Das Einsatzwerkzeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iiber das
Elektrowerkzeug fiihren.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines Kurzschlusses.
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a0 Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor dauernder Sonneneinstrah-
m lung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.
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» Bei Beschadigung und unsachgemaBem Gebrauch des Akkus kénnen Dampfe aus-
treten. Fiihren Sie Frischluft zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit Ihrem Bosch Elektrowerkzeug. Nur
so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlastung geschiitzt.

» Verwenden Sie nur original Bosch-Akkus mit der auf dem Typenschild Ihres Elektro-
werkzeugs angegebenen Spannung. Bei Gebrauch anderer Akkus, z.B. Nachahmun-
gen, aufgearbeiteter Akkus oder Fremdfabrikaten, besteht die Gefahr von Verletzungen
sowie Sachschaden durch explodierende Akkus.

Weitere Sicherheits- und Arbeitshinweise

» Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen Holzarten, Mineralien
und Metall kdnnen gesundheitsschadlich sein und zu allergischen Reaktionen,
Atemwegserkrankungen und/oder Krebs fiihren. Asbesthaltiges Material darf nur von
Fachleuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fiir gute Belliftung des Arbeitsplatzes.
- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklasse P2 zu tragen.
Beachten Sie in Ihrem Land giltige Vorschriften fiir die zu bearbeitenden Materialien.

» Bringen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwech-
sel etc.) sowie bei dessen Transport und Aufbewahrung den Drehrichtungsumschal-
ter in Mittelstellung. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des Ein-/Ausschalters besteht
Verletzungsgefahr.

» Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle Leistung des Akkus zu gewahr-
leisten, laden Sie vor dem ersten Einsatz den Akku vollsténdig im Ladegerit auf.

» Lesen Sie die Betriebsanleitung des Ladegerits.

> Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf die Schraube auf. Sich dre-
hende Einsatzwerkzeuge konnen abrutschen.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Bei der Gangumschaltung konnen kurzfristig
hohe Reaktionsmomente auftreten. Bei der Gangumschaltung kann ein Gerdusch auftre-
ten.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verstehen der Betriebsanleitung von Be-
deutung. Pragen Sie sich die Symbole und ihre Bedeutungein. Die richtige Interpretation der
Symbole hilft Ihnen, das Elektrowerkzeug besser und sicherer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung
GSR Mx2Drive: Akku-Bohrschrauber
grau markierter Bereich: Handgriff (isolierte Griffflache)
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Symbol Bedeutung
BoscH @ | Sachnummer
X XXX XXX XXX
0o
@ Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
@ Entnehmen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den Akku
@ Tragen Sie Gehdrschutz.
/‘ Bewegungsrichtung
Reaktionsrichtung
Rechts-/Linkslauf

Bohren und Schrauben

Kleine Drehzahl

%M?. ER\\\v { Q

— GroBe Drehzahl
I Einschalten
O Ausschalten
u Nennspannung
ng 1 Leerlaufdrehzahl (1. Gang)
ny2 Leerlaufdrehzahl (2. Gang)
M max. Drehmoment nach 1ISO 5393
% Metall
w Holz
[4] Bohrdurchmesser max.
2 & max. Schrauben-@
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Symbol Bedeutung
Werkzeugaufnahme
@
<
i Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01/2003
Lua Schallleistungspegel
Loa Schalldruckpegel
K Unsicherheit
a, Schwingungsgesamtwert
Lieferumfang

Akku-Bohrschrauber.
Akku, Einsatzwerkzeug und weiteres abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehdren
nicht zum Standard-Lieferumfang.

Das vollstandige Zubehdr finden Sie in unserem Zubehdrprogramm.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Losen von Schrauben sowie zum Boh-
ren in Holz und Kunststoff.

Technische Daten

Die Technischen Daten des Produkts sind in der Tabelle auf Seite 229 angegeben.

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild Ihres Elektrowerkzeugs. Die Han-
delsbezeichnungen einzelner Elektrowerkzeuge konnen variieren.

Konformitatserklarung C €

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische Daten beschriebene
Produkt mit den folgenden Normen oder normativen Dokumenten iibereinstimmt:

EN 60745 gemaB den Bestimmungen der Richtlinien 2004/108/EG, 2006/42/EG.
Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

e /W SV %@%@

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

11.07.2011
Gerausch-/Vibrationsinformation

Die Messwerte des Produkts sind in der Tabelle auf Seite 229 angegeben.
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Gerausch- und Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt ent-
sprechend EN 60745.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN
60745 genormten Messverfahren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schétzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des
Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit ab-
weichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Ar-
beitszeitraum deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten berticksich-
tigt werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deut-
lich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung
von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

Montage und Betrieb

Handlungsziel Bild Seite
Akku entnehmen 1 230
Akku einsetzen 2 230
Einsatzwerkzeug montieren 3 230
Drehrichtung einstellen 4 231
Drehzahl einstellen 5 232
Ein-/Ausschalten 6 232

Zubehor auswahlen - 233

Wartung und Reinigung

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungsschlitze sauber, um gut und sicher
zu arbeiten.

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und Wartung lhres Produkts sowie
zu Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie auch
unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft hnen gerne bei Fragen zu Kauf, Anwendung und Ein-
stellung von Produkten und Zubehdoren.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwerker und Heimwerker.
www.ewhc.de, der Informations-Pool fiir Handwerk und Ausbildung.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte unbedingt die 10-stellige
Sachnummer laut Typenschild des Elektrowerkzeuges an.

Bosch Power Tools 2609140750](1.8.11)

= e




é OBJ_BUCH-1208-002.book Page 10 Monday, August 1, 2011 8:12 AM é

10| Deutsch

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10*

Fax: +49 (1805) 70 74 11*

(*Festnetzpreis 14 ct/min, hchstens 42 ct/min aus Mobilfunknetzen)
E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com

Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 3357 99

(Festnetzpreis 9 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobilfunknetzen)
Fax: +49(711) 75819 30

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: +43(01) 797222010

Fax: +43(01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz
Tel.: +41(044) 847 1511
Fax: +41(044) 847 1551

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2 588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderungen des Gefahrgutrechts. Die
Akkus konnen durch den Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert wer-
den.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spedition) sind besondere Anforderun-
gen an Verpackung und Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des
Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt ist. Kleben Sie offene Kontakte
ab und verpacken Sie den Akku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.

Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vorschriften.

Entsorgung

/)| Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehtr und Verpackungen sollen einer umweltgerech-
}A ten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in den Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander:

GemabB der europdischen Richtlinie 2002/96/EG miissen nicht mehr ge-
brauchsféhige Elektrowerkzeuge und gemaB der europdischen Richtlinie
2006/66/EG miissen defekte oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt wer-
den.
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Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt abgegeben werden bei:
Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 337589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Anderungen vorbehalten.

English

General Power Tool Safety Warnings

AWARNING Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the
warnings and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-

ous injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or
battery-operated (cordless) power tool.

Work area safety
» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not
use any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators,
ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the
power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor
use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool ina damp location is unavoidable, use a residual current de-
vice (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.
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Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, al-
cohol or medication. A moment of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equip-
ment such as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce personal injuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before con-
necting to power source and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Carry-
ing power tools with your finger on the switch or energising power tools that have the
switch on invites accidents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. Awrench ora
key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in
moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facili-
ties, ensure these are connected and properly used. Use of dust collection can reduce
dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The cor-
rect power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that
cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the power
tool before making any adjustments, changing accessories, or storing power tools.
Such preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamil-
iar with the power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools
are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the power tool’s operation. If dam-
aged, have the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instruc-
tions, taking into account the working conditions and the work to be performed. Use
of the power tool for operations different from those intended could resultin a hazardous
situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is suit-
able for one type of battery pack may create arisk of fire when used with another battery
pack.
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» Use power tools only with specifically designated battery packs. Use of any other bat-
tery packs may create a risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like paper
clips, coins, keys, nails, screws or other small metal objects, that can make a con-
nection from one terminal to another. Shorting the battery terminals together may
cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If
contact accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, additionally
seek medical help. Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical re-
placement parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Drills and Screwdriver

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation
where the cutting accessory or fastener may contact hidden wiring. Cutting accesso-
ry and fasteners contacting a “live” wire may make exposed metal parts of the power tool
“live” and could give the operator an electric shock.

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of control can cause personal in-
jury.

» Use appropriate detectors to determine if utility lines are hidden in the work area or
call the local utility company for assistance. Contact with electric lines can lead to fire
and electric shock. Damaging a gas line can lead to explosion. Penetrating a water line
causes property damage.

» Switch off the power tool immediately when the tool insert jams. Be prepared for
high reaction torque that can cause kickback. The tool insert jams when:

—the power tool is subject to overload or
—it becomes wedged in the workpiece.

» Hold the machine with a firm grip. High reaction torque can briefly occur while driving
inand loosening screws.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamping devices or in a vice is held
more secure than by hand.

» Always wait until the machine has come to a complete stop before placing it down.
The tool insert can jam and lead to loss of control over the power tool.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

=2 Protect the battery against heat, e. g., against continuous intense sunlight,
fire, water, and moisture. Danger of explosion.

» In case of damage and improper use of the battery, vapours may be emitted. Provide
for fresh air and seek medical help in case of complaints. The vapours can irritate the
respiratory system.

» Use the battery only in conjunction with your Bosch power tool. This measure alone
protects the battery against dangerous overload.
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» Use only original Bosch batteries with the voltage listed on the nameplate of your
power tool. When using other batteries, e. g. imitations, reconditioned batteries or other
brands, there is danger of injury as well as property damage through exploding batteries.

Additional Safety and Working Instructions

» Dusts from materials such as lead-containing coatings, some wood types, minerals
and metal can be harmful to one’s health and cause allergic reactions, lead to respi-
ratory infections and/or cancer. Materials containing ashestos may only be worked by
specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.
- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the materials to be worked.

» Before any work on the machine (e. g., maintenance, tool change, etc.) as well as
during transport and storage, set the rotational direction switch to the centre posi-
tion. Unintentional actuation of the On/Off switch can lead to injuries.

» The battery is supplied partially charged. To ensure full battery capacity, complete-
ly charge the battery in the battery charger before using for the first time.

» Read the operating instructions of the battery charger.

» Apply the power tool to the screw only when it is switched off. Rotating tool inserts
can slip off.

» Hold the machine with a firm grip. High reaction torque can briefly occur when switch-
ing gears. A noise can appear when switching gears.

Symbols

The following symbols are important for reading and understanding the operating instruc-
tions. Please take note of the symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the machine in a better and safer manner.

Symbol Meaning
GSR Mx2Drive: Cordless Drill/Driver
Grey-marked area: Handle (insulated gripping surface)

BoscH @ | Article number
X XXX XXX XXX
0o
Read all safety warnings and all instructions
Before any work on the machine itself, remove the battery
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Symbol Meaning
© Wear ear protection.
/‘ Movement direction
ﬁ Reaction direction
Y Right/left rotation
2 Drilling and screwdriving
7
f
§ Low speed
_— High speed
I Switching On
O Switching Off
U Rated voltage
ng 1 No-load speed (1. gear)
ng 2 No-load speed (2. gear)
M Maximum torque according to 1ISO 5393
b Metal
w Wood
[} Drilling diameter, max.
[} ﬁ Max. screw dia.
Tool holder
&,
i Weight according to EPTA-Procedure 01/2003
Lya Sound power level
Lo Sound pressure level
K Uncertainty
ay, Vibration total value
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Delivery Scope

Cordless Drill/Driver.
Battery, application tools and other accessories shown or described are not part of the
standard delivery scope.

A complete overview of accessories can be found in our accessories program.

Intended Use

The machine is intended for driving in and loosening screws as well as for drillinginwood and
plastic.

Technical Data

The technical data of the machine are listed in the Table on page 229.

Please observe the article number on the type plate of your machine. The trade names of the
individual machines may vary.

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product described under “Technical Data”
is in conformity with the following standards or standardization documents: EN 60745 ac-
cording to the provisions of the directives 2004/108/EC, 2006/42/EC.

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Wﬂ./W// 3 V %ﬁ?ﬁ'ﬁ‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.07.2011

Noise/Vibration Information

The measured values of the machine are listed in the table on page 229.

Noise and vibrational values (vector sum of three directions) determined according to
EN 60745.

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accord-
ance with a standardised test given in EN 60745 and may be used to compare one tool with
another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However
if the tool is used for different applications, with different accessories or poorly maintained,
the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the
total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times
when the toolis switched off or when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working period.
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Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such
as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Mounting and Operation

Action Figure Page
Removing the Battery 1 230
Inserting the Battery 2 230
Mounting application tools 3 230
Reversing the Rotational Direction 4 231
Adjusting the Speed 5 232
Switching On and Off 6 232
Selecting accessories - 233

Maintenance and Cleaning

» For safe and proper working, always keep the machine and ventilation slots clean.

After-sales Service and Customer Assistance

Our after-sales service responds to your questions concerning maintenance and repair of
your product as well as spare parts. Exploded views and information on spare parts can also
be found under:

www.bosch-pt.com

Our customer service representatives can answer your questions concerning possible appli-
cations and adjustment of products and accessories.

In all correspondence and spare parts order, please always include the 10-digit article
number given on the type plate of the machine.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109
Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 466 67 00
Fax: +353(01) 4 66 68 88
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Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: +27 (011) 6 51 96 00

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: +27(011) 4939375
Fax: +27 (011) 49301 26
E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: +27 (031) 70121 20
Fax: +27 (031) 701 24 46
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: +27 (021) 5512577

Fax: +27 (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: +27 (011) 6 5196 00

Fax: +27 (011) 6 51 98 80

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation require-
ments. The user can transport the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e.g.: air transport or forwarding agency), special
requirements on packaging and labelling must be observed. For preparation of the item be-
ing shipped, consulting an expert for hazardous material is required.
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Dispatch batteries only when the housing is undamaged. Tape or mask off open contacts and
pack up the battery in such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regulations.

Disposal

/| The machine, rechargeable batteries, accessories and packaging should be sorted
}A for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable batteries into household waste!
Only for EC countries:

According to the European Guideline 2002/96/EC, power tools that are
no longer usable, and according to the European Guideline 2006/66/EC,
defective or used battery packs/batteries, must be collected separately
and disposed of in an environmentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109
Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions

peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir s’y reporter

ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a votre outil électrique alimenté par
le secteur (avec cordon d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans cordon
d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les zones en désordre ou som-
bres sont propices aux accidents.
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» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en atmosphére explosive, par exem-
ple en présence de liquides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les outils électri-
ques produisent des étincelles qui peuvent enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a I’écart pendant Putilisation de
Poutil. Les distractions peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adaptées au socle. Ne jamais modi-
fier la fiche de quelque facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils abranchement de terre. Des fiches non modifiées et des socles adaptés réduiront
le risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a laterre telles que les tuyaux,
les radiateurs, les cuisiniéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de choc
électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions humides. La pénétration d’eau
alintérieur d’un outil augmentera le risque de choc électrique.

> Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon pour porter, tirer ou débran-
cher outil. Maintenir le cordon a ’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes ou
des parties en mouvement. Les cordons endommagés ou emmélés augmentent le ris-
que de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a 'extérieur, utiliser un prolongateur adapté a I'utilisation
extérieure. L'utilisation d’'un cordon adapté a l'utilisation extérieure réduit le risque de
choc électrique.

» SiPusage d’un outil dans un emplacement humide est inévitable, utiliser une alimen-
tation protégée par un dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage d’un
RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de faire et faire preuve de bon
sens dans l'utilisation de Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué ou
sous I’emprise de drogues, d’alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention en
cours d'utilisation d’un outil peut entrainer des blessures graves des personnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter une protection pour les yeux.
Les équipements de sécurité tels que les masques contre les poussiéres, les chaussures
de sécurité antidérapantes, les casques ou les protections acoustiques utilisés pour les
conditions appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que l'interrupteur est en position arrét
avant de brancher Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser ou de
le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur linterrupteur ou brancher des outils dont
linterrupteur est en position marche est source d’accidents.

> Retirer toute clé de réglage avant de mettre outil en marche. Une clé laissée fixée sur
une partie tournante de l'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équilibre adaptés a tout moment. Ce-
la permet un meilleur contréle de 'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de vétements amples ou de bijoux. Gar-
der les cheveux, les vétements et les gants a distance des parties en mouvement.
Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs peuvent étre pris dans des parties
en mouvement.
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» Sidesdispositifs sont fournis pour le raccordement d’équipements pour 'extraction
et larécupération des poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correctement
utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de Poutil

» Ne pas forcer 'outil. Utiliser I'outil adapté a votre application. L'outil adapté réalisera
mieux le travail et de maniére plus stire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si Pinterrupteur ne permet pas de passer de I'état de marche a
arrét et vice versa. Tout outil qui ne peut pas étre commandé par I'interrupteur est dan-
gereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en courant et/ou le bloc de batteries
de Poutil avant tout réglage, changement d’accessoires ou avant de ranger 'outil. De
telles mesures de sécurité préventives réduisent le risque de démarrage accidentel de
Foutil.

» Conserver les outils a Parrét hors de la portée des enfants et ne pas permettre a des
personnes ne connaissant pas outil ou les présentes instructions de le faire fonc-
tionner. Les outils sont dangereux entre les mains d’utilisateurs novices.

» Observer lamaintenance de Poutil. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais alignement ou
de blocage des parties mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition pouvant
affecter le fonctionnement de I'outil. En cas de dommages, faire réparer Poutil avant
de Putiliser. De nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de couper. Des outils destinés a cou-

per correctement entretenus avec des piéces coupantes tranchantes sont moins suscep-

tibles de bloquer et sont plus faciles a contrler.

» Utiliser Poutil, les accessoires et les lames etc., conformément a ces instructions, en
tenant compte des conditions de travail et du travail a réaliser. L utilisation de l'outil
pour des opérations différentes de celles prévues pourrait donner lieu a des situations
dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précautions d’emploi

» Nerecharger qu'avec le chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur qui est adapté
auntype de bloc de batteries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé avec un autre
type de bloc de batteries.

» N'utiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spécifiquement désignés. L utilisa-

tion de tout autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le maintenir a ’écart de tout autre objet
métallique, par exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou autres
objets de petite taille qui peuvent donner lieu a une connexion d’une horne a une
autre. Le court-circuitage des bornes d’'une batterie entre elles peut causer des brllures
ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre éjecté de la batterie ; éviter tout
contact. En cas de contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre en contact
avec les yeux, rechercher en plus une aide médicale. Le liquide éjecté des batteries
peut causer des irritations ou des br(ilures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir I'outil par un réparateur qualifié utilisant uniquement des piéces de
rechange identiques. Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.
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Avertissements de sécurité pour perceuses et visseuses

» Tenir Poutil par les surfaces de préhension isolées, lors de la réalisation d’une opé-
ration au cours de laquelle 'organe de coupe ou la vis peut entrer en contact avec un
cablage non apparent. Le contact avec un fil « sous tension » peut également mettre
«sous tension » les parties métalliques exposées de l'outil électrique et provoquer un
choc électrique sur l'opérateur.

» Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s) avec l'outil. La perte de controle
peut provoquer des blessures.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des conduites cachées ou consul-
ter les entreprises d’approvisionnement locales. Un contact avec des conduites
d’électricité peut provoquer un incendie ou un choc électrique. Un endommagement
d’'une conduite de gaz peut provoquer une explosion. La perforation d’une conduite d’eau
provoque des dégats matériels.

» Arrétezimmédiatement I'appareil électrique lorsque Poutil coince. Attendez-vous a
des couples de réaction importants causant un contrecoup. L’outil se bloque lorsque :
- 'appareil électrique est surchargé ou
- lorsqu’il coince dans la piéce a travailler.

» Bien tenir I'appareil électroportatif. Lors du vissage ou du dévissage, il peut y avoir des
couples de réaction instantanés élevés.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piece a travailler serrée par des dispositifs de serrage
appropriés ou dans un étau est fixée de maniére plus sire que tenue dans les mains.

> Avant de déposer I'outil électroportatif, attendre que celui-ci soit complétement a
Parrét. L'outil risque de se coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de l'outil
électroportatif.

» Ne pas ouvrir I'accu. Risque de court-circuit.

[ \_ Protéger I'accu de toute source de chaleur, comme p. ex. I'exposition directe
O au soleil, au feu, a I'eau et a ’humidité. Il y a risque d’explosion.

X

.'_"‘4

» En cas d’endommagement et d’utilisation non conforme de I’accu, des vapeurs peu-
vent s’échapper. Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consulter un méde-
cin. Les vapeurs peuvent entrainer des irritations des voies respiratoires.

» Nutiliser Paccu qu’avec votre outil électroportatif Bosch. Seulement ainsi I'accu est
protégé contre une surcharge dangereuse.

» N'utiliser que des accus d’origine Bosch qui ont la tension indiquée sur la plaque si-
gnalétique de l'outil électroportatif. Lors de ['utilisation d’autres accus, p. ex. d’accus
non authentiques, d’accus modifiés ou d’autres fabricants, il y adanger de blessures et de
dommages matériels causés par des accus qui explosent.

Autres instructions de sécurité et d’utilisation

» Les poussiéres de matiéres comme les peintures contenant du plomb, certaines es-
sences de bois, certains minéraux ou métaux peuvent étre nuisibles a la santé et
peuvent causer des réactions allergiques, des maladies des voies respiratoires
et/ou un cancer. Les matériaux contenant de 'amiante ne doivent étre travaillés que par
des personnes qualifiées.

2609140750](1.8.11) Bosch Power Tools

%




OBJ_BUCH-1208-002.book Page 23 Monday, August 1, 2011 8:12 AM

Francais |23

- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- |l'est recommandé de porter un masque respiratoire avec un niveau de filtration de
classe P2.
Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter en vigueur dans votre pays.

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroportatif (p. ex. travaux d’entretien,
changement d’outils, etc.) et avant de le transporter ou de le stocker, bloquez tou-
jours Pinterrupteur Marche/Arrét en position médiane. Il y a risque d’accidents lors-
qu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» L’accu est fourni en état de charge faible. Afin de garantir la puissance compléte de
Paccu, chargez complétement I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en ser-
vice.

» Lisez les instructions d’utilisation du chargeur.

> Ne posez l'outil électroportatif sur la vis que lorsqu’il est arrété. Les outils de travail
en rotation peuvent glisser.

» Bien tenir I'appareil électroportatif. Lors de lacommutation de vitesse, des couples de
réaction instantané élevé peuvent apparaitre. Lors de lacommutation de vitesse, un bruit
peut apparaitre.

Symboles

Les symboles suivants sontimportants pour pouvoir lire et mieux comprendre le mode d’em-
ploi. Veuillez mémoriser ces symboles et leur signification. L'interprétation correcte des
symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil électroportatif en toute sécurité.

Symbole Signification
GSR Mx2Drive: Perceuse-visseuse sans fil
Partie marquée en gris : poignée (surface de préhension isolante)

o Tt
BoscH @ | \darticle
X XXX XXX XXX

Toutes les consignes de sécurité et toutes les instructions doivent étre
lues

oM
@ Avant tous travaux sur 'outil électroportatif, sortez I'accu

Portez une protection acoustique.

/‘ Direction de déplacement
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Symbole Signification
Direction de réaction

Rotation droite/gauche

Vissage et percage

Faible vitesse de rotation

Vitesse de rotation élevée

Mise en marche

Arrét

= O (o | @!hl %7. ER\NWY _{ Q

Tension nominale

ng 1 Vitesse a vide (1ére vitesse)

ng2 Vitesse a vide (2éme vitesse)

M Couple max. conforméent a la norme 1SO 5393
% Métal

W Bois

Diamétre max. de percage
@ max. de vis
Porte-outil

[SIRS
s

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003

Ll
Y4

Lua Niveau d'intensité acoustique
Loa Niveau de pression acoustique
K Incertitude

a, Valeurs totales des vibrations
Accessoires fournis

Perceuse-visseuse sans fil.
L’accu, l'outil de travail et d’autres accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture.

Vous trouverez les accessoires complets dans notre programme d’accessoires.
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Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le vissage et le dévissage des vis ainsi que pour le per-
cage dans le bois et les matiéres plastiques.

Caractéristiques techniques

Les caractéristiques techniques du produit sont indiquées dans le tableau a la page 229.
Respectezimpérativement le numéro d'article se trouvant sur la plaque signalétique de I'outil
électroportatif. Les désignations commerciales des différents outils électroportatifs peu-
vent varier.

Déclaration de conformité (€

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le produit décrit sous

« Caractéristiques techniques » est en conformité avec les normes ou documents normatifs
suivants : EN 60745 conformément aux termes des réglementations en vigueur
2004/108/CE, 2006/42/CE.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

. /%g% SV /%c@m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.07.2011

Niveau sonore et vibrations

Les valeurs de mesure du produit sont indiquées dans le tableau a la page 229.

Valeurs totales du niveau sonore et des vibrations (somme vectorielle des trois axes direc-
tionnels) relevées conformément a la norme EN 60745.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisation a été mesuré conformé-
ment ala norme EN 60745 et peut étre utilisé pour une comparaison d’outils électroporta-
tifs. Il est également approprié pour une estimation préliminaire de la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales de I'outil électroportatif. Si
I'outil électrique est cependant utilisé pour d’autres applications, avec d’autres outils de tra-
vail ou avec un entretien non approprié, le niveau d'oscillation peut étre différent. Ceci peut
augmenter considérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est recommandé de prendre aussi en
considération les périodes pendant lesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérablement la charge vibratoire pendant
toute la durée de travail.

Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour protéger 'utilisateur des ef-
fets de vibrations, telles que par exemple : entretien de l'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation judicieuse des opérations de travail.
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Montage et mise en service

Opération Figure Page
Retirer I'accu 1 230
Montage de I'accu 2 230
Montage de l'outil de travail 3 230
Sélection du sens de rotation 4 231
Réglage de la vitesse de rotation 5 232
Mise en marche/arrét 6 232
Sélection des accessoires - 233

Nettoyage et entretien

» Veillez a ce que l'outil électroportatif ainsi que les ouies de ventilation soient tou-
jours propres afin d’obtenir un travail impeccable et sir.

Service Aprés-Vente et Assistance Des Clients

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concernant la réparation et I'entretien de
votre produit et les piéces de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des in-
formations concernant les piéces de rechange également sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre disposition pour répondre a vos questions
concernant 'achat, I'utilisation et le réglage de vos produits et de leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de piéces de rechange, précisez-nous
impérativement le numéro d’article a dix chiffres de I'outil électroportatif indiqué sur la pla-
que signalétique.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811360122

(cot d’'une communication locale)

Fax:+33(0) 149454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: +33(0) 143119006

Fax:+33(0) 143119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com
Suisse

Tel.: +41(044) 847 1512
Fax:+41(044) 8 47 1552
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Transport

Les accumulateurs Lithium-ion sont soumis aux réglements de transport des matiéres dan-
gereuses. L'utilisateur peut transporter les accumulateurs par voie routiére sans mesures
supplémentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou entreprise de transport), les me-

sures a prendre spécifiques a 'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il estimpératif de faire appel aun expert en transport
des matiéres dangereuses.

N’expédiez les accus que si le carter n’est pas endommage. Recouvrez les contacts non pro-

tégés et emballez I'accu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans 'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémentaires éventuellement en vi-
gueur.

Elimination des déchets

;’4 Les outils électroportatifs et les accus, ainsi que leurs accessoires et emballages,

[22oX] doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec les ordures ménageres !
Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne 2002/96/CE, les équipements
électriques dont on ne peut plus se servir, et conformément a la directive
européenne 2006/66/CE, les accus/piles usés ou défectueux doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appropriée.

Les accus/ piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre déposés directement auprés de :
Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Advertencias de peligro generales para herramientas
eléctricas

A ADVERTENCIA Lea integramente estas advertencias de peligro e instruccio-

nes. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruc-

ciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras consultas.

Eltérmino herramienta eléctrica empleado en las siguientes advertencias de peligro se refie-
re a herramientas eléctricas de conexion ala red (con cable de red) y a herramientas eléctri-

cas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).
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Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo. El desorden o unailuminacién
deficiente en las areas de trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con peligro de explosion, en el que
se encuentren combustibles liquidos, gases o material en polvo. Las herramientas
eléctricas producen chispas que pueden llegar a inflamar los materiales en polvo o vapo-
res.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su puesto de trabajo al emplear la
herramienta eléctrica. Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la herra-
mienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corresponder a la toma de corriente uti-
lizada. No es admisible modificar el enchufe en forma alguna. No emplear adaptado-
res en herramientas eléctricas dotadas con una toma de tierra. Los enchufes sin mo-
dificar adecuados a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de una descarga
eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra como tuberias, radiadores, co-
cinasy refrigeradores. El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es mayor si
su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica alalluviay evite que penetren liquidos en suin-
terior. Existe el peligro de recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la
herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni tire de
él para sacar el enchufe de la tomade corriente. Mantenga el cable de red alejado del
calor, aceite, esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red dafiados o enre-
dados pueden provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie utilice solamente cables de
prolongacion apropiados para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de pro-
longacion adecuado para su uso en exteriores reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctrica en un entorno hiimedo, es
necesario conectarla a través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusible di-
ferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atentoalo que hace y emplee la herramienta eléctrica con prudencia. No utilice
la herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampoco después de haber consu-
mido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso unas gafas de proteccion. El
riesgo a lesionarse se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo y la aplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo de proteccién adecuado como
una mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o protec-
tores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de que la herramienta eléctrica es-
té desconectada antes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el acumu-
lador, alrecogerla, y al transportarla. Si transporta la herramienta eléctrica sujetandola
por el interruptor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta eléctrica estan-
do ésta conectada, ello puede dar lugar a un accidente.
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» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de conectar la herramienta
eléctrica. Una herramienta de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base firme y mantenga el equilibrio
en todo momento. Ello le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso de
presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puestaunavestimenta de trabajo adecuada. No utilice vestimenta amplia ni jo-
yas. Mantenga su pelo, vestimenta y guantes alejados de las piezas méviles. La ves-
timenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden enganchar con las piezas en movimien-
to.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspiracion o captacién de polvo,
asegurese que éstos estén montados y que sean utilizados correctamente. El empleo
de estos equipos reduce los riesgos derivados del polvo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herramienta eléctrica prevista para
el trabajo a realizar. Con la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas seguro
dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor defectuoso. Las herramientas
eléctricas que no se puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacerse re-
parar.

» Saque el enchufe de la red y/o desmonte el acumulador antes de realizar un ajuste
en la herramienta eléctrica, cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar accidentalmente la herramienta
eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance de los nifios. No permita la uti-
lizacion de la herramienta eléctrica a aquellas personas que no estén familiarizadas
con su uso o que no hayan leido estas instrucciones. Las herramientas eléctricas utili-
zadas por personas inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si funcionan correctamente,
sin atascarse, las partes moviles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funcionamiento de la herramienta eléctri-
ca. Haga reparar estas piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herramienta
eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a herramientas eléctricas con un manteni-
miento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los (tiles mantenidos correctamente se dejan
guiary controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, titiles, etc. de acuerdo a estas instruc-
ciones, considerando en ello las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aquellos para los que han sido conce-
bidas puede resultar peligroso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por acumulador

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores recomendados por el fabri-
cante. Existe un riesgo de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferente
al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos para la herramienta eléctrica. El uso
de otro tipo de acumuladores puede provocar dafios e incluso un incendio.
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» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips, monedas, llaves, clavos, tor-
nillos 0 demas objetos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El cortocircui-
to de los contactos del acumulador puede causar quemaduras o un incendio.

» La utilizacién inadecuada del acumulador puede provocar fugas de liquido. Evite el
contacto con él. En caso de un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos recurra ademas inmediatamen-
te a un médico. El liquido del acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por un profesional, empleando
exclusivamente piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguridad
de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para taladradoras y atornilla-
doras

» Sujete el aparato por las superficies de agarre aisladas al realizar trabajos en los que
el util o el tornillo pueda llegar a tocar conductores eléctricos ocultos. El contacto con
conductores bajo tension puede hacer que las partes metélicas de la herramienta eléctri-
cale provoquen una descarga eléctrica.

» Emplee la(s) empuiiadura(s) adicional(es), caso de suministrarse con la herramien-
ta eléctrica. La pérdida de control sobre la herramienta eléctrica puede provocar un ac-
cidente.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para detectar conductores o tube-
rias ocultas, o consulte a sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conductores
eléctricos puede provocar un incendio o una electrocucion. Al dafiar una tuberia de gas
puede producirse una explosion. La perforacion de una tuberia de agua puede causar da-
flos materiales.

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica si el util se bloquea. Esté pre-
parado para soportar la elevada fuerza de reaccion. El (il se bloquea:

—sila herramienta eléctrica se sobrecarga, o
—si éste se ladea en la pieza de trabajo.

» Sujete firmemente la herramienta eléctrica. Al apretar o aflojar tornillos pueden pre-
sentarse bruscamente unos elevados pares de reaccion.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada con unos dispositivos de suje-
cion, oenun tornillo de banco, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que con la
mano.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido la herramienta eléctrica. El (til
puede engancharse y hacerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cortocircuito.

=2 Proteja el acumulador del calor excesivo como, p. ej., de una exposicion pro-
longada al sol, del fuego, del agua y de la humedad. Existe el riesgo de explo-
sion.

» Sielacumulador se daiia o usa de formainapropiada puede que éste emane vapores.
Ventile con aire fresco el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia. Los va-
pores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.
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» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con su herramienta eléctrica Bos-
ch. Solamente asi queda protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Solamente utilice acumuladores originales Bosch de la tension indicada en la placa
de caracteristicas de su herramienta eléctrica. Si se utilizan acumuladores diferentes,
como, p. €j., imitaciones, acumuladores recuperados, o de otramarca, existe el riesgo de
que éstos exploten y causen dafios personales o materiales.

Instrucciones de seguridad y operacion adicionales

» El polvo de ciertos materiales como pinturas que contengan plomo, ciertos tipos de
madera, algunos minerales y metales puede ser nocivo para la salud, provocar reac-
ciones alérgicas, enfermedades respiratorias y/o cancer. Los materiales que conten-
gan amianto solamente deberan ser procesados por especialistas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro de la clase P2.
Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los materiales a trabajar.

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta eléctrica (p. ej. en su manteni-
miento, cambio de util, etc.), asi como al transportarla o guardarla, colocar en posi-
cion central el selector de sentido de giro. Vd. podria accidentarse en caso de un accio-
namiento fortuito del interruptor de conexion/desconexion.

» Elacumulador se suministra parcialmente cargado. Con el fin de obtener la plena po-
tencia del acumulador, antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

» Lea las instrucciones de manejo del cargador.

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconectada contra el tornillo. Los Uti-
les en rotacion pueden resbalar.

» Sujete firmemente la herramienta eléctrica. Al cambiar de velocidad puede presentar-
se stibitamente un elevado par de reaccién. El cambio de velocidad puede ser ruidoso.

Simbolos

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instrucciones de servicio al leerlas. Es im-
portante que retenga en su memoria estos simbolos y su significado. La interpretacion co-
rrecta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de forma mas segura, la herramienta
eléctrica.

Simbologia Significado

GSR Mx2Drive: Atornilladora taladradora accionada por acumulador
Area marcada en gris: Empuiadura (drea de agarre aislada)

Bosch @ | \°dearticulo
X XXX XXX XXX

He]mm)

Bosch Power Tools 2609140750](1.8.11)




% OBJ_BUCH-1208-002.book Page 32 Monday, August 1, 2011 8:12 AM

32| Espanol

Simbologia Significado
Lea integramente las indicaciones de seguridad e instrucciones

Utilice unos protectores auditivos.

@ Retire elacumulador antes de cualquier manipulacion enla herramienta
eléctrica

/‘ Direccién de movimiento

Direccidn de reaccion

Giro a derechas/izquierdas

Taladrar y atornillar

§ Bajas revoluciones

Altas revoluciones

ER\\\v { Q

o)
cy

“OH
O@!

Conexion

Desconexion

Tensién nominal

ng 1 R.p.m. en vacio (12 velocidad)
ny2 R.p.m. en vacio (22 velocidad)
M Par max. seglin ISO 5393

% Metal

w Madera

Didmetro de taladro, méx.
@ max. de tornillos

[SIRS
s

Alojamiento del qtil
@ J
=
i Peso seglin EPTA-Procedure 01/2003
La Nivel de potencia acustica
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Simbologia Significado
Loa Nivel de presion sonora
K Tolerancia
a, Nivel total de vibraciones

Material que se adjunta

Atornilladora taladradora accionada por acumulador.
El'acumulador, los utiles y demas accesorios descritos € ilustrados no corresponden al ma-
terial que se adjunta de serie.

La gama completa de accesorios opcionales se detalla en nuestro programa de accesorios.

Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para atornillar y aflojar tornillos, asi como para taladrar madera
y plastico.

Datos técnicos

Los datos técnicos del producto se detallan en la tabla de la pagina 229.

Preste atencion al n° de articulo en la placa de caracteristicas de su aparato, ya que las de-
nominaciones comerciales de algunos aparatos pueden variar.

Declaracion de conformidad C €

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que el producto descrito bajo “Datos técnicos”
esta en conformidad con las normas o documentos normalizados siguientes: EN 60745 de
acuerdo con las disposiciones en las directivas 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

e /W SV %@%ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.07.2011

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Los valores de medicion del producto se detallan en la tabla de la pagina 229.

Nivel total de ruido y vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado seglin
EN 60745.

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha sido determinado segtin el proce-
dimiento de medicion fijado en la norma EN 60745 y puede servir como base de compara-
cidn con otras herramientas eléctricas. También es adecuado para estimar provisionalmente
la solicitacion experimentada por las vibraciones.

Bosch Power Tools 2609140750](1.8.11)

= e




OBJ_BUCH-1208-002.book Page 34 Monday, August 1, 2011 8:12 AM

34 | Espanol

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las aplicaciones principales de la
herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con (tiles diferentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la solicitacion por vibra-
ciones durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada por las vibraciones, es necesa-
rio considerar también aquellos tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, es-
té en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede suponer una disminucion
drastica de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al usuario de los efectos por vibra-
ciones, como por ejemplo: Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles, conser-
var calientes las manos, organizacion de las secuencias de trabajo.

Montaje y operacion

Objetivo Figura Pagina
Desmontaje del acumulador 1 230
Montaje del acumulador 2 230
Montaje del util 3 230
Ajuste del sentido de giro 4 231
Ajuste de las revoluciones 5 232
Conexion/desconexion 6 232
Seleccion de los accesorios opcionales - 233

Mantenimiento y limpieza

» Mantenga limpia la herramienta eléctricay las rejillas de refrigeracion para trabajar
con eficacia y seguridad.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda Ud. tener sobre la reparacion y
mantenimiento de su producto, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despiece
e informaciones sobre las piezas de recambio los podra obtener también en internet bajo:
www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosamente en cuanto a la adquisicion,
aplicacion y ajuste de los productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es imprescindible indicar el n° de ar-
ticulo de 10 digitos que figura en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.
Espaiia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: +34 902 53 15 53

Fax: +34 90253 1554
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Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Sierra Gamén 120

Colonia Lomas de Chapultepec - 11 000 - Mexico DF
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286
Tel.D.F.: +52(01) 5284 3062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.

Av. Republica de Panama 4045

Buzdn Postal Lima 34 (Surquillo) - Lima
Tel.: +51 1706 1100

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle San Eugeénio, 40
Nufioa - Santiago

Buzdn Postal 7750000
Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan sujetos a los requerimientos estipu-
lados en la legislacion sobre mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser transpor-
tados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p. ej., transporte aéreo o por agencia de transportes) deberan con-
siderarse las exigencias especiales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
berd recurrirse alos servicios de un experto en mercancias peligrosas al preparar la pieza pa-
rasu envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no est dafada. Si los contactos no van pro-
tegidos ctibralos con cintaadhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se pueda
mover dentro del embalaje.

Observe también las prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto en su pais.
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Eliminacion
/| Las herramientas eléctricas, acumuladores, accesorios y embalajes deberan some-
}A terse a un proceso de recuperacion que respete el medio ambiente.
iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas inservibles, asi como los acumuladores/pilas
defectuosos o agotados deberan acumularse por separado para ser some-
tidos a un reciclaje ecoldgico tal como lo marcan las Directivas Europeas
2002/96/CEy 2006/66/CE, respectivamente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse directamente a su distribuidor habi-
tual de Bosch:

Espaia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 116697

Reservado el derecho de modificacion.
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Portugués

Indicacoes gerais de adverténcia para ferramentas eléc-
tricas

A ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacdes de adverténcia e todas as ins-
trucodes. O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar chogue eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para futura referéncia.

O termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indicagdes de adverténcia, refere-se a
ferramentas eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramentas
eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem iluminada. Desordem ou areas
de trabalho insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.
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» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas comrisco de explosao, nas quais
se encontrem liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas eléctricas produzem fa-
iscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferramenta eléctrica durante a utili-
zacdo. No caso de distraccéo é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» A ficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber na tomada. A ficha nao deve
ser modificada de maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacéo a terra. Fichas nao modificadas e toma-
das apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com superficies ligadas a terra, como
tubos, aquecimentos, fogées e frigorificos. Ha um risco elevado devido a choque eléc-
trico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A infiltracdo de 4gua numa ferra-
menta eléctrica aumenta o risco de choque eléctrico.

» Nio devera utilizar o cabo para outras finalidades. Jamais utilizar o cabo para trans-
portar a ferramenta eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da tomada.
Manter o cabo afastado de calor, dleo, cantos afiados ou partes do aparelho em mo-
vimento. Cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco de um choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre, sé devera utilizar cabos de ex-
tensao apropriados para areas exteriores. A utilizagdo de um cabo de extensao apro-
priado para areas exteriores reduz o risco de um choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferramenta eléctrica em areas htimi-
das, devera ser utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um disjun-
tor de corrente de avaria reduz o risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha prudéncia ao trabalhar com a ferra-
menta eléctrica. Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fatigado ou
sob ainfluéncia de drogas, alcool ou medicamentos. Um momento de descuido ao uti-
lizar a ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre dculos de proteccao. A utiliza-
¢do de equipamento de protecgao pessoal, como mascara de protecgdo contra p6, sapa-
tos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranga ou proteccgdo auricular, de
acordo com o tipo e aplicagdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria. Assegure-se de que a ferra-
menta eléctrica esteja desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou ao
acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentagdo de rede
enquanto estiver ligado, poderdo ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca antes de ligar a ferramenta eléc-
trica. Uma ferramenta ou chave que se encontre numa parte do aparelho em movimento
pode levar a lesdes.

» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao firme e mantenha sempre o
equilibrio. Desta forma é mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagdes inespe-
radas.
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» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias. Mantenha os cabelos, rou-
pas e luvas afastadas de partes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou j6i-
as podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de recolha, assegure-se de que
estejam conectados e utilizados correctamente. A utilizacao de uma aspiracao de pé
pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctricas

> Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta eléctrica apropriada para o seu
trabalho. E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apropriadanaarea
de poténcia indicada.

» Nio utilizar uma ferramenta eléctrica com um interruptor defeituoso. Uma ferramen-
ta eléctrica que ndo pode mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser reparada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador antes de executar ajustes no
aparelho, de substituir acessérios ou de guardar o aparelho. Esta medida de seguran-
ca evita o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do alcance de criancas. Nao per-
mita que pessoas que nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao tenham
lido estas instrucdes, utilizem o aparelho. Ferramentas eléctricas sdo perigosas se fo-
rem utilizadas por pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar se as partes moéveis do apare-
Iho funcionam perfeitamente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou danifica-
das que possam prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica. Permitir que
pecas danificadas sejam reparadas antes da utilizagao. Muitos acidentes tém como
causa, a manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferramentas de corte cuidadosa-
mente tratadas e com cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia e podem
ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar aferramenta eléctrica, acessorios, ferramentas de aplicacao, etc. conforme
estas instrucdes. Considerar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser executada. A
utilizagao de ferramentas eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagdes previstas,
pode levar a situagdes perigosas.

Manuseio e utilizacdo cuidadosos de ferramentas com acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores recomendados pelo fabricante. Ha peri-
go de incéndio se um carregador apropriado para um certo tipo de acumuladores for uti-
lizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os acumuladores apropriados. A utilizagdo de
outros acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado afastado de clipes, moedas, cha-
ves, parafusos ou outros pequenos objectos metalicos que possam causar um curto-
circuito dos contactos. Um curto-circuito entre os contactos do acumulador pode ter co-
mo consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacéo incorrecta pode vazar liquido do acumulador. Evitar o contac-
to. No caso de um contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido entrar
em contacto com os olhos, também devera consultar um médico. Liquido que escapa
do acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a queimaduras.
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Servico

» Sé permita que o seu aparelho sejareparado por pessoal especializado e qualificado
e s0 com pecas de reposicao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento se-
guro do aparelho.

Indicac6es de seguranca para berbequins e aparafusado-
ras

» Segurar o aparelho pelas superficies isoladas ao executar trabalhos durante os
quais a ferramenta de trabalho ou o parafuso possam atingir cabos eléctricos escon-
didos. O contacto com um cabo sob tensdo também pode colocar sob tensao as pecas
metalicas do aparelho e levar a um choque eléctrico.

» Utilizar os punhos adicionais, se tiverem sido fornecidos com a ferramenta eléctri-
ca. A perda de controlo pode provocar lesdes.

» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos escondidos, ou consultar a
companhia eléctrica local. O contacto com cabos eléctricos pode provocar incéndio e
choques eléctricos. Danos em tubos de gas podem levar a explosao. A infiltragdo num ca-
no de agua provoca danos materiais.

» Desligar imediatamente a ferramenta eléctrica, caso a ferramenta de aplicacao blo-
quear. Esteja atento para altos momentos de reac¢ao que provoquem um contra-gol-
pe. A ferramenta de trabalho é bloqueada quando:

—aferramenta eléctrica é sobrecarregada ou
—se for emperrada na peca a ser trabalhada.

» Segurar a ferramenta eléctrica com firmeza. Ao apertar ou soltar parafusos podem
ocorrer, por instantes, altos momentos de reaccao.

» Fixarapecaaser trabalhada. Uma pecaa ser trabalhada fixa com dispositivos de aperto
ou com torno de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere a ferramenta eléctrica parar completamente, antes de deposita-la. A ferra-
menta de aplicagao pode emperrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta eléctri-
ca.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

[ \_ Proteger o acumulador contra calor, p. ex. também contra uma permanente
.‘@ radiacdo solar, fogo, agua e humidade. Ha risco de explosdo.

.m4

» Em caso de danos e de utilizacao incorrecta do acumulador, podem escapar vapores.
Arejar bem o local de trabalho e consultar um médico se forem constatados quais-
quer sintomas. E possivel que os vapores irritem as vias respiratorias.

» S utilizar o acumulador junto com a sua ferramenta eléctrica Bosch. So assim é que
o0 seu acumulador é protegido contra perigosa sobrecarga.

» So utilizar acumuladores Bosch com a tensao indicada na placa de caracteristicas da
sua ferramenta eléctrica. Se forem usados outros acumuladores, p. ex. imitagdes, acu-
muladores restaurados ou acumuladores de outras marcas, ha perigo de lesoes, assim
como danos materiais devido a explosdes de acumuladores.
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Indicacdes de seguranca e de trabalho adicionais

» Pos de materiais, como por exemplo tintas que contém chumbo, alguns tipos de ma-
deira, minerais e metais podem ser nocivos a satide e provocar reaccoes alérgicas,
doencas das vias respiratorias e/ou a cancro. Material que contém asbesto sé deve ser
processado por pessoal especializado.

- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.
- Erecomendavel usar uma mascara de protecgdo respiratdria com filtro da classe P2.
Observe as directivas para os materiais a serem trabalhados, vigentes no seu pais.

» Colocar o comutador do sentido de rotacao na posicao central antes de todos os tra-
balhos naferramenta eléctrica (p. ex. manutencao, troca de ferramentaetc.), assim
como o para o transporte e arrecadacgao. Ha perigo de lesdes se o interruptor de ligar-
desligar for accionado involuntariamente.

» 0 acumulador é fornecido parcialmente carregado. Para assegurar a completa po-
téncia do acumulador, o acumulador devera ser carregado completamente no carre-
gador antes da primeira utilizacao.

» Ler as instrucdes de servico do carregador.

> Aferramenta eléctrica s6 deve ser colocada sobre o parafuso quando estiver desli-
gada. Ferramentas de trabalho em rotagao podem escorregar.

» Segurar a ferramenta eléctrica com firmeza. Durante a mudanca de marcha podem
ocorrer, por instantes, altos momentos de reac¢ao. Aquando da mudanga de marcha po-
de haver um ruido.

Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e para a compreensao destas instrucoes
de servigo. Os simbolos e os seus significados devem ser memorizados. A interpretagéo cor-
recta dos simbolos facilita a utilizagdo segura e aprimorada da ferramenta eléctrica.

Simbolo Significado
GSR Mx2Drive: Berbequim-aparafusador sem fio
area marcada de cinza: Punho (superficie isolada)

Bosch @ | N\"doproduto
X XXX XXX XXX
O
Ler todas as indicages de segurancga e as instrugdes
Retirar o acumulador antes de todos os trabalhos na ferramenta eléctri-
ca
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Simbolo Significado

© Usar protecgdo auricular.

/‘ Direccao do movimento

Direc¢do da reacgao

Y Marcha a direita/a esquerda
Z
i

Furar e aparafusar

Pequeno n° de rotacoes

= Grande n° de rotagdes
I Ligar
O Desligar
U Tensdo nominal
ng 1 Numero de rotagdes em vazio (12 marcha)
ng 2 Nimero de rotagdes em vazio (23 marcha)
M max. bindrio conforme ISO 5393
b Metal
w Madeira
[4] Max. didmetro de perfuracdo
(4] ﬁ max. @ de aparafusamento
Fixacao da ferramenta
@
=
i Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003
Loa Nivel da poténcia actstica
Lo Nivel de pressao actistica
K Incerteza
a, Valor total de oscilagdes
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Volume de fornecimento

Berbequim-aparafusador sem fio.
0 acumulador, a ferramenta de trabalho e os outros acessdrios ilustrados ou descritos nao
pertencem ao volume padrao de fornecimento.

Todos o0s acessorios encontram-se no nosso programa de acessorios.

Utilizacao conforme as disposicdes

Aferramenta eléctrica é destinada para apertar e soltar parafusos, assim como parafurarem
madeira e plastico.

Dados técnicos

Os dados técnicos do produto encontram-se na tabela da pagina 229.

Observar o nimero de produto na placa de caracteristicas da sua ferramenta eléctrica. A de-
signacao comercial das ferramentas eléctricas individuais pode variar.

Declaracao de conformidade C €

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o produto descrito em “Dados técni-
cos” cumpre as seguintes normas ou documentos normativos: EN 60745 conforme as dis-
posicoes das directivas 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

e /%g% SV /%c@m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.07.2011

Informacao sobre ruidos/vibracées

Os valores de medicao do produto encontram-se na tabela da pagina 229.

Valores totais de vibracao e ruido (soma dos vectores das trés direcgdes) apurados confor-
me EN 60745.

O nivel de oscilagdes indicado nestas instrugdes de servico foi medido de acordo com um
processo de medi¢do normalizado pela norma EN 60745 e pode ser utilizado para a compa-
racao de aparelhos. Ele também é apropriado para uma avaliagao provisoria da carga de vi-
bragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes principais da ferramenta eléctrica.
Seaferramentaeléctrica for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas de tra-
balho ou com manutencéo insuficiente, € possivel que o nivel de vibragdes seja diferente. Is-
to pode aumentar sensivelmente a carga de vibragées para o periodo completo de trabalho.
Para uma estimacao exacta da carga de vibragdes, também deveriam ser considerados os
periodos nos quais o aparelho esté desligado ou funciona, mas ndo esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo periodo de trabalho.
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Além disso também deverao ser estipuladas medidas de seguranca para proteger o opera-
dor contra o efeito de vibragées, como por exemplo: Manutencao de ferramentas eléctricas
e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e organizagao dos processos de tra-
balho.

Montagem de funcionamento

Meta de accao Figura Pagina

Retirar o acumulador 1 230
Colocar o acumulador 2 230
Montar a ferramenta de trabalho 3 230
Ajustar o sentido de rotacao 4 231
Ajustar o nimero de rotagdes 5 232
Ligar e desligar 6 232
Seleccionar acessorios - 233

Manutencao e limpeza

» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de ventilacdo sempre limpas, para tra-
balhar bem e de forma segura.

Servico pds-venda e assisténcia ao cliente

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito de servigos de reparacao e de
manutencao do seu produto, assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos e
informacdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer todas as suas dividas a respeito
da compra, aplicagdo e ajuste dos produtos e acessorios.

Para todas as questdes e encomendas de pegas sobressalentas é imprescindivel indicar o
numero de produto de 10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferramenta
eléctrica.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351 (021) 8 50 00 00
Fax: +351(021) 8511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
www.bosch.com.br/contacto
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Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao direito de materiais perigosos.
Os acumuladores podem ser transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigacdes.
Na expedicdo por terceiros (por ex: transporte aéreo ou expedigao), devem ser observadas
as especiais exigéncias quanto a embalagem e a designacao. Neste caso é necessario con-
sultar um especialista de materiais perigosos ao preparar a pega a ser trabalhada.

S6 enviar acumuladores se a carcaga nao estiver danificada. Colar contactos abertos e em-
balar o acumulador de modo que ndo possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais directivas nacionais suplementares.

Eliminacao

X3/) Asferramentas eléctricas, os acessorios e as embalagens devem ser enviados auma
i" reciclagem ecolégica de matéria prima.

Nao deitar ferramentas eléctricas e acumuladores/pilhas no lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:

Conforme as Directivas Europeias 2002/96/CE relativa aos residuos de
ferramentas eléctricas europeias 2006/66/CE é necessario recolher se-
paradamente os acumuladores/as pilhas defeituosos ou gastos e conduzi-
los a uma reciclagem ecolégica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

A AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative.
In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istru-

zioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per ogni esigenza
futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di pericolo si riferisce ad utensili elet-
trici alimentati dalla rete (con linea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione dilavoro sempre pulita e benilluminata. Il disordine oppure zone
della postazione di lavoro non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare elettroutensile in ambienti soggetti al rischio di esplosioni nei
quali si abbia presenza di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili produ-
cono scintille che possono far infiammare la polvere o i gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante 'impiego dell’elettroutensile.
Eventuali distrazioni potranno comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.
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Sicurezza elettrica

» Laspinadiallacciamento alla rete dell’elettroutensile deve essere adatta alla presa.
Evitare assolutamente di apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine adat-
tatrici assieme ad elettroutensili dotati di collegamento a terra. Le spine non modifi-
cate e le prese adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra, come tubi, riscaldamenti,
cucine elettriche e frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o dall’'umidita. La penetrazione
dell'acqua in un elettroutensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed, in particolare, non usarlo per
trasportare o per appendere I'elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla pre-
sadi corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio, spigoli taglienti e neppu-
re a parti della macchina che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati au-
mentano il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora si voglia usare Pelettroutensile all’aperto, impiegare solo ed esclusivamen-
te cavi di prolunga che siano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di pro-
lunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il rischio d'insorgenza di scosse elettri-
che.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare Pelettroutensile in ambiente umido,
utilizzare un interruttore di sicurezza. L'uso di un interruttore di sicurezza riduce il ri-
schio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cid che si sta facendo e maneggiare con giudizio 'elet-
troutensile durante le operazioni di lavoro. Non utilizzare mai Pelettroutensile in ca-
so di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto I'effetto di droghe, bevande alcoli-
che e medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile pud essere
causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo individuale nonché occhiali protetti-
vi. Indossando abbigliamento di protezione personale come la maschera per polveri,
scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di protezione oppure protezione acustica a
seconda del tipo e dell'applicazione dell’elettroutensile, si riduce il rischio di incidenti.

» Evitare 'accensione involontaria dellelettroutensile. Prima di collegarlo allarete di
alimentazione elettrica e/o alla batteria ricaricabile, prima di prenderlo oppure pri-
ma di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che Ielettroutensile sia spento. Tenendo il
dito sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo all’ali-
mentazione di corrente con l'interruttore inserito, si vengono a creare situazioni pericolo-
se in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrezzi di regolazione o la chiave in-
glese. Un accessorio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante della macchina
puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di mettersi in posizione sicura
e di mantenere Iequilibrio in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti larghi, né portare bracciali e cate-
nine. Tenere i capelli, i vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti lenti,
gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezzi in movimento.
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» Incaso fosse previsto il montaggio di dispositivi di aspirazione della polvere e di rac-
colta, assicurarsi che gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati correttamen-
te. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svilupparsi di situazioni pericolose
dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il proprio lavoro, utilizzare esclusi-
vamente Pelettroutensile esplicitamente previsto per il caso. Con un elettroutensile
adatto silavora in modo migliore e piti sicuro nel’ambito della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difettosi. Un elettroutensile con I'in-
terruttore rotto & pericoloso e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla macchina, prima di sostituire
parti accessorie oppure prima di posare la macchina al termine di un lavoro, estrarre
sempre la spina dalla presa della corrente e/o estrarre la batteria ricaricabile. Tale
precauzione evitera che I'elettroutensile possa essere messo in funzione involontaria-
mente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, conservarli al di fuori del raggio di
accesso di bambini. Non fare usare Pelettroutensile a persone che non siano abitua-
te ad usarlo o che non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettroutensili sono mac-
chine pericolose quando vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente esperien-
za.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operando con la dovuta diligenza. Ac-
certarsi che le parti mobili della macchina funzionino perfettamente, che non s’in-
ceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati al punto da limitare la funzione
dell’elettroutensile stesso. Prima di iniziare 'impiego, far riparare le parti danneg-
giate. Numerosi incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manutenzione é stata
effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti. Gli utensili da taglio curati con
particolare attenzione e con taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare Ielettroutensile, gli accessori opzionali, gli utensili per applicazioni speci-
fiche ecc., sempre attenendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere sempre
presente le condizioni di lavoro e le operazioni da eseguire. L'impiego di elettrouten-
sili per usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di batterie ricaricabili

» Caricare la batteria ricaricabile solo ed esclusivamente nei dispositivi di carica con-
sigliati dal produttore. Per un dispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo diverso di batteria ri-
caricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed esclusivamente batterie ricari-
cabili esplicitamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra dare in-
sorgenza a lesioni e comportare il rischio d'incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, monete, chiavi, chiodi, viti e nep-
pure ad altri piccoli oggetti metallici che potrebbero provocare un cavallottamento
dei contatti. Un eventuale corto circuito tra i contatti dell'accumulatore potra dare origi-
ne a bruciature o ad incendi.

» In caso d’impiego errato si provoca il pericolo di fuoriuscita di liquido dalla batteria
ricaricabile. Evitarne assolutamente il contatto. In caso di contatto accidentale,
sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi immediatamente al medico, qualo-
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rail liquido dovesse entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito dalla batte-
ria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee o ustioni.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente da personale specializzato e
solo impiegando pezzi di ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguardata
la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per trapani ed avvitatori

» Tenere 'apparecchio per le superfici isolate dellimpugnatura qualora venissero ef-
fettuati lavori durante i quali 'accessorio oppure la vite potrebbe venire a contatto
con cavi elettrici nascosti. Il contatto con un cavo sotto tensione pud mettere sotto ten-
sione anche parti metalliche dell'apparecchio, causando una scossa elettrica.

» Utilizzare le impugnature supplementari se fornite insieme all’elettroutensile. La
perdita di controllo sull'elettroutensile pud causare lesioni.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, utilizzare adatte apparecchiature
di ricerca oppure rivolgersi alla locale societa erogatrice. Un contatto con linee elet-
triche pud provocare lo sviluppo diincendi e di scosse elettriche. Danneggiando linee del
gas si puo creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si provo-
cano seri danni materiali.

» Spegnere immediatamente I'elettroutensile quando Futensile accessorio si blocca.
Aspettarsi sempre alti momenti di reazione che possono provocare un contraccolpo.
Lutensile accessorio si blocca quando:

- I'elettroutensile & sottoposto a sovraccarico oppure
- prende angolature improprie nel pezzo in lavorazione.

» Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile. Serrando a fondo ed allentando le viti & pos-
sibile che si verifichino temporaneamente alti momenti di reazione.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione puo essere bloccato con si-
curezza in posizione solo utilizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una mor-
saa vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fino a quando si sara fermato
completamente. L'accessorio puo incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell'elettroutensile.

» Non aprire la batteria. Vi & il pericolo di un corto circuito.

Proteggere la batteria ricaricabile dal calore, p. es. anche dallirradiamento
solare continuo, dal fuoco, dall’acqua e dall’umidita. Esiste pericolo di esplo-
sione.

In caso di difetto e di uso improprio della batteria ricaricabile vi é il pericolo di una
fuoriuscita di vapori. Far entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso di
disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insieme all’elettroutensile Bosch.
Solo in questo modo la batteria ricaricabile viene protetta da sovraccarico pericoloso.
Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili originali Bosch dotate della tensione
indicata sulla targhetta di identificazione dell’elettroutensile. In caso di impiego di al-
tre batterie ricaricabili, p. es. imitazioni, batterie ricaricabili rigenerate oppure prodotti di
terzi, esiste il pericolo di lesioni e di danni alle cose causate da batterie che esplodono.

v

v

v
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Ulteriori indicazioni di sicurezza ed istruzioni operative

» Polveri di materiali come vernici contenenti piombo, alcuni tipi di legname, minerali
e metalli possono essere dannose per la salute e possono causare reazioni allergi-
che, malattie delle vie respiratorie e/o cancro. Materiale contenente amianto deve es-
sere lavorato esclusivamente da personale specializzato.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavoro.
- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con classe di filtraggio P2.
Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i materiali da lavorare.

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (ad es. lavori di manutenzione, cambio
d’utensile, ecc.), nonché in caso di trasporto e di conservazione dello stesso, avere
sempre cura di portare in posizione media il commutatore per la reversibilita. In di-
fetto, sussistera il pericolo di lesioni in caso di azionamento accidentale dell'interruttore
diavvio/diarresto.

» La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente carica. Per garantire l'intera po-
tenza della batteriaricaricabile, prima del primo impiego ricaricare completamente
la batteria ricaricabile nella stazione di ricarica.

» Leggere le istruzioni d’uso della stazione di ricarica.

» Applicare I'elettroutensile sulla vite soltanto quando & spento. Utensili accessoriin
rotazione possono scivolare.

» Tenere saldamente Pelettroutensile. Durante la commutazione della marcia possono
verificarsi per breve tempo elevati momenti di reazione. Durante la commutazione della
marcia pud comparire un rumore.

. .
Simboli
| simboli sotto indicati sono necessari alla lettura ed alla comprensione delle istruzioni d’uso.

Eimportante conoscere bene i simboli ed il rispettivo significato. Un’interpretazione corretta
dei simboli contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo pit sicuro I'elettroutensile.

Simbolo Significato
GSR Mx2Drive: Trapano avvitatore a batteria
area marcata in grigio: impugnatura (superficie di presa isolata)

BoscH @ | Codice prodotto
X XXX XXX XXX

oM
Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative
Prima di qualsiasi lavoro all’elettroutensile rimuovere la batteria ricari-
cabile
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Simbolo Significato

© Portare protezione per l'udito.

/‘ Direzione di movimento

ﬁ Direzione di reazione

Y Rotazione destrorsa/sinistrorsa

s Foratura ed avvitatura

z

f

§ Numero di giri minimo
—— Numero di giri massimo

I Accensione

O Spegnimento

u Tensione nominale

ng 1 Numero di giri a vuoto (1° marcia)

ng 2 Numero di giri a vuoto (2° marcia)

M max. momento di coppia secondo ISO 5093

b Metallo

w Legname

[} Diametro di foratura max.

[} ﬁ Diam. max. delle viti

@ Mandrino portautensile

<

i Peso in funzione della EPTA-Procedure 01/2003
Lya Livello di potenza sonora

Lo Livello di pressione acustica

K Insicurezza della misura

a, Valore complessivo delle oscillazioni
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Volume di fornitura

Trapano avvitatore a batteria.
Batteria ricaricabile, utensile ed altri accessori illustrati o descritti non fanno parte del volu-
me di fornitura standard.

L’accessorio completo & contenuto nel nostro programma accessori.

Uso conforme alle norme
L’elettroutensile & idoneo per avvitare e svitare viti nonché per forare nel legname e plastica.

Dati tecnici

| dati tecnici del prodotto sono indicati nella tabella a pagina 229.

Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla targhetta di costruzione del Vo-
stro elettroutensile. Le descrizioni commerciali di singoli elettroutensili possono variare.

Dichiarazione di conformita (€

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il prodotto descritto nei «Dati tecni-
ci» & conforme alle seguenti normative ed ai relativi documenti: EN 60745 in base alle pre-
scrizioni delle direttive 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

7//4_/%%/ 3. V %@%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.07.2011

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

I valori di misura del prodotto sono indicati nella tabella a pagina 229.

Valori complessivi di rumorosita ed oscillazioni (somma vettoriale in tre direzioni) misurati
conformemente alla norma EN 60745.

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato rilevato seguendo una procedu-
radi misurazione conforme alla norma EN 60745 e pud essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione temporanea della sollecitazio-
ne da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi principali dell'elettroutensile. Qualora
I'elettroutensile venisse utilizzato tuttavia per altriimpieghi, con accessori differenti oppure
con manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare
sensibilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo di tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni bisognerebbe considerare an-
cheitempiin cuil'apparecchio & spento oppure & acceso ma non € utilizzato effettivamente.
Questo pud ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo operativo.
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Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione dell’'operatore dall'effetto delle
vibrazioni come p. es.: manutenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, orga-
nizzazione dello svolgimento del lavoro.

Montaggio ed uso

Scopo dell’'operazione Figura Pagina
Rimozione della batteria ricaricabile 1 230
Applicazione della batteria ricaricabile 2 230
Montaggio dell'accessorio 3 230
Impostazione del senso di rotazione 4 231
Regolazione del numero di giri 5 232
Accensione/spegnimento 6 232
Selezione accessori - 233

Manutenzione e pulizia

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavoro, tenere sempre puliti I'elet-
troutensile e le prese di ventilazione.

Servizio di assistenza ed assistenza clienti

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative alla riparazione ed alla manu-
tenzione del Vostro prodotto nonché concernentile parti di ricambio. Disegni in vista esplo-
sa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono consultabili anche sul sito:
www.bosch-pt.com

Ilteam assistenza clienti Bosch & a Vostra disposizione per rispondere alle domande relative
all'acquisto, impiego e regolazione di apparecchi ed accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, comunicare sempre il codice pro-
dotto a 10 cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile!

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. c/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39(02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

Fax: +39(02) 3696 86 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: +41(044) 847 1513
Fax: +41(044) 847 1553

Trasporto

Le batterie ricaricabili agli ioni di litio contenute sono soggette ai requisiti di legge relativi a
merci pericolose. Le batterie ricaricabili possono essere trasportate su strada tramite 'uten-
te senza ulteriori precauzioni.
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In caso di spedizione tramite terzi (p. es.: trasporto aereo oppure spedizioniere) devono es-
sere osservati particolari requisiti relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la pre-
parazione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad un esperto per merce pericolosa.
Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non & danneggiata. Coprire con nastro
adesivo i contatti scoperti ed imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muova
nellimballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme nazionali.

Smaltimento

X3/) Awviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente elettroutensili, batterie ricaricabi-
;},4 li, accessori ed imballaggi non pit impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabili/batterie tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea 2002/96/CE gli elettroutensili di-
ventatiinservibili e, in base alla direttiva europea 2006/66/CE, le batterie
ricaricabili/batterie difettose o consumate devono essere raccolte separa-
tamente ed essere inviate ad una riutilizzazione ecologica.

Le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti potranno essere consegnate direttamente
presso:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/4895 1893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elektrische
gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle voorschrif-
ten. Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden op-

gevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch gereedschap” heeft betrekking op
elektrische gereedschappen voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder netsnoer).
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Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een rommelige of onverlichte wer-
komgeving kan tot ongevallen leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een omgeving met explosiegevaar
waarin zich brandbare vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof bevinden.
Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken die het stof of de dampen tot ontste-
king kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik van het elektrische gereed-
schap uit de buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap moet in het stopcontact pas-
sen. De stekker mag in geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapterstek-
kersin combinatie met geaarde elektrische gereedschappen. Onveranderde stekkers
en passende stopcontacten beperken het risico van een elektrische schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde oppervlakken, bijvoorbeeld van
buizen, verwarmingen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico door
een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht. Het binnendringen van water
in het elektrische gereedschap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het elektrische gereedschap te
dragen of op te hangen of om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de ka-
bel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en bewegende gereedschapdelen.
Beschadigde of in de war geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap werkt, dient u alleen verlengka-
bels te gebruiken die voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik vaneen
voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel beperkt het risico van een elektrische
schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een vochtige omgeving onver-

mijdelijk is, dient u een aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische schok.

Veiligheid van personen

> Weesalert, let goed op wat u doet en ga met verstand te werk bij het gebruik van het
elektrische gereedschap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer u moe
bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van onop-
lettendheid bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige verwondin-
gen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag altijd een veiligheidsbril. Het
dragen van persoonlijke beschermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste werk-
schoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het ge-
bruik van het elektrische gereedschap, vermindert het risico van verwondingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het elektrische gereedschap uit-
geschakeld is voordat u de stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneer u bij het dragen van het elektri-
sche gereedschap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap inge-
schakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.
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» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels voordat u het elektrische ge-
reedschap inschakelt. Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het ge-
reedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg ervoor dat u stevig staat en
steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onverwachte
situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kleding of sieraden. Houd haren,
kleding en handschoenen uit de buurt van hewegende delen. Loshangende kleding,
lange haren en sieraden kunnen door bewegende delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen kunnen worden gemonteerd,
dient u zich ervan te verzekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden gebruikt.
Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het gevaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elektrische gereed-
schappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw werkzaamheden het daarvoor
bestemde elektrische gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap werkt
u beter en veiliger binnen het aangegeven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de schakelaar defect is. Elektrisch ge-
reedschap dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit het elektrische gereedschap
voordat u het gereedschap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap weglegt.
Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen buiten bereik van kinderen.
Laat het gereedschap niet gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd zijn
endeze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk
wanneer deze door onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Controleer of bewegende delen
van het gereedschap correct functioneren en niet vastklemmen en of onderdelen
zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen voor het gebruik
repareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische ge-
reedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en schoon. Zorgvuldig onderhouden
snijdende inzetgereedschappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel vast en
zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetgereedschappen en dergelijke
volgens deze aanwijzingen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrische gereedschappen voor andere dan
de voorziene toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de fabrikant worden geadviseerd.
Voor een oplaadapparaat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat brandge-
vaar wanneer het met andere accu’s wordt gebruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elektrische gereedschappen. Het
gebruik van andere accu’s kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.
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» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met paperclips, munten, sleutels,
spijkers, schroeven en andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de
contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de accucontacten kan brandwon-
den of brand tot gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken. Voorkom contact daarmee.
Spoel bij onvoorzien contact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen komt,
dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties
en verbrandingen leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren door gekwalificeerd en vakkun-
dig personeel en alleen met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt ge-
waarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor hoormachines en schroe-
vendraaiers

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlakken vast als u werkzaamheden
uitvoert waarbij hetinzetgereedschap of de schroef verborgen stroomleidingen kan
raken. Contact met een onder spanning staande leiding kan ook metalen delen van het
gereedschap onder spanning zetten en tot een elektrische schok leiden.

» Gebruik de bij het gereedschap geleverde extra handgrepen. Het verlies van de con-
trole kan tot verwondingen leiden.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen stroom-, gas- of waterleidin-
gen op te sporen of raadpleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf. Con-
tact met elektrische leidingen kan tot brand of een elektrische schok leiden. Beschadiging
van een gasleiding kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding veroorzaakt
materiéle schade.

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit als het inzetgereedschap
blokkeert. Houd rekening met grote reactiemomenten die een terugslag veroorza-
ken. Het inzetgereedschap blokkeert als:

—het elektrische gereedschap wordt overbelast of
—hetin het te bewerken werkstuk kantelt.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het vast- of losdraaien van schroeven
kunnen gedurende korte tijd grote reactiemomenten optreden.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een bankschroef vastgehouden
werkstuk wordt beter vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

»> Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is gekomen voordat u het neer-
legt. Het inzetgereedschap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle over
het elektrische gereedschap leiden.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

[ \_ Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook tegen voortdurend zonlicht,
O vuur, water en vocht. Er bestaat explosiegevaar.

T
» Bij beschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen er dampen vrijkomen. Zorg

voor frisse lucht en raadpleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de luchtwegen
irriteren.
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» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch elektrische gereedschap. Alleen
zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting beschermd.

» Gebruik alleen originele Bosch-accu’s met de op het typeplaatje van het elektrische
gereedschap aangegeven spanning. Bij gebruik van andere accu’s, bijvoorbeeld imita-
ties, opgeknapte accu’s of accu’s van andere merken, bestaat gevaar voor persoonlijk let-
sel en materiéle schade door exploderende accu’s.

Overige veiligheidsvoorschriften en tips voor de werk-
zaamheden

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele houtsoorten, mineralen en me-
taal kunnen schadelijk voor de gezondheid zijn en tot allergische reacties, luchtwe-
gaandoeningen en/of kanker leiden. Asbesthoudend materiaal mag alleen door daar-
toe bevoegde vakmensen worden bewerkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.
- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filterklasse P2 te dragen.
Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te bewerken materialen in acht.

» Zet de draairichtingomschakelaar in de middelste stand voor werkzaamheden aan
het elektrische gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud en het wisselen
van inzetgereedschap) en voordat u het gereedschap vervoert of opbergt. Bij per on-
geluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd. Laad de accu voor het eerste ge-
bruik volledig in het oplaadapparaat op om het volle vermogen van de accu te waar-
borgen.

» Lees de gebruiksaanwijzing van het oplaadapparaat.

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgeschakeld op de schroef. Draaiende
inzetgereedschappen kunnen uitglijden.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het omschakelen van de stand kun-
nen kort grote reactiemomenten optreden. Bij het omschakelen van de stand kan een ge-
luid optreden.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en begrijpen van de gebruiksaanwij-
zing. Zorg ervoor dat u de symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de sym-
bolen helpt u het elektrische gereedschap goed en veilig te gebruiken.

Symbool Betekenis

GSR Mx2Drive: Accuboorschroevendraaier
Grijs gemarkeerd gebied: Handgreep (geisoleerd greepvlak)

BoscH @ | Zaaknummer
X XXX XXX XXX

O]
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Symbool Betekenis
Lees alle veiligheidsvoorschriften en aanwijzingen

Draag een gehoorbescherming.

Neem altijd voor werkzaamheden aan het elektrische gereedschap de
accu uit het gereedschap

/‘ Bewegingsrichting
|

Reactierichting

Rechts- en linksdraaien

Boren en schroeven

Laag toerental

g{v‘ ER\\\v { Q

Hoog toerental

“OH
O@!

Inschakelen

Uitschakelen

Nominale spanning

ng 1 Onbelast toerental (stand 1)

ny2 Onbelast toerental (stand 2)

M Max. draaimoment volgens I1SO 5393
% Metaal

w Hout

Boordiameter max.
Max. schroef-@

[SIRS
s

j@g Gereedschapopname

@

=

i Gewicht volgens EPTA-Procedure 01/2003

Lwa Geluidsvermogenniveau
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Symbool Betekenis

Loa Geluidsdrukniveau

K Onzekerheid

a, Totale trillingswaarde
Meegeleverd

Accuboorschroevendraaier.
Accu, inzetgereedschap en overig afgebeeld of beschreven toebehoren worden niet stan-
daard meegeleverd.

Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehorenprogramma.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het in-en losdraaien van schroeven en voor het
boren in hout en kunststof.

Technische gegevens

De technische gegevens van het product staan vermeld in de tabel op pagina 229.

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van het elektrische gereedschap. De handelsbe-
namingen van sommige elektrische gereedschappen kunnen afwijken.

Conformiteitsverklaring C €

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat het onder ,, Technische gegevens” beschreven
product voldoet aan de volgende normen en normatieve documenten: EN 60745 volgens de
bepalingen van de richtlijnen 2004/108/EG en 2006/42/EG.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

e /%% SV /%c@m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.07.2011

Informatie over geluid en trillingen

De meetwaarden van het product staan vermeld in de tabel op pagina 229.

Geluids- en totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens

EN 60745.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is gemeten met een volgens

EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt om elektrische gereed-
schappen met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van
de trillingsbelasting.
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Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaamste toepassingen van het elektri-
sche gereedschap. Als echter het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode
duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting moet ook rekening worden gehou-
den met de tijd waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de gehele
arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen het effect
van trillingen vast, zoals: Onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het arbeidsproces.

Montage en gebruik

Accu verwijderen 1 230
Accu plaatsen 2 230
Inzetgereedschap monteren 3 230
Draairichting instellen 4 231
Toerental instellen 5 232
In- en uitschakelen 6 232
Toebehoren kiezen - 233

Onderhoud en reiniging

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieopeningen altijd schoon om goed
en veilig te werken.

Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie en onderhoud van uw producten
over vervangingsonderdelen. Explosietekeningen en informatie over vervangingsonderde-
len vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice adviseren u graag bij vragen over de aankoop, het
gebruik en de instelling van producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen altijd het uit tien cijfers be-
staande zaaknummer volgens het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Nederland

Tel.: +31(076) 57954 54

Fax: +31(076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com
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Vervoer

Op de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het vervoer van gevaarlijke stoffen
van toepassing. De accu’s kunnen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expeditiebedrijf) moeten bijzondere ei-
sen ten aanzien van verpakking en markeringin acht worden genomen. In deze gevallen moet
bij de voorbereiding van de verzending een deskundige voor gevaarlijke goederen worden
geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak blootliggende contacten af en
verpak de accu zodanig dat deze niet in de verpakking beweegt.

Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

X3/ Elektrische gereedschappen, accu’s, toebehoren en verpakkingen moeten op een
i" voor het milieu verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s en batterijen apart worden in-
gezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Generelle advarselshenvisninger for el-vaerktgj

A ADVARSEL Las alle advarselshenvisninger og instrukser. | tilfelde af manglen-
de overholdelse af advarselshenvisningerne og instrukserne er der risi-

ko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

Det iadvarselshenvisningerne benyttede begreb ,el-varktej* refererer til netdrevet el-veerk-
tgj (med netkabel) og akkudrevet el-vaerktej (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Serg for, atarbejdsomradet er rent og rigtigt belyst. Uorden eller uoplyste arbejdsom-
rader gger faren for uheld.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivelser, hvor der findes breendbare
vaesker, gasser eller stov. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antende stev eller dampe.

» Serg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes vaek fra arbejdsomradet, nar
maskinen er i brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.
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Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktejets stik skal passe til kontakten. Stikket ma under ingen omstzandigheder
@ndres. Brug ikke adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzndrede
stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader som f. eks. rer, radiatorer, kom-
furer og keleskabe. Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Indtreengning af vand i et el-vaerktaj
gger risikoen for elektrisk stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til (f.eks. ma man aldrig bare
el-vaerktgjet i ledningen, haenge el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen
for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt ledningen mod varme, olie, skarpe
kanter eller maskindele, der er i bevagelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktejet benyttes i det fri, ma der kun benyttes en forlangerledning, der er
egnet til udenders brug. Brug af forlaengerledning til udenders brug nedszetter risikoen
for elektrisk sted.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugtige omgivelser, skal der bruges
et HFI-relz. Brug af et HFI-rele reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuf-
tigt. Brug ikke noget el-varktgj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pavirket af
medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug af
el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbriller pa. Brug af sikkerhedsudstyr
som f. eks. stavmaske, skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller harevearn afhaengig af
maskintype og anvendelse nedsatter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerktgjet er slukket, fer du tilslut-
ter det til stramtilfarslen og/eller akkuen, lofter eller baerer det. Undgd at baere
el-vaerktejet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at el-vaerktejet ikke er taendt, nar det
sluttes til nettet, da dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj eller skruenogle, for el-vaerkte-
jet teendes. Hvis et stykke veerktgj eller en nagle sidder i en roterende maskindel, er der
risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sikkert, mens der arbejdes, og
komikke ud af balance. Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerktgjet,
hvis der skulle opsta uventede situationer.

> Brug egnet arbejdstaj. Undga lese beklaedningsgenstande eller smykker. Hold har,
toj og handsker vaek fra dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monteres, er det vigtigt, at dette til-
sluttes og benyttes korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stavmangden og
dermed den fare, der er forbundet stov.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et el-varktgj, der er beregnet til det
stykke arbejde, der skal udferes. Med det passende el-vaerktaj arbejder man bedst og
mest sikkert inden for det angivne effektomrade.
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» Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et el-vaerktgj, der ikke kan startes og
stoppes, er farlig og skal repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen, inden maskinen indstilles,
der skiftes tilbehorsdele, eller maskinen leegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltninger
forhindrer utilsigtet start af el-vaerktgjet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktej uden for barns rekkevidde. Lad aldrig personer, der
ikke er fortrolige med maskinen eller ikke har gennemlzest disse instrukser, benytte
maskinen. El-varktgj er farligt, hvis det benyttes af ukyndige personer.

» El-verktejet ber vedligeholdes omhyggeligt. Kontroller,om bevaegelige maskindele
fungerer korrekt og ikke sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget, sa-
ledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beskadigede dele repareret, inden ma-
skinen tages i brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-veaerktgjer.

» Sarg for, at skerevarktgjer er skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte skaerevaerk-
tajer med skarpe skaerekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. disse instrukser. Tag hensyn til
arbejdsforholdene og det arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-verktgjet til for-
mal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesomrade, kan fere til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vzerktej

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af fabrikanten. Et ladeaggregat,
der er egnet til en bestemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier - brand-
fare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-vaerktgjet. Brug af andre akku’er gger risi-
koen for personskader og er forbundet med brandfare.

» lkke benyttede akku’er ma ikke komme i beraring med kontorclips, menter, negler,
som, skruer eller andre sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontakterne.
En kortslutning mellem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i form af for-
braendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske ud af akku’en. Undga at komme
i kontakt med denne vaeske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand. Seg |-
ge, hvis vaesken kommer i gjnene. Akku-vaeske kan give hudirritation eller forbraendin-
ger.

Service

» Sarg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede fagfolk og at der kun benyttes
originale reservedele. Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til boremaskiner og skruemaskiner

» Hold maskinen i de isolerede gribeflader, nar du udferer arbejde, hvor indsatsveerk-
tojet eller skruen kan ramme bgjede stremledninger. Kontakt med en spandingsfe-
rende ledning kan ogsa satte maskinens metaldele under spaending, hvilket kan fere til
elektrisk stad.

» Brug de ekstra handgreb, hvis de felger med el-vaerktgjet. Tabes kontrollen over el-
varktejet, kan dette fare til kvaestelser.

» Anvend egnede segeinstrumenter til at finde frem til skjulte forsyningsledninger el-
ler kontakt det lokale forsyningsselskah. Kontakt med elektriske ledninger kan fere til
brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasledning kan fare til eksplosion. Beskadigel-
se af en vandledning kan fere til materiel skade.
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» Sluk for el-verktojet med det samme, hvis indsatsvzerktajet blokerer. Ver klar, hvis
maskinen arbejder med hgje reaktionsmomenter, da dette kan fare til tilbageslag.
Indsatsveerktajet blokerer, hvis:

—el-vaerktejet overbelastes eller
—det satter sig fast i det emne, der er ved at blive bearbejdet.

» Hold el-vaerktgjet godt fast. Nar skruer spandes og lasnes, kan der opsta korte, hgje re-
aktionsmomenter.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spendeanordninger eller skruestik end med
handen.

» El-vaerktgjet ma forst legges fra, nar det star helt stille. Indsatsvaerktgjet kan satte
sig i klemme, hvilket kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

[ A Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod varige solstraler, brand, vand og
m fugtighed). Fare for eksplosion.
Q7

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der sive dampe ud. Tilfer frisk luft
og sog lege, hvis du foler dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch el-vaerktgj. Kun pa denne made be-
skyttes akkuen mod farlig overbelastning.

» Anvend kun originale akkuer fra Bosch, der skal have den spaending, der er angivet
pa dit el-vaerktaejs typeskilt. Bruges andre akkuer som f.eks. efterligninger, istandsatte
akkuer eller fremmede fabrikater er der fare for kvaestelser samt tingskader, da akkuerne
kan eksplodere.

Yderligere sikkerheds- og arbejdsinstrukser

» Stev framaterialer som f.eks. blyholdig maling, nogle traesorter, mineraler og metal
kan vaere sundhedsfarlige og fare til allergiske reaktioner, luftvejssygdomme og/el-
ler kraeft. Asbestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.
- Det anbefales at baere dndevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materialer, der skal bearbejdes.

» Retningsomskifteren skal altid sta i midten, for der indstilles pa maskinen (f.eks.
vedligeholdelse, vaerktajsskift osv.) samt for maskinen transporteres og stilles til
opbevaring. Utilsigtet start ved aktivering af start-stop-kontakten kan fare til kvaestelser.

» Akkuen er delvist opladet, nar den udleveres. For at sikre at akkuen fungerer 100 %
lades akkuen fuldstandigt i ladeaggregatet for farste ibrugtagning.

» Las ladeaggregatets betjeningsvejledning.

» El-vaerktejet skal altid vaere slukket, nar det anbringes pa skruen. Roterende indsats-
vaerktej kan glide af.

» Hold el-vaerktajet godt fast. Nar der skiftes gear, kan der kort opsta hgje reaktionsmo-
menter. Stgj kan opsta, nar der skiftes gear.
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Symboler

De efterfglgende symboler er af betydning for at kunne laese og forsta driftsvejledningen.
Laeg meerke til symbolerne og overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbolerne
er med til at sikre en god og sikker brug af elvaerktgjet.

Symbol Betydning
GSR Mx2Drive: Akku-boreskruetrakker
Grat markeret omrade: Handgreb (isoleret gribeflade)

BoscH @ | lypenummer
X XXX XXX XXX

Les alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger

OO
@ Tag akkuen ud, fer der arbejdes pa el-vaerktejet

Brug herevaern.

Bevaegelsesretning

§
ﬁ Reaktionsretning

Hgjre-/venstrelab

Boring og skruning

§ Lille omdrejningstal
@O

— Stort omdrejningstal

@
I Start
@)

Stop
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Symbol Betydning
U Nominel spaending
ng 1 Omdrejningstal i tomgang (1. gear)
ng2 Omdrejningstal i tomgang (2. gear)
M Maks. drejningsmoment iht. 1ISO 5393
pIA Metal
W Tree

Borediameter max.
Max. skrue-@
Varktgjsholderen

|

s

Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01/2003

* >
Y4

La Lydeffektniveau

Loa Lydtrykniveau

K Usikkerhed

a, Samlet veerdi for svingning
Leveringsomfang

Akku-boreskruemaskine.
Akku, indsatsvaerktaj og yderligere, illustreret eller beskrevet tilbehar herer ikke til stan-
dardleveringen.

Det fuldsteendige tilbeher findes i vores tilbeharsprogram.

Beregnet anvendelse
El-vaerktajet er beregnet til i- og udskruning af skruer samt til boring i trae og kunststof.
Tekniske data

Produktets tekniske data er angivet i tabellen pa side 229.
Se typenummer pa el-varktgjets typeskilt. Handelsbetegnelserne for de enkelte el-verkte-
jer kan variere.

Overensstemmelseserklering C€

Vierkleerer under almindeligt ansvar, at det produkt, der er beskrevet under , Tekniske data®,
erioverensstemmelse med falgende standarder eller normative dokumenter: EN 60745 iht.
bestemmelserne i direktiverne 2004/108/EF, 2006/42/EF.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

e /m iV %@%ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.07.2011

Staj-/vibrationsinformation

Produktets méleveerdier er angivet i tabellen pa side 229.
Samlede stgj- og vibrationsvaerdier (vaerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 60745.

Det svingningsniveau, der er angivet i naervaerende instruktioner, er blevet mélt iht. en stan-
dardiseret maleprocesiEN 60745, og kan bruges til at sammenligne el-vaerktgjer. Det er og-
sa egnet til en forelabig vurdering af svingningsbelastningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vaesentlige anvendelser af el-varktajet.
Hvis el-vaerktgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsatsvaerktgj eller util-
streekkelig vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig for-
ggelse af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der ogsa tages hgjde for de tider, i
hvilke vaerktajet er slukket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fo-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger il beskyttelse af brugeren mod svingningers virk-
ning som f.eks.: Vedligeholdelse af el-vaerktgj og indsatsveerktej, holde haender varme, orga-
nisation af arbejdsforlgb.

Montering og drift

Handlingsmal Fig. Side
Akku tages ud 1 230
Isaet akku 2 230
Monter indsatsveerktaj 3 230
Indstil drejeretning 4 231
Indstil omdrejningstal 5 232
Teend/sluk 6 232
Valg af tilbehar - 233

Vedligeholdelse og rengering

» El-vaerktej og el-varktejets ventilationsabninger skal altid holdes rene for at sikre
et godt og sikkert arbejde.
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Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og vedligeholdelse af dit produkt
samt reservedele. Reservedelstegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjeelpe dig med at besvare spargsmal vedr. kab, anven-
delse og indstilling af produkter og tilbeher.

El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid angives ved forespargsler og
bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

TIf. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om farligt gods. Akkuerne kan
transporteres af brugeren pa offentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport eller spedition) skal sarlige krav
vedr. emballage og merkning overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb dbne kontakter og indpak akkuen pa en
sadan méde, at den ikke kan bevaege sig i emballagen.

Falg venligst ogsa eventuelle, viderefarende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse
El-veerktaj, akku, tilbehgr og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.
72eX

Smid ikke el-vaerktaj og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2002/96/EF skal kasseret elektrovaerktaj og
iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte akku-
er/batterier indsamles separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrif-
ter.

Ret til endringer forbeholdes.
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Svenska

Allmanna sakerhetsanvisningar for elverktyg

AVARNING Lis noga igenom alla sakerhetsanvisningar och instruktioner. Fel
som uppstar till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna

inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Nedan anvant begrepp “Elverktyg” hanfor sig till natdrivna elverktyg (med natsladd) och till
batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssikerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa arbetsplatsen och daligt belyst
arbetsomréade kan leda till olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning med brannbara vitskor, gaser
eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och obehériga personer pa betryggande
avstand. Om du stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget. Stickproppen far absolut inte
forandras. Anvind inte adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade elverk-
tyg. Oférandrade stickproppar och passande vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror, vairmeelement, spisar och
kylskap. Det finns en storre risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och véta. Tranger vatten in i ett elverktyg 6kar risken for
elstot.

» Missbruka inte nitsladden och anvind den inte for att bara eller hdnga upp elverk-
tyget och inte heller for att dra stickproppen ur vagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran varme, olja, skarpa kanter och rorliga maskindelar. Skadade eller till-
trasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nir du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind endast forlingningssladdar som
ar avsedda for utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for utomhusbruk
anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att undvika elverktygets anviand-
ning i fuktig miljo. Felstromsskyddet minskar risken for elstét.

Personsikerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvind elverktyget med fornuft.
Anvind inte elverktyg nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en kort ouppmarksamhet leda till all-
varliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning som t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skyddshjalm och
horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ och anvandning risken fér kroppsskada.

» Undvik oavsiktligigangsattning. Kontrollera att elverktyget ér frankopplat innan du
ansluter stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar bort batteriet, tar upp
eller bir elverktyget. Om du bar elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.
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» Tabort alla installningsverktyg och skruvnycklar innan du kopplar pa elverktyget.
Ett verktyg eller en nyckel i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star stadigt och haller balansen. |
detta fall kan du lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bér inte l6st hangande klader eller smycken. Hall haret,
kladerna och handskarna pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt
har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammutsugnings- och -uppsamlingsutrustning, se till
att dessa dr ratt monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt arbete avsett elverktyg. Med ett
lampligt elverktyg kan du arbeta béttre och sdkrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre anvindas. Ett elverktyg som
inte kan kopplas in eller ur ar farligt och méste repareras.

» Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort batteriet innan instéllningar
utfors, tillbehorsdelar byts ut eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvaraelverktygen oatkomliga for barn. Lat elverktyget inte anvandas av personer
som inte dr fortrogna med dess anvéandning eller inte ldst denna anvisning. Elverkty-
gen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
ochinte kdrvar, att komponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan leda till
att elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat skadade delar repareras innan
elverktyget tas i bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skotta skarverktyg med skarpa eggar
kommer inte sa latt i klam och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv. enligt dessa anvisningar. Ta
hansyn till arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlosa elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren rekommenderat. Om en lad-
dare som ar avsedd for en viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuellt elverktyg. Anvands andra batte-
rier finns risk for kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma metallforemal pa avstand
fran reservbatterier for att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av bat-
teriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sitt finns risk for att vatska rinner ur batteriet. Undvik
kontakt med vitskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om vitska kommer i
kontakt med 6gonen uppsdk dessutom ldkare. Batterivatskan kan medfora hudirrita-
tion och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverktyget och endast med original-
reservdelar. Detta garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.
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Sakerhetsanvisningar for borrmaskiner och skruvdragare

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna nar arbeten utfors pa stallen
dar insatsverktyget eller skruven kan skada dolda elledningar. Kontakt med en span-
ningsférande ledning kan satta elverktygets metalldelar under spanning och leda till
elstot.

» Anvind elverktyget med medlevererade stodhandtag. Risk finns for personskada om
du forlorar kontrollen dver elverktyget.

» Anvind lampliga detektorer for lokalisering av dolda forsérjningsledningar eller
konsultera lokalt distributionsforetag. Kontakt med elledningar kan fororsaka brand
och elstot. En skadad gasledning kan leda till explosion. Borrning i vattenledning kan for-
orsaka sakskador.

» Sla genast ifran elverktyget om insatsverktyget blockerar. Var forberedd pa hoga
reaktionsmoment som kan orsaka bakslag. Insatsverktyget blockerar om:
—elverktyget dverbelastas eller
—snedvrids i arbetsstycket.

» Hall stadigt tag i elverktyget. Vid idragning och urdragning av skruvar kan kortvarigt
hoga reaktionsmoment uppsta.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i en uppspanningsanordning
eller ett skruvstycke halls sakrare an med handen.

» Vanta tills elverktyget stannat helt innan du lagger bort det. Insatsverktyget kan haka
upp sig och leda till att du kan forlora kontrollen Gver elverktyget.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

a0 Skydda batteriet mot hog virme som t. ex. langre solbestralning, eld, vatten
O och fukt. Explosionsrisk foreligger.

T4
I skadat eller felanvént batteri kan dngor uppsta. Tillfor friskluft och uppsdk likare
vid akommor. Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.

Anvind batteriet endast med Bosch elverktyget. Detta skyddar batteriet mot farlig
overbelastning.

Anvind endast originalbatterier fran Bosch med den spanning som anges pa elverk-
tygets typskylt. Om andra batterier anvands, t. ex. kopierade batterier, renoverade bat-
terier eller batterier av frimmande fabrikat, finns risk for att batteriet exploderar och
orsakar person- och materialskador.

v

v

v

Ytterligare sakerhets- och arbetsanvisningar

» Damm fran material som t.ex. blyhaltig malning, vissa tradslag, mineraler och
metall kan vara hélsovadliga och utlésa allergiska reaktioner, andningsvégssjukdo-
mar och/eller cancer. Endast yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar vél ventilerad.
- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land gller for bearbetat material.

» Innan atgarder utfors pa elverktyget (t. ex. underhall, verktygsbyte osv) och for
transport och lagring stéll riktningsomkopplaren i mittlage. Om stromstallaren
Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk for kroppsskada.

» Batteriet levereras ofullstandigt laddad. For full effekt ska batteriet fore forsta
anvandningen laddas upp i laddaren.
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» Ldsa noga igenom laddarens bruksanvisning.

» Elverktyget ska vara frankopplat nér det fors mot skruven. Roterande insatsverktyg
kan slira bort.

» Hall stadigt tag i elverktyget. Vid omkoppling av vaxelldge kan kortsiktigt hoga reak-
tionsmoment uppsta. Vid omkoppling av véxellage kan ljud uppsta.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta bruksanvisningen. Lagg symbo-
lerna och deras betydelse pa minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre
och sakrare anvanda elverktyget.

Symbol Betydelse
GSR Mx2Drive: Sladdlos borrskruvdragare
gramarkerat omrade: Handtag (isolerad greppyta)

Produktnummer

Lés noga igenom alla sakerhetsanvisningar och instruktioner

Vid alla atgarder pa elverktyget ska batteriet tas bort

Bar horselskydd.

Rorelseriktning

Reaktionsriktning

Hoger-/vénstergang

Borrning och skruvdragning

§ Lagt varvtal
o)
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Symbol Betydelse
_)_/—? Hogt varvtal

Inkoppling

I
O Urkoppling
U

Mérkspanning

ny 1 Tomgangsvarvtal (1a vaxeln)

ny2 Tomgangsvarvtal (2a vaxeln)

M max. vridmoment enligt ISO 5393
A Metall

w Tra

(4} Borrdiameter max.

] ﬁ max. skruv-@

@s Verktygsfaste

i Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003
Loa Ljudeffektniva

Lo Ljudtrycksniva

K Onogrannhet

a, Totalt vibrationsemissionsvarde
Leveransen omfattar

Sladdl6s borrskruvdragare.
Batteri, insatsverktyg och ytterligare avbildat eller beskrivet tillbehor ingar inte i standardle-
verans.

| vart tillbehGrsprogram beskrivs allt tillbehdr som finns.

Andamalsenlig anvdndning
Elverktyget ar avsett for i- och urdragning av skruvar samt for borrning i tra och plast.

Tekniska data

Produktens tekniska data hittar du i tabellen pa sidan 229.

Beakta produktnumret pa elverktygets typskylt. Handelsbeteckningarna for enskilda elverk-
tyg kan variera.

Forsakran om overensstimmelse (€

Viforsakrar hdrmed under exklusivt ansvar att denna produkt som beskrivs i "Tekniska data”
overensstammer med foljande normer och normativa dokument: EN 60745 enligt bestam-
melserna i direktiven 2004/108/EG, 2006/42/EG.
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Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

e /%g% SV /%c@m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.07.2011

Buller-/vibrationsdata

Produktens métvarden hittar du i tabellen pa sidan 229.

Totala ljud- och vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt
EN 60745.

Métningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning har utférts enligt en matmetod
som ar standardiserad i EN 60745 och kan anvandas vid jamférelse av olika elverktyg. Mat-
metoden ar aven lamplig for prelimindr bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av elverktyget.
Om déaremot elverktyget anvands for andra andamal och med andra insatsverktyg eller inte
underhdllits ordentligt kan vibrationsnivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt beddmning av vibrationsbelastningen bor dven de tider beaktas nar elverktyget
ar frankopplat eller ar igang, men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren mot vibrationernas inverkan

t. ex.: underhall av elverktyget och insatsverktygen, att halla hdnderna varma, organisation

av arbetsforloppen.

Montering och drift

Handlingsmal Figur Sida
Borttagning av batteri 1 230
Inséttning av batteri 2 230
Montering av insatsverktyg 3 230
Installning av rotationsriktning 4 231
Installning av varvtal 5 232
In-/urkoppling 6 232
Valj tillbehor - 233

Underhall och rengoring
» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena for bra och sikert arbete.
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Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och underhall av produkter och
reservdelar. Sprangskissar och informationer om reservdelar [imnas aven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjélper garna nar det galler fragor betraffande kop, anvandning
och installning av produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det 10-siffriga produktnumret som
finns pa elverktygets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for farligt gods. Anvandaren kan
utan ytterligare forpliktelser transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller spedition) ska speciella villkor for for-
packning och markning beaktas. | detta fall bor vid férberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa 6ppna kontakter och forpacka bat-
teriet sa att det inte kan roras i forpackningen.

Beakta dven tillampliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering
?74 Elverktyg, batterier, tilloehor och forpackning ska omhandertas pa miljovanligt satt

2X| foratervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2002/96/EG maste obrukbara elverktyg och
enligt europeiska direktivet 2006/66/EG felaktiga eller forbrukade batte-
rier separat omhandertas och pa miljévanligt satt lamnas in for atervin-
ning.

Andringar forbehlles.
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Generelle advarsler for elektroverktay

A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvisningene. Feil ved overholdel-
senav advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske

stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjelder for stramdrevne elektroverk-
tay (med ledning) og batteridrevne elektroverktey (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra belysning. Rotete arbeidsomra-
der eller arbeidsomrader uten lys kan fare til ulykker.

» lkke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte omgivelser - der det be-
finner seg brennbare vasker, gass eller stav. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stov eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nér elektroverktayet brukes. Hvis du blir forstyrret
under arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikkontakten. Stepselet ma ikke for-
andres pa noen som helst mate. Ikke bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa og passende stikkontakter re-
duserer risikoen for elektriske stet.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som rer, ovner, komfyrer og kja-
leskap. Det er starre fare ved elektriske stet hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktayet unnaregn eller fuktighet. Dersom det kommer vanni et elektro-
verktay, eker risikoen for elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til & baere elektroverktoyet, henge det
opp eller trekke det ut av stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skarpe
kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med skadede eller opphopede ledninger
gker risikoen for elektriske stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktey, ma du kun bruke en skjoteledning
som er egnet til utenders bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for uten-
dars bruk, reduseres risikoen for elektriske stat.

» Hvis detikke kan unngas a bruke elektroverktayet i fuktige omgivelser, ma du bruke
en jordfeilbryter. Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig frem nar du arbeider med et
elektroverktay. Ikke bruk elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av narkoti-
ka, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk av elektroverk-
tayet kan fere til alvorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke vernebriller. Bruk av personlig sik-
kerhetsutstyr som stavmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller herselvern — avhengig av
type og bruk av elektroverkteyet - reduserer risikoen for skader.
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» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss deg om at elektroverktayet er
slatt av for du kobler det til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller baerer
det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du beerer elektroverktayet eller kobler elek-
troverktgyet til strammen i innkoblet tilstand, kan dette fere til uhell.

» Fjern innstillingsverktey eller skrungkler fer du slar pa elektroverktayet. Et verktay
eller en ngkkel som befinner seg i en roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta stedig og i balanse. Dermed kan du
kontrollere elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzr. Ikke bruk vide klar eller smykker. Hold har, tay og hansker
unna deler som beveger seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stevavsug- og oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg
om at disse er tilkoblet og brukes pa korrekt mate. Bruk av et stovavsug reduserer fa-
rer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

» lkke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktay som er beregnet til den type ar-
beid du vil utfere. Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et elektroverktay som ikke lenger
kan slas av eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fiern batteriet far du utferer innstillin-
ger pa elektroverktayet, skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse til-
takene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk mé oppbevares utilgjengelig for barn. Ikke la mas-
kinen brukes av personer som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest disse an-
visningene. Elektroverktay er farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktayet. Kontroller om bevegelige verk-
toydeler fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktoyets funksjon. La disse skadede delene repa-
reres for elektroverktayet brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte skjaereverktay med skarpe skjaer
setter seg ikke sa ofte fast og er lettere a fere.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold til disse anvisningene. Ta hen-
syn til arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fere til farlige situasjoner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne verktoy

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt av produsenten. Det oppstar
brannfare hvis et ladeapparat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med an-
dre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverktayene. Bruk av andre batterier
kan medfare skader og brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter, ngkler, spikre, skruer eller
andre mindre metallgjenstander, som kan lage en forbindelse mellom kontaktene.
En kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til forbrenninger eller brann.
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» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unnga kontakt med denne vaesken.
Ved tilfeldig kontakt ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaeske i synene, ma
dui tillegg oppseke en lege. Batterivaske som renner ut kan fare til irritasjoner pa hu-
den eller forbrenninger.

Service

» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av kvalifisert fagpersonale og kun
med originale reservedeler. Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for boremaskiner og skrutrek-
kere

» Hold elektroverkteyet pa de isolerte gripeflatene, hvis du utferer arbeid der verk-
toyet eller skruen kan treffe pa skjulte stremledninger. Kontakt med en spenningsfe-
rende ledning kan ogsa sette elektroverktayets metalldeler under spenning og fare til
elektriske stat.

» Bruk ekstrahandtak hvis disse leveres sammen med elektroverktsyet. Hvis du mister
kontrollen, kan dette fere til skader.

» Bruk egnede detektorer til 4 finne skjulte strom-/gass-/vannledninger, eller sper
hos det lokale el-/gass-/vannverket. Kontakt med elektriske ledninger kan medfare
brann og elektrisk stat. Skader pa en gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannled-
ning forarsaker materielle skader.

» Sla elektroverktayet straks av, hvis innsatsverktoyet blokkerer. Var forberedt pa
heye reaksjonsmomenter som forarsaker et tilbakeslag. Innsatsverktayet blokkerer
hvis:

—elektroverktayet overbelastes eller
—det kiler seg fast i arbeidsstykket som skal bearbeides.

» Hold elektroverktayet godt fast. Ved tiltrekking eller lgsning av skruer kan det ett gye-
blikk oppsté haye reaksjonsmomenter.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast med spenninnretninger eller en
skrustikke, holdes sikrere enn med handen.

> Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger det ned. Innsatsverktayet kan
kile seg fast og fare til at du mister kontrollen over elektroverktayet.
» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

[ \_ Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot permanent solinnvirkning, ild,
O vann og fuktighet. Det er fare for eksplosjoner.

T

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det slippe ut damp. Tilfor frisk luft
og ga til lege hvis det oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere andedrettsorga-
nene.

» Bruk batteriet kuni kombinasjon med Bosch el-verktayet. Kun slik beskyttes batteriet
mot farlig overbelastning.

» Bruk kun originale Bosch batterier med en spenning som er angitt pa typeskiltet til
elektroverkteyet ditt. Ved bruk av andre batterier, f. eks. etterligninger, resirkulerte
batterier eller batterier fraandre produsenter, er det fare for fysiske og materialle skader
hvis batteriene eksploderer.
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Ytterligere sikkerhets- og arbeidsinstrukser

» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tretyper, mineraler og metall kan
vaere helsefarlig og fore til allergiske reaksjoner, andedrettssykdommer og/eller
kreft. Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.

- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal bearbeides.

» Sett hayre-/venstre-bryteren i midtstilling for alle arbeider pa elektroverkteyet ut-
fares (f. eks. vedlikehold, verktayskifte osv.) og nar den transporteres eller lagres.
Det er ellers fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en feiltagelse.

» Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt fra batteriet, ma du lade det
fullstendig opp i ladeapparatet for forstegangs bruk.

» Les gjennom driftsinstruksen for ladeapparatet.

» Settelektroverktayet bare pa skruen nar det er slatt av. Innsatsverktay somdreier seg
kan skli.

» Hold elektroverktayet godt fast. Ved giromkopling kan det et gyeblikk oppsta haye re-
aksjonsmomenter. Ved giromkopling kan det oppsta en lyd.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av driftsinstruksen. Legg merke til
symbolene og deres betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg a bruke elektro-
verktayet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning
GSR Mx2Drive: Akku-borskrutrekker
Gratt markert omrade: Handtak (isolert grepflate)

BoscH @ | Produktnummer
X XXX XXX XXX

Les all sikkerhetsinformasjonen og instruksene

O
@ Ta ut batteriet for det utfares arbeid pa el-verktayet

Bruk harselvern.

/‘ Bevegelsesretning
|
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Symbol Betydning
Reaksjonsretning

Hgyre-/venstregang

Boring og skruing

Lite turtall

Stort turtall

Innkobling

Utkobling

< O (o | @!hl %7. ER\NWY _{ Q

Nominell spenning

ny 1 Tomgangsturtall (1. gir)

ng2 Tomgangsturtall (2. gir)

M Max. dreiemoment iht. ISO 5393
% Metall

W Tre

Bordiameter max.
max. skrue-@
Verktayfeste

[SIRS
s

Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003

Ll
Y4

Loa Lydeffektniva

Lo Lydtrykkniva

K Usikkerhet

a, Total svingningsverdi
Leveranseomfang

Akku-borskrutrekker.
Batteri, innsatsverktay og ytterligere illustrert eller beskrevet tilbehar inngar ikke i standard-
leveransen.

Det komplette tiloeharet finner du i vért tilbehgrsprogram.
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Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til innskruing og lasning av skruer pluss til boring i tre og kunst-
stoff.

Tekniske data

De Tekniske data til produktet er angitt i tabellen pa side 229.

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til elektroverktayet ditt. Handelshetegnelse-
ne for de enkelte elektroverktayene kan variere.

Samsvarserklaering €€

Vi erklerer som eneansvarlig at produktet som beskrives under «Tekniske data» stemmer
overens med falgende normer eller normative dokumenter: EN 60745 jf. bestemmelsene i
direktivene 2004/108/EF, 2006/42/EF.

Tekniske data (2006/42/EF) hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

. /m SV /%c@m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.07.2011

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Maleverdiene til produktet er angitt i tabellen pa side 229.
Stay- og totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 60745.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er malt iht. en malemetode som er stan-
dardisert i EN 60745 og kan brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Den egner seg til en forelgbig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsakelige anvendelsene til elektroverk-
tayet. Men hvis elektroverkteyet brukes til andre anvendelser, med avvikende innsatsverk-
tay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan svingningsnivaet avvike. Dette kan fgre til en tydelig
gking av svingningsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen skal det ogsa tas hensyn til de tidene
maskinen er slatt av eller gar, men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere sving-
ningsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak il beskyttelse av brukeren mot svingningenes virkning, som
for eksempel: Vedlikehold av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, orga-
nisere arbeidsforlgpene.
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Montering og drift

Mal for aktiviteten Bilde Side
Fjerning av batteriet 1 230
Innsetting av batteriet 2 230
Montering av innsatsverktay 3 230
Innstilling av rotasjonsretningen 4 231
Innstilling av turtallet 5 232
Inn-/utkopling 6 232
Valg av tilbehar - 233

Vedlikehold og rengjoring

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid rene, for a kunne arbeide bra
og sikkert.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og vedlikehold av produktet ditt og
reservedelene. Deltegninger og informasjoner om reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved sparsmal om kjgp, bruk og innstilling av produkter
og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi det 10-sifrede produktnumme-
ret som er angitt pa elektroverktayets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 64 87 89 50
Faks: (+47) 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verkteyet underligger kravene for farlig gods. Batteriene kan transporte-
res pa veier av brukeren uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.: lufttransport eller spedisjon) ma det opp-
fylles spesielle krav til emballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig gods
ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de dpne kontaktene og pakk batteriet
slik at det ikke beveger seg i emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefgrende nasjonale forskrifter.

Deponering
/)| Elektroverktay, batterier, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljgvennlig gjen-
}A vinning.

Elektroverktey og batterier ma ikke kastes i vanlig s@ppel!
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Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2002/96/EF om gamle elektriske apparater
og iht. det europeiske direktivet 2006/66/EF ma defekte eller oppbrukte
batterier/oppladbare batterier samles inn adskilt og leveres inn til en mil-
jevennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

AVAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudat-
tamisen laiminly6nti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-

vaan loukkaantumiseen.
Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

Turvallisuusohijeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa verkkokayttoisia sahkotyokaluja
(verkkojohdolla) ja akkukayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. TyGpaikan epajdrjestys tai valaise-
mattomat tyGalueet voivat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sihkotyokalulla rijahdysalttiissa ympiristossi, jossa on palavaa
nestettd, kaasua tai polya. Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyttaa
polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sdhkdtyokalua kayttdessasi. Voit menettda laitteesi
hallinnan, huomiosi suuntautuessa muualle.

Sdhkoturvallisuus

» Sahkadtyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan. Pistotulppaa ei saa muuttaa
milldén tavalla. Al3 kiyti mitdin pistorasia-adaptereita maadoitettujen sihkotyo-
kalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vdahen-
tavat sahkdiskun vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten putkia, pattereita, liesia tai jaa-
kaappeja. Sahkoiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al3 aseta sahkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudelle. Veden tunkeutuminen sih-
kotyokalun sisaan kasvattaa sahkoiskun riskid.

» Al3 kiyti verkkojohtoa viirin. Ald kiyti siti sihkotyokalun kantamiseen, ripusta-
miseen tai pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla kuu-
muudesta, dljysta, teravista reunoista ja liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sot-
keutuneet johdot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona, kdyta ainoastaan ulkokdyttoon soveltuvaa
jatkojohtoa. Ulkokaytt6on soveltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaaraa.

» Jos sahkotyokalun kdytto kosteassa ymparistossa ei ole viltettavissa, tulee kayttaa
vikavirtasuojakytkinta. Vikavirtasuojakytkimen kdytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.
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Henkil6turvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi ja noudata tervetta jarkea sahkotyoka-
lua kiiyttiessisi. Ald kaytd mitddn sihkotyokalua, jos olet visynyt tai huumeiden,
alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena. Hetken tarkkaamattomuus sahkoty6-
kalua kaytettdessd, saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kdyta suojavarusteita. Kaytd aina suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen
kaytto, kuten pdlynaamarin, luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulonsuo-
jaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kayttotavasta, vahentaa loukkaantumisriskia.

» Viltd tahatonta kdynnistamista. Varmista, ettd sahkotyokalu on poiskytkettyna, en-
nen kuin liitdt sen sdhkoverkkoon ja/tai liitidt akun, otat sen kiteen tai kannat sita.
Jos kannat sahkotyokalua sormi kdynnistyskytkimella tai kytket sahkotyokalun pistotul-
pan pistorasiaan, kdynnistyskytkimen ollessa kayntiasennossa, altistat itsesi onnetto-
muuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin kdynnistat sahkotyokalun.
Tyokalu tai avain, joka sijaitsee laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantumi-
seen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tukevasta seisoma-asennosta ja
tasapainosta. Taten voit paremmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kiyti 16ysid tydvaatteita tai koruja.
Pida hiukset, vaatteet ja kdsineet loitolla liikkuvista osista. Viljat vaatteet, korut ja
pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee sinun tarkistaa, ettd ne on lii-
tetty ja ettd ne kdytetaan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaa pélyn ai-
heuttamia vaaroja.

Sahkdtyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Al3 ylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen tyohon tarkoitettua sihkotydkalua. Sopi-
vaa sahkotyokalua kayttaen tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle sah-
kotyokalu on tarkoitettu.

» Al3 kiytd sihkotyokalua, jota ei voida kiynnistid ja pysayttid kiynnistyskytkimes-
ta. Sahkotyokalu, jota ei endd voida kdynnistdd ja pysdyttaa kaynnistyskytkimelld, on vaa-
rallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat sddtdjd, vaihdat tarvikkeita tai
siirrdt sahkotyokalun varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahkétyokalun
tahattoman kaynnistyksen.

» Siilyti sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun niiti ei kiytetd. Ald anna sellais-
ten henkildiden kiyttaa sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivdt ole luke-
neet tita kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat kokematto-
mat henkilot.

» Hoida sdahkatyokalusi huolella. Tarkista, ett liikkuvat osat toimivat moitteettomas-
ti, eivatka ole puristuksessa sekd, ett siind ei ole murtuneita tai vahingoittuneita
osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahkotyokalun toimintaan. Anna kor-
jata ndma vioittuneet osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt [8ytyvat huonosti
huolletuista laitteista.

» Pida leikkausterdt teravind ja puhtaina. Huolellisesti hoidetut leikkaustydkalut, joiden
leikkausreunat ovat terdvid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkaluja jne. ndiden ohjeiden mukaisesti.
Ota talloin huomioon tydolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun kayt-
t6 muuhun kuin sille madrattyyn kayttoon, saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.
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Akkukayttoisten tyokalujen huolellinen kisittely ja kaytto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslaitteessa. Latauslaite, joka sovel-
tuu maaratyntyyppiselle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua ladatta-
essa.

» Kaytd sdhkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahkotyokaluun tarkoitettua akkua.
Jonkun muun akun kayttd saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pidé irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten paperinliittimista, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka voivat oi-
kosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen oikosulku saattaa aiheuttaa palo-
vammoja tai johtaa tulipaloon.

> Vadrasta kaytosta johtuen, akusta saattaa vuotaa nestetta. Valta koskettamasta
nestetta. Jos nestettd vahingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedelld.
Jos nestetta padsee silmiin, tarvitaan taman lisdksi ladkarin apua. Akusta vuotava
neste saattaa aiheuttaa drsytysta ja palovammoja.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden korjata sahkotydkalusi ja hy-
vaksy korjauksiin vain alkuperaisia varaosia. Taten varmistat, etta sahkétyokalu sailyy
turvallisena.

Porakoneiden ja ruuvinvaantimien turvallisuusohjeet

» Pidd sahkotyokalua eristetyistd pinnoista, tehdessasi tyota, jossa vaihtotyokalu tai
ruuvi saattaisi osua piilossa olevaan sahkdjohtoon. Kosketus jannitteiseen johtoon voi
saattaa sahkotyokalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkoiskuun.

» Kayta lisikahvoja, jos niita on toimitettu sahkotyokalun mukana. Hallinnan menetta-
minen saattaa johtaa loukkaantumisiin.

» Kaytad sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syottojohtojen paikallistamiseksi, tai
kaanny paikallisen jakeluyhtion puoleen. Kosketus sdahkdjohtoon saattaa johtaa tulipa-
loon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesi-
johtoputken puhkaisu aiheuttaa aineellista vahinkoa.

» Pysdytd sahkotyokalu vilittomasti, jos vaihtotyokalu lukkiutuu. Varaudu voimak-
kaisiin vastamomentteihin, jotka syntyvat takaiskussa. Vaihtotyokalu lukkiutuu, kun:
—sahkotyokalua ylikuormitetaan tai
—se kallistuu tyostettavassa tyokappaleessa.

» Pida tukevasti kiinni sahkotyokalusta. Ruuvia kiristettdessa ja avattaessa saattaa het-
kellisesti syntya voimakkaita vastamomentteja.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkissa kiinnitetty tydkappale pysyy tu-
kevammin paikoillaan, kuin kadessa pidettyna.

» Odota, kunnes sdhkotyokalu on pysahtynyt, ennen kuin asetat sen pois kasistasi.
Vaihtotyokalu saattaa juuttua kiinni johtaen sahkotyokalun hallinnan menettamiseen.

» Ald avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

[ \_ Suojaa akku kuumuudelta esim. myos pitkaaikaiselta auringonpaisteelta, tu-
j@ lelta, vedeltd ja kosteudelta. On olemassa rajahdysvaara.

——
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» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetddn asiaankuulumattomalla tavalla saattaa siitd
purkautua hdyryja. Tuuleta raikkaalla ilmalla ja hakeudu ladkarin luo, jos ilmenee
haittoja. Hoyryt voivat arsyttda hengitystiehyeitd.

» Kaytd akkua ainoastaan yhdessa Bosch-sahkotyokalusi kanssa. Vain taten suojaat ak-
kusi vaaralliselta ylikuormitukselta.

» Kaytad vain alkuperdisid Bosch-akkuja, joiden jannite vastaa sdhkotyokalusi tyyppi-
kilvessd olevaa jannitetta. Muita akkuja kaytettdessa, esim. jaljitelmid, tyostettyja akku-
jatai vieraita valmisteita, on olemassa rajahtavien akkujen aiheuttama loukkaantumisvaa-
ra ja ainevahinkovaara.

Muita turvallisuus- ja tydohjeita

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien puulaatujen, kivenniis-
ten ja metallin polyt voivat olla terveydelle vaarallisia ja johtaa allergisiin reaktioi-
hin, hengitystiesairauksiin ja/tai sydpaan. Asbestipitoisia aineita saavat kasitella vain
ammattilaiset.

- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengityssuojanaamaria.
Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset, koskien kasiteltavia materiaaleja.

» Aseta aina suunnanvaihtokytkin keskiasentoon ennen kaikkia laitteeseen kohdistu-
via toita (esim. huolto, tyokalun vaihto jne.) seka laitetta kuljetettaessa ja séilytet-
taessa. Muutoin kaynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa loukkaantumisvaaran.

» Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi teho olisi taattu, tulee akku la-
data tayteen latauslaitteessa ennen ensimmaista kadyttoa.

» Lue latauslaitteen kdyttoohje.

» Laske tyokalu ruuvin pdille, ennen kuin kytket virran. Varo, ettei kdynnissa oleva tyo-
kalu luiskahda pois paikaltaan.

» Pida tukevasti kiinni sahkotyokalusta. Vaihdetta vaihdettaessa saattaa hetkellisesti
syntya voimakkaita vastamomentteja. Vaihdetta vaihdettaessa saattaa kuulua dani.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeitd kdyttoohjeen lukemisessa ja ymmartamisessa. Opette-
le tunnusmerkit ja niiden merkitys. Tunnusmerkkien oikea tulkinta auttaa sinua kdyttamaan
sahkotyokaluasi paremmin ja turvallisemmin.

Tunnusmerkki  Merkitys

GSR Mx2Drive: Akkuporaruuvinvaannin
harmaana merkitty alue: Kasikahva (eristetty tartuntapinta)

BoscH @ | !uotenumero
X XXX XXX XXX
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Tunnusmerkki  Merkitys
Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttéohjeet

@ Irrota akku sahkotyokalusta ennen kaikkia siihen kohdistuvia toitd

Kayta kuulonsuojainta.

/‘ Liikesuunta
|

Reaktiosuunta

Kierto oikealle/vasemmalle

Poraus ja ruuvinvaanto

§ Pieni kierrosluku

Suuri kierrosluku

ER\\\v { Q

o)
cy

“OH
O@!

Kaynnistys

Poiskytkenta

Nimellisjannite

ng 1 Tyhjakayntikierrosluku (1. vaihde)

ny2 Tyhjakayntikierrosluku (2. vaihde)

M Suurin vaantémomentti ISO 5393 mukaan
% Metalli

w Puu

Porateran halkaisija maks.
maks. ruuvin @

[SIRS
s

Tyokalunpidin
&,
i Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003
Lya Aénen tehotaso
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Tunnusmerkki  Merkitys

Lo Adnen painetaso

K Epavarmuus

a, Vérahtelyn yhteisarvot
Toimitukseen kuuluu

Akkuporaruuvinvdannin.
Akku, vaihtotyokalut ja kuvassa tai selostuksessa esiintyvat lisatarvikkeet eivat kuulu vakio-
toimitukseen.

Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmastamme.

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu ruuvinvaantdon ja poraamiseen puuhun ja muoviin.

Tekniset tiedot

Tuotteen tekniset tiedot [6ytyvat taulukosta sivulla 229.

Ota huomioon séhkotydkalusi mallikilvessa oleva tuotenumero. Yksittdisten koneiden kaup-
panimitys saattaa vaihdella.

Standardinmukaisuusvakuutus (€

Vakuutamme yksin vastaavamme siita, etta kohdassa "Tekniset tiedot” selostettu tuote vas-
taa seuraavia standardeja tai standardoituja asiakirjoja: EN 60745 direktiivien
2004/108/EY, 2006/42/EY maardysten mukaan.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

7//4»/%?/%/ 7V %ﬁ%’ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.07.2011

Melu-/térinétiedot

Tuotteen mittausarvot I6ytyvat taulukosta sivulla 229.

Melu- ja varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna EN 60745 mu-
kaan.

Naissd ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu EN 60745 standardoidun mittausmene-
telman mukaisesti ja sita voidaan kdyttaa sahkotyokalujen vertailussa. Se soveltuu myos va-
rahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia kayttotapoja. Jos sahkotydkalua
kuitenkin kaytetadan muissa toissd, poikkeavilla vaihtotyokaluilla tai riittdmattémasti huollet-
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tuna, saattaa varahtelytaso poiketa. Tdma saattaa kasvattaa koko tydaikajakson varahtelyra-
situsta huomattavasti.

Vérahtelyrasituksen tarkkaa arviointia varten madratyn tydaikajakson aikana tulisi ottaa huo-
mioon myos se aika, jolloin laite on sammutettuna tai kdy, mutta sita ei tosiasiassa kayteta.
Téama voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta.

Maarittele lisdvarotoimenpiteet kayttajan suojaksi varahtelyn vaikutukselta, kuten esimer-
kiksi: Sahkotydkalujen ja vaihtotyokalujen huolto, kdsien pitaminen lampimina, tyonkulun

organisointi.

Asennus ja kaytto

Tehtava Kuva Sivu
Akun irrotus 1 230
Akun asennus 2 230
Vaihtotyokalun asennus 3 230
Kiertosuunnan asetus 4 231
Kierrosluvun asetus 5 232
Kaynnistys ja pysaytys 6 232
Lisalaitteen valinta - 233
Huolto ja puhdistus

» Pida aina sahkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusaukkoja puhtaana, jotta voit
tyoskennelld hyvin ja turvallisesti.

Huolto ja asiakasneuvonta

Huolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdys-
piirustuksia ja tietoja varaosista [6ydat myds osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielelladn sinua tuotteiden ja lisatarvikkeiden ostoa, kayttoa
ja saatoa koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroinen tuotenumero, joka l6ytyy
laitteen mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: 0800 98044

Faksi: +358 102 961 838
www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain maardysten alaisia. Kayttaja saa
kuljettaa akkuja kadulla ilman erikoistoimenpiteitd.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolinta) on noudatettava pakkausta ja
merkintda koskevia erikoisvaatimuksia. Talloin on ldhetyksen valmistelussa ehdottomasti
kaytettdva vaara-aineasiantuntijaa.
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Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teippaa avoimet liittimet ja pakkaa
akku niin, ettd se ei paase liikkumaan pakkauksessa.
Ota myds huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maaraykset.

Havitys
RS/ Sdhkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ymparistgystavalli-
}A seen uusiokdyttoon.

Al4 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!
Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2002/96/EY mukaan kayttokelvottomat sah-
kotyokalut ja eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai
loppuun kaytetyt akut/paristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparis-
toystavalliseen kierratykseen.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAANVIKa

Fevikég umodeitelc aopaleiac yia nAekTpika epyaleia

PN =T nar] Awpdote 6Aeg i umobeiferc aopaleiag kat g obnyiec.
Apéheleg katd Ty Thenon Twv unodei€ewv acpaleiag kat Twv

obnylwv propei va mpokaréaouv nAektpomAnéia, mupkaytd fi/kat coapoug TpaupaTiopoUc.
Pulagre 0Aeg Tig mpoerdomonTIKEG UMOOEIEELS Kat 06nyieg yia kaBe peAAovTiki xprion.
0 oplopog «HAekTPIKO epyaleion Tou xpnotuonoleirat oTic mpoetdonoinTikeg unodeifelc ava-
(PEPETAL 0€ NAEKTPIKA epyaleia mou TpoPodoToUvTaL amod To NAEKTPIKO HIKTUO (LIE NAEKTPIKO
KaAw610) kabwc Kat oe NAeKTPIKA epyaeia mou TpogodoTouvTal anod pnatapia (xwpig
NAEKTPIKO KaAWSI0).

AopaAela oTo XMpo epyaciac

» Awatnpeire Tov Topéa mou epyaleade kabapo kat KaAd pwTiopévo. ATatia 1} oKOTEIVEC
TIEPLOXEC epyaciag pmopel va odnynoouv oe atuxiuarta.

» Mnv epyaleaOe e To nAekTpiko epyaleio o€ mepiaAAov 6mou umdapxet kivbuvog
€kpning, oTo onoio undpyouv eUPAeKTa Uypd, aépLa f) OKOVEC. Ta NAEKTPIKA epyaleia
Snuloupyouv amvBnplopo o omoio¢ umopei va avapAEEeL T okovn N TIC avabupLAceL.

» "‘OTav Xpnotpomoleite To NAEKTPIKO €pyaAeio KpaTare Hakpld am’ auto Ta madid Ku
@AAa TuxOV MapeupLOKOMEVA ATOpA. Y€ TEPITWON aNdoNacnC TNE MPOCOXI|C 0aC UMOPEi
va XA0€eTe ToV EAEYXO TOU NXAVAHATOG.

HAekTpwn acpaieia

> To @1g Tou nAekTpiKoU epyalciou mpémet va Taplalel oTnv mpila. Aev emrpénerat je
Kavévav Tpomo I HETATEOTI Tou PI§. Mn XpnoIHOTOLEITE TPOGAPPOOTIKG PIC OE
ouvéuaopo pe yewwpéva nAextpika epyaleia. Auetamointa @i¢ kat KataAnAeg mpideg
pewwvouv Tov Kivéuvo nAektponAngiac.
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> Ano@eUyeTe TNV ENAPI TOU COHATOC 0AC HE YELWHEVEC EMPAVELEC O OWATVEC,
BeppavTika owpara (kahopupép), kouliveg i uyeia. ‘Otav To 0WHA 0AC EVAL YEIWHEVO
augaveral o kivbuvog nAektpomAngiag.

» Mnv ek0étete Ta pnxavijpata otn Beoxi fi Tnv vypacia. H diciobuon vepol o’ €va
nAekTPIKO epyaleio au€avel Tov kivbuvo nAektpomAnéiag.

» Mn xpnotpomoleite To NAEKTPIKO KAAGOL0 yia va HETAPEPETE i) VA aVapTIiGETE TO
nAekTpiko epyaleio, 1 yia va ByaAere To @i¢ amé Tnv mpifa. Kpardre To nAekTpiko
kaAwdio pakpid and unepPfolkég Oeppokpaoieg, KoPTeEPEC aKpES KaL/f amd KvnTa
eLapTipara. Tuxov xahaopéva ) mepmAeypéva nAekTpika kaAwdia au€avouv Tov kivbuvo
nAektpomAnéiac.

» 'Otav epyaleaOe p’ éva nAekTpiko epyaleio oto UmaiBpo va xpnoonoleire kaAwdia
empikuvong (pmaAavrédec) mou eivat karaAAnAa katyia Xpijon oo UmaBpo. H xprion
kaAwdiwv emprkuvong katdAMnAwy ya unaiBploug xwpoug EATTRVEL TOV Kivouvo
nAektpomAntiac.

» ‘Otav n xprfion Tou NAekTpIKoU epyaleiou o€ uypo mepiBaAAov eivat avanopeukTn,
TOTE XpNOIHOTOLOTE EVaV TTPOOTATEUTIKO Srakomn Sappori¢ (drakomrn FI/RCD).

H xprion evog mpoatateuTikol StakomnTn Slappong eAaTT@vel Tov Kivouvo nhektpomAnéiag.

AcpdaAela mpoownwv

» Na €ioTe MAVTOTE MPOGEKTIKOC/TIPOCGEKTIKI), Va HiveTe Tpocor) 0TV epyacia mou
Kavere Katva xelpi(eote To pnxavnpa pe mepiokewn. Mn xpnowonoujoere éva
nAekTpiko epyaleio 6Tav cioTe Koupaopévog/koupacpévn i) 6Tav BpiokeoTe unod TNV
EM\PELN VAPKWTIKAV, owvonveuparog fj pappdkwv. Mia otiypiaia anpooeia katd 1o
XELPLOpO Tou NAekTPIKOU epyaleiou pmopei va odnyroet oe ooapoug TpaupaTiopoug.

» ®opate évav kat@AAnAo yia oag mpooTaTeuTiké e€omAlopd Kat mavToTe mpooTa-
TEuTIKA yuaAwd. 'Otav gpoparte évav katdAAnAo mpooTaTteuTikd e€omAiopo OTwe PAoKa
npoaTaciag amod okovn, avtioAlednTikG unodrpaTa acpaleiag, MPOOTATEUTIKO KPAVOC i
wraomibec, avaAoya pe To EKAOTOTE €pYAAEio Kat T Xprion Tou, EATTWVETAL 0 Kivouvog
TPAUHATIOHOV.

» Amopelyete TRV aBEANTN ekkivnon. BeBawwdeire 611 To nAeKTEIKG €pyaleio éxel
ano{euxTei mpwv To GUVOEGETE i€ To NAEKTPIKG SikTuO 1} Pe TV pratapia kaBmg Kat
npw 1o mapaAdpere r) To peTaépere. ‘0Tav HETAPEPETE TO NAEKTPIKO pyaeio €xovTac
T0 SAXTUAG oag oTo SlakdmTn /) OTav CUVEEGETE TO PNXAVNHA LE TV TTNYR PEUPATOC OTAV
auTo eivat akopn ot 6€on ON, T0TE Snploupyeital Kivouvog TPAUUATICHGY.

> Apatpeire anod Ta nAekTpika epyaleia Tuxov cuvappoloynpéva epyaleia puBpong iy
kAe1d1d mpiv O€oeTe To NAekTPIKO €pyaleio ae Aetroupyia. ‘Eva epyaeio ) KAel6i
OUVAPHOAOYNHEVO O’ €va TTEPLOTPEPOLEVO TUIKA EVOC UNXAVAPATOC UMopEi va obnynoel oe
TpaupaTiopoUc.

» Mnv umepeKTIdTe TOV €AUTO 6ac. PPovTileTe yia TNV aopalil 6TACH TOU GOHPATOC 0aG
KaL Suatnpeire mavrore TRV LWopporia oac. 'ETot pnopeite va eAéyEete kaAUTepa To
UNXavnua o€ MEPUTTWOELS APOGOOKNTWV MEPIOTATEWV.

» ®opare kardAAnAa evéipara. Mn popdte papdia polxa fi koopfpara. Kparare Ta
paAAa oag, Ta polxa oag Kai Ta yavria oac pakpla anéd kivoupeva efaptipara. Xahapn
evbupaoia, koopnpata i pakpld paAMd pmopel va epmAakoUv oTa Kivoupeva e€apTipara.

» "Otav undpxet n duvarétnta suvappoAdynong diaraiewv avappopnonc i GuAAoyig
oKovNG, Befarwbdeire 0Tt auTéC eival suvdepéveg pe To pnxavnpa kadwg Kat 6Tt
XenogomololvTal 6woTd. H xprion ylac avappoenong okOvVNG UMOPEL va EAITTWOEL TOV
Kivbuvo mou mpokaAeirat amod Tn okovn.
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EmpeArc xelplopoc kat xpiion nAEKTpIKV epyaleinv

» Mnv unepPOPTMVETE TO PNXAvNHa. XpNOIOTIOLEITE YLa TV EKAGTOTE €pyacia To
nAekTpiko epyaAeio mou mpoopilerat y autiv. Me To katdAAnAo nAekTpIKO epyaieio
€epyaleate kaAUTepa Kal aoparéaTepa TNV avapepdpevn mepLoxr LoxUog.

» Mn XpnotponoujoeTe moT€ Eva pnxavnpa mou éxet xahaopévo Stakommn. 'Eva nAekTpIkO
epyaleio mou Sev pmopeirte mAéov va To BEaeTe o€ AetToupyia Kal/n ekTog Aetroupyiac eivat
€nKivbuvo Kal MPETEL va EMOKEUAOTEL

» ByaAre To @1 amé Tnv mpila kai/f apaipéote TV pnarapia mpwv Sieédyere oto
pnxavnpa pa onowadimote epyacia pudpiong, mpv aAAagere éva e€aptnpa r) otav
npoketrat va dtapuAaere/va amodnkeloere To pnxavnpa. Auta Ta mpoAnmTika pétpa
aoQaAeiac PEWwvVoUV Tov Kivouvo amo Tuxov abéAnTn ekkivnon Tou nAekTpIkoU epyaleiou.

» Awapuldyere Ta nAekTpika epyaAeia mou &€ xpnotpomoleire pakpia and mawdia. Mnv
€MTPEYETE TN XPT\ON TOU PNXavipaTog oe Gropda mou dev eivat efoikelwpéva P’ auto i
Oev éxouv daPacer Ti¢ mapoloeg odnyieg. Ta nAekTpika epyaleia eivat emkivbuva otav
XPNOLWOTOIOUVTAL aTIO ATIELPa TPOOWIA.

» Na mepunoteioTe mpooekTikd To NAeKTPIKO €pyaleio. EAEyXeTe, av Ta KivoUpeva
efapTipara Actroupyolv dwoya, Xwpic va pmAokapouv, fj pimw¢ €Xouv oTidoel i
POapei Tuxov eZapripara Ta onoia enmpedlouv Tov TPOMO ActToupyiag Tou
nAekTpikoU epyaleiou. AwoTe autd Ta aAaopéva e€apThpaTa yia EMOKEUN TPV Ta
Eavaypnoponoujoere. H Kaki ouvTnenon Twv NAEKTPIK®V pyaleiwv anoteAei atria
oM@V aTuxnudTwy.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komig KoPpTepd Kat Kabapd. MPooEKTIKA UVTNENLEVA KOTITIKA
epyaleia opnvwvouv GuakoAdTEPa Kat 0dnyouvTal EUKOAOTEQQ.

> Xpnowonoleire Ta nAekTpika epyaleia, eZaptipara, mapeAkopeva epyaleia KTA.
oUppwva pe T mapoloec odnyieg. AapBavere emiong umdéyn oag TiC EKACTOTE
ouvOiKeC KalL TV uno ekTéAeon epyacia. H xpnaotponoinon Twv NAEKTPIKWV epyaleinv yia
epyaoieg mou Sev mpoPAEmovTalyr autd pmopet va Snutoupynoel EMKIVOUVEC KATAGTATELC.

TTPOGEKTIKOC XEIPLOPOC Kal Xpiion epyaleiwv pnatapiag

> DoprileTe TIC PAaTAPIEC HOVO HE POPTIOTEC TTOU TPOTEIVOVTAL A0 TOV KATAGKEUAOTH.
"Evag gopTioTrc mou eival kataAAnAoC HOVO yia €va GUYKEKPIUEVO TUTTO UMATAPLWV
dnuioupyel Kivbuvo mupkayiic otav xpnotpomnolnBei yia AMec pmatapiec.

» Xpnowonoteire oTa nAekTpikd epyaleia povo pmarapieg mou mpoopiovraty’ aurd. H
Xenon aAMwv prataplwv propei va odnyr o€t o€ TpaupaTiopoug katva dnutoupynoeLkiviuvo
TUPKOYLAC.

» Kpardre Ti¢ patapieg mou 6 XpnotomoLeiTe HaKQLa aTmé CUVOETHPEC XUpTIOV,
vopiopara, kAedid, kapid, Bideg ki dAAa pikpa petaAAka@ avTikeipeva mou pmopouv
va BpaxukukA@aoouv Ti¢ emagég TG pmatapiag. 'Eva BpayukUkAwLA TwY ENAGMV TG
pnatapiag pmopei va mpoKAAEOEL TPaUPATIoHOUC I TIA.

» Mua Tuxov eapalpévn xpion pmopei va odnyioet o€ Siappoi) uypav ané Tnv
pnarapia. Amoelyete kGOe eman p’ autd. e mepinTwon Tuxaiag emaic EemAivere
KaAd pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta uypd Oa épBouv o€ emagii pe Ta pdTia, mpémet va
{nTiioeTe emiong kat TPk ornOewa. AlappéovTa uypd pnatapiac umopei va odnynoouv
o€ epebiopol¢ Tou 6EppPATOC ) 0€ EyKaupaTa.

Service

» AcoTe To NAEKTPIKO EpyaAeio oag yia emoKeur) ano GPLoTa EKMALGEUHEVO TTPOOWITIKG
Kat pe yviota avraAAakTikd. ‘Etol eaopalilete T 6latnpnon Tne aopalelag Tou
pnxavruaroc.
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Ynobeileic acpaleiag yia dpamava kat karoafida

> Na kpardare To NAeKTPIKO €pyaA€io POVO amé TG HOVWHEVES EMPAVELEC CUYKPATNONG
otav unapxet kivéuvog To epyaAeio i n Bida va épBet ae emagpi pe pn opaToig
nAekTpopopoug aywyol. H enagn e €vav nAeKTpoPopo aywyo umopei va Bécet Ta
HeTaMIKG pépn Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou emiong und TAon Kat mpokaAéael ETol
nAektpomAntia.

» Na xpnoponoteire Tig mpooOeTeg AaBEC mou evéexopEvwe cuvodelouv To pnxavnpa.
H anwAela Tou eAéyxou pmopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoug.

» Xenowpormoteite KATGAANAEC aVIXVEUTIKEG GUOKEUEC YLa VA EVTOMIGETE TUXOV M 0pa-
TEC TPOPOOOTIKES YpappéC ) oupPouleuTeire TV TomKi) emyeipnon mapoxic
evépyelac. H emagn ge nAeKTPIKEC ypappEC UMOPEL va 0dnyHoEL 0€ UPKayLd Kal
nAektpomAn&ia. Tuxov BAABN evac aywyou aepiou (ykaliol) pmopei va mpokaréaet ékpnén.
To TpUnnua evog ubpoowArva mMPoKaAet UAKEC (ntec.

> AlakowTe apéowg Th Actroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou 6Tav HAOKAPEL TO
epyaleio. Na umoAoyilete mavroTe pe uWnAEC avTIOPacTIKEC POTIEC TOU PMOPEL va
npokaAécouv KAGToNpa. To epyaleio umAokdpet oTav:

- 70 NAEKTPIKO €pyaleio popTwBel umepPoAIKa fy
- 70 epyaAeio Aofeloel p€oa oTo UNO KaTepyaoia TEAXLO.

» Kpardre kaAd To nAekTpiké epyaleio. 'Otav Bidwvete n AlveTe Bibec pmopel va
eppavioTolv mpdokalpa avTidpaoTIKEC poméC (kAoTonpaTa).

» AcpaAileTe To UTO KaTepyacia TepdxLo. 'Eva uno KaTepyaoia TEPAXI0 OCUYKPATIETAL AOPA-
Aeoatepa pe pia Siataln oloptyéng N pe pla péyyevn mapd pe To xépt oac.

» TMpwv amoOéaeTe To NAEKTPLKO €pyaA€io MEPIPEVETE TPAITA VA OTAPATACEL EVTEA®G Va
Kwveirat. To TonoBetnpévo e€apTnua UMopel va opnvwoeL Kal va odnynoeL oty anwAela
TOU eAéyxou Tou NAekTPIKOU epyaAeiou.

» Mnv avoiyere Tnv pmartapia. Ynapxel kivouvoc fpaxukukAmpatoc.

A0 Na mpootaredere TRV pmatapia ané urrepoAikéc Oeppokpasieg, m. X. akopn
s Kat amd ouvexi nAwaki) aktivoBolia, pwrid, vepod Kat uypacia. Yndpyet

T4 kivbuvog €kpnEng.

> Zenepintwon BAaBnC i/katavTikavovikiig Xpriong Tng pmarapiag pmopei va e€éAGouv
avaBupiacerg amd Tnv parapia. AQROTE va PIEL PPETKOC AEPUC KAL EMOKEPTEITE EVa
yiarpo av aio@avOeire evoxAnoeig. Ot avabupidoelc pmopei va epebioouv Tig avanveu-
oTIKEG 060UG.

» Na xpnotponoteire Tnv pmarapia povo ce guvduacyo pe To nAekTPIKO epyaleio cag
ano6 v Bosch. Movo éTol mpooTaTeUeTal n pnatapia armo pia Tuov emkivouvn
unEPPOETION.

» Na xpnotponoleire povo yvijoieg pmatapieg Tng Bosch pe Tnv Tdon mou avagpéperat
0TIV MVAKi&a KaTaoKEUaoTI). L€ NEPITWON MoU XPNOILOTIOW0ETE AAEC PMaTapie, . X.
QAMOUIUNOELS, AVAKAWVIOPEVES pnaTapieg f pnatapieg GAAwWY KATAoKeUaoT@VY undpyet
Kivouvoc TpaupaTiop®mv Kabwe Kat UMKV {npiav amod EKPNyVUOLEVEC PmaTapiec.

ZupmAnpwparikéc unodeifeic aopaleiac kat epyaociac

» H okovn ano opiopéva uAka. m.x. and poAufdolyxeg pmoyiég, anod pepika €ién E0Aou,
ano opukTd uAka kat amé péralda pmmopei va eivat avBuyiewvi) kat va mpokaAéaet
aMepyikég avTiOpacelg, a0BEVELEC TWV AVANVEUOTIKAOV 06wV Kai/f) Kapkivo. H
KaTepyaoia apavroUxwv UAK®V eMTEENeTal Hovo o€ 18k exnalbeupéva droua.
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- Na gpovTileTe yia Tov KaAO aEPLOpO TOU XWPOU epyaciag.
- Yac oupPouleloupe va popdTe HAOKEC AVAMVEUTTIKNAG TPoaTaciac He GpiATpo
karnyopiac P2.
Na Tnpeite Ti¢ Siatdelg mou 1oxUouv 0T Xwpa 0ag yia Ta S1dPopa UTIO KaTepyaoia UAKA.

» TMpw Sie€ayere omoladmore epyacia oo i610 To NAekTPIKO €pyaAeio (m. X.
ouvTipnon, alAayi epyaAeiou KTA.) KaB@C Kat 6Tav MPOKELTAL VA TO HETAPEPETE
0éaTe To SrakomTn aAAayic Yopac mepLoTPoPIC 0T Peoaia OEan. Ye nepintwon
aBéAnTng evepyomoinong Tou SiakonTn ON/OFF umdpyet kivbuvog TpaupaTiopou.

» H pnarapia mapadideral pepikg poptiopévn. MNa va eéacpalioere Tnv mAfpn
anédoon Tn¢ pmarapiag mpéneL va TV PopTiceTe TEAELC MPLV TNV XPNOIHOMOU|0ETE
yla mpayTh Popd.

» Awafacte Tig 06nyieg Xelpiopol Tou PopPTIOTI.

» Na Balere To nAekTpiko epyaleio endvw otn Bida povo oTav auto Beiokerat eKTog
Aetroupyiac. Meplotpeopeva epyaleia pmopei va yAioTproouy.

» Na kpatare To nAekTpiko epyaleio yepa kat kaAd. ‘Otav alaleTe TayuTnTa pmopei va
€ppavioTolv oUvTopEeC avTIOPAOTIKEG poméC. ‘OTav aAaleTe TaxUTnTa UNOPEl va akouoTel
kamotoc 60pupog.

ZopfoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBoUv €xouv onuacia yia Tn 6woTH AVAYVKON Kal KaTavonon Twv
0bnylwv xelptopou. MapakaAoUPe amoTUN®OTE 0To PUAAG oag Ta oUKBoAA Kal Tn onpacia Toug.
H owoTn eppunveia Twv oupoAwv oupBAaAel aTov KIAUTEPO KAt AOPAAEDTEPO XEIPIOHO TOU
nAekTpIKOU 0ac epyaAeiou.

ZoppoAo Inpacia
GSR Mx2Drive: Apanavokatodpioo pnarapiag
Teploxi He yKpL okiaon: XelpoAaph (HOVWUEVES EMPAVELES
ouykpaTnonc)

BoscH @ | Apuoceupempiou

X XXX XXX XXX

AlaPaote OAeg Ti¢ unodeileic aopaleiag kat Tic 0dnyieg

Na Byalete ndvrote TV pmatapia and To NAEKTPIKO epyaAeio mpwv
b1e€ayeTe kamola epyacia o’ autd

Na popdTe wraomidec.

aomd
/‘ KatetBuvon kivnong
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ZopfoAo Inpacia
KatetBuvon avtibpaong

Ae€1doTpoPn/AploTepOaTPOPN Kivnon

TeUmnua kat Bibwpa

MiKpOC apIBpoC OTPOPLV

Meyahoc apiBpog oTpopmv

©¢éon oe Aetroupyia

©¢an ekToc Aetroupyiag

c O = @!hl %7. ER\\\Y _{ Q

OvopaoTIKA TAon

ng 1 Ap. 0TPOPWV XWPi¢ PopTio (1n TayuTnTa)
ng2 Ap. aTPOPWV XWPI¢ PopTio (2n TaxuTnTa)
pey. porh oTpéwnc katd 1SO 5393
MeéraAo

ZUho

gu

Méyiotn diapeTpog TpuTag
péyiot Siaperpoc Bidac
Ynobox1} epyaleiou

[SERS
s

Bapoc oUppwva pe EPTA-Procedure 01/2003

» >
Y4

Lya Y706UN OKOUOTIKAC LoXUOG
Loa YTA0UN AKOUGTIKNC TTieonc
K Avaogahela

a, YuvoAkn T kpadaopwv

TMepiexopevo ouokeuaoiac
ApamavokaTodfido pmatapiag.

H unatapia, Ta epyaleia kal Siapopa dAa aneikovilopeva eapthpata dev mepiExovtal oTnv
OTAVTap OUOKeuaaia.

Ia Tov mAfpn kataAoyo e€apTnudTwv BAENE To MPoypappd Twv e€apTNUATWY Pac.
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Xp1ion cUHPWVA JIE TOV TPOOPLO|O

To nAekTpikd epyaleio mpoopiletat yia To Bibwua kaiTo AUcipo Bowv kabuc yia TpunnuaTa oe
€UMo Kat MAaOTIKG UAIKA.

TeXVIKG XapUKTNPLOTIKA

Ta TexvIKa XapaKTNPLOTIKA TOU TTPOIGVTOC avapEPOVTaAL aTov mivaka T¢ oeAibag 229.
TMapakaAoUpe va mpooéEeTe Tov apiBPod EUPETNPIOU OTNV TIVAKISA KATAOKEUADT TOU
nAekTpIKOU epyaAeiou oac. Ot UMOPIKOL XUPAKTNPLOLOL 0PLOUEVWY NAEKTPIKMV epYaAEinV
umopei va Slapépouv.

AfqAwon oupparotnragc C€

AnAwvoupe uneuBivwg OTLTO IPOIOV MOU MIEPIYPAPETAL OTA « TEXVIKG XAPAKTNPLOTIKA» EKMAN-
pWveLTouG eENG KAVOVIGHOUG ) KATAOKEUAOTIKEC oUoTAoELC: EN 60745 cUppwva e TiC
Sataelc Twv odnyiwv 2004/108/EK, 2006/42/EK.

Texvikoc pakehoc (2006/42/EK) amo:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./W 7 V %@%’Ch

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.07.2011

MMAnpogopiec yia 00pufo kat dovroeig
Ot TIpéC PETEPNONG TOU MPOIOVTOC AvVapEpovTal aTov Tivaka Tne oeAibag 229.

Ot ouvoAikég Tipée BopuBou Kat kpabaopav (GBpolopa avuopaTwy TpLwv Sleuduvoewy)
efakpiBwdnkav olppwva pe Tnv mpodlaypapn EN 60745.

H oTabun kpadaopwv mou avagepeTal 0’ auTtég Tic 0dnyieg €xet peTpndei ouppwva pe pia 6ladi-
Kaoia PeTpnong Tumonotnpévn oto mAaioto Tou mpoTunou EN 60745 kat pnopei va
xpnotgonotnOei otn olykpton Twv S1apopwv NAEKTPIKWY epyakeiwv. Eivatenione kataAMnAn yia
€vav mpoowpLvo umoloylopd Tng empBapuvong anod Toug kpadaopouc.

H o1dBpn Kpadaopmv mou avapépeTat avtimpoowneUel TIC BAcIKES XPNOEL TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou. Ze nepimmwon, 6w, mou To NAeKTPIKO epyaeio Ba xpnatpomotnBei SlapopeTikd, e
1N MPOTEVOHEVA €PYAAEIT 1) XWPIC EMAPKI GUVTNPNON, TOTE N 0TABUN Kpadaopwv pmopei va
elvat kL auth SlapopeTikr. Autd pnopei va augnoel onuavTika Tnv empPapuvon amnod Toug
KpadaopoUc katd Tn ouvoAikn idpkela 0AOKANEOU Tou Xpovikou SlacTipaToc mou epyaleabe.
T'a Tnv akp1Bn ektiunon Tng empBapuvong ano Toug kpadaopouc Oa mpénet va AapPavovtat
€monc umown Kat ot Xpovot Katd Trn SIAPKELT TwV OMoiwV TO PNXavnua BeIoKeTal EKTOC
Aetroupyiag 1y Aetroupyet, Xwpi¢ Opw¢ oTnV mpaypaTikoTTa va xpnotuonoteirat. Auto pnopei va
LEIOOEL GNUAVTIKA TNV eMBApuvon and Toug kpadaopoUc katd T S1apkela oAdkAnpou Tou
XPOVIkoU SlaoTipatog mou epyaleabe.

I'U auto, mpwv apyxioel n dpaon Twv kpadaopwy, va kabopilete mpoabeTa PéTpa aopaheiac yia
TNV MPOOTAGIA TOU XELPLOTH ONWC: GUVTIPNON Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou KatTwv epyaAeiwv mou
Xpnotonoleite, (E0TaPA TWV XEPLWV, 0PYAVWON TNE EKTEAEONC TWV SIAPOPWY EPYACIMV.
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ZuvappoAoynon kat Aetroupyia

IT0X0C EVEPYELC Ewova Zehida
Agaipeon pmatapiag 1 230
TomnoBétnon T¢ unatapiag 2 230
YuvappoAoynon Tou epyaieiou 3 230
PUBpIon @opag mepLoTpoPrc 4 231
PUBuion apiBuou otpowv 5 232
©¢on oe Aetroupyia/ekToc Aetroupyiac 6 232
EmAoyn e€aptnudTwv/napeAkopévwv - 233

ZuvTienon Kat Kabapiopoc

» Awatnpeirte To NAeKTPIKOG epyaleio Kal Tig OXIOHEC aepiopol Kabapéc yia va pmopeire
va epyaleoBe kaAd kat acpar®g.

Service kat oUpfouAog neAatwv

To Service anavTa oTIC EPWTHTELC 0OC OXETIKA L€ TNV EMOKEUN KALTN GUVTAENON TOU IPOIOVTOG
oac kaBawg kat yia Ta avriotoa avtaAAakTIKG. Aenmopepn oxedla kal mAnpo@opieg yia Ta
avraMakTika Ba Bpeire otnv nhextpovikr Sieubuvon:

www.bosch-pt.com

H op@da oupBoulwv Tng Bosch aag umoaTnpilel euxapioTwe 6Tav EXETE EPWTHOELS OXETIKEC LE
TNV ayopd, Tn Xpon Kat Trn pUBUIoN TwV TEOIOVTWY Kal avTAAAGKTIK®V.

'Otav {nTate 6laca@nTikéC MAnpogopiec Kabwe kat otav mapayyeAveTte avtaAAaKTIKG Tpénel va
avapepete onwadnmote To 10WneLo aplBpod eupetnpiou Mou avaypapeTal oTny mvakiéa
KATAOKEUAOTTH).

EAAGa

Robert Bosch A.E.

Epxeiag 37

19400 Kopwni — Abrva
Tel.: +30(0210) 5701 270
Fax: +30(0210) 57 01 283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: +30(0210) 57 01 380
Fax: +30(0210) 57 01 607

Meragpopa

Ot neplexopevec pmatapiec OVTwY MBiou UIOKEWVTAL OTIC AMALTHOELS TWV EMKIVOUVWV ayabwv.
Oupmatapiec umopoulv va PetagepBolv 0dIKwE amo To XpnoTn xweic dAhouc 6pouc.

‘0Tav, 6w, ol ynatapieg anoaTéAAovTaL and TPITouG (IT.X. AEPOTOPIKWG N HE ETALPIa
UETAPOP®V) TIPENEL va THPOUVTAL SIAPOPEC IBIAITEPEC AMAITNOELC Y10 TN GUGKEUAGIA KAl TN
ofjpavon. E6w mpénel, katd Tnv mpoeTolyacia Tou unod anoaoToAr Tepayiou, va {nTnoei
onwodnmoTe Kat n oupBouAn evog eldikou yia emkivouva ayadd.
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Na anootéMeTe Ti¢ unatapieg povo otav To mepiBAnpa eivat aBikto. Na KoAdTe TIG YUPVEG
€NaPEC Je KOMNTIKN Tawia Kat va oUGKeUaleTe T pnatapia Katd TETOLo TPOTIO, WOTE AuTH va
NV KOUVIETAL JEOQ TN CUOKEUAGia.

TMapakaAoUpe va AapBaveTe emiong unodwn oag kat TUXOV Mo auaTnpeg eBviKES SlaTatel.

Anooupon

/) Ta nAeKTPIKA epyaleia, oL pmaTapiec, Ta e€apTAHATA Kal Ol CUOKEUAOIEC TIPETEL Val
i" avaKukA@vovTal Pe TPOTo GIAKO Tpog To TiepIBaAhov.

Mnv pixveTe Ta nAexTpIKG epyaleia kal TiG pmaTapieg oTa anoppippata Tou oMol oac!

Movo yia xwpeg Tng EE:

YUpewva pe Tnv Kootk 0dnyia 2002/96/EK Ta dxpnota nAekTpIKa
epyaleia kat oUppwva pe v Kowotikn Odnyia 2006/66/EK otxahaopéveg

N avawpeéveg pnatapieg dev eivat mAéov unoxpewTikd va cuMEyovTal
EexwPLoTA Y10 va avakukAwOOoUV pe TPOTo GIAIKO TPog To EPIBAMov.

TnpoUlpe 1o Sikaiwpa aAAayov.

Tiirkce

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyar: Talimati

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini okuyun. Aciklanan uyarilara ve
talimat hiikiimlerine uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti” kavrami, akim sebekesine bagli
(sebeke baglanti kablosu ile) aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz yer diizensiz ise ve iyi aydin-
latilmamissa kazalar ortaya ¢ikabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya tozlarin bulundugu yerlerde
elektrikli el aleti ile calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarini uzakta tutun. Dikkatiniz dagi-
lacak olursa aletin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglant: fisi prize uymalidir. Fisi hicbir zaman degistirmeyin.
Koruyucu topraklanmis elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesini azaltir.
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» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar gibi topraklanmis yiizeylerle
bedensel temasa gelmekten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda biiyik bir elektrik
carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aleti icine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak asmayin veya
kablodan cekerek fisi cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli
cisimlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Hasarli veya dolasmis
kablo elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka acik havada kullaniimaya
uygun uzatma kablosu kullanin. Acik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi sartsa, mutlaka ariza akimi koru-
ma salteri kullanin. Ariza akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el aleti ile isinizi makul bir tempo
ve yontemle yiiriitiin. Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti kullanirken bir anki dikkatsizlik
6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin
tiirdi ve kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu kask
veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kaginin. Akim ikmal sebekesine ve/veya akiiye
baglamadan, elinize alip tasimadan dnce elektrikli el aletinin kapal oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter {izerinde dururken tasirsaniz ve alet
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini veya anahtarlari aletten
cikarin. Aletin dénen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara
neden olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Calisirken durusunuz giivenli olsun
ve dengenizi her zaman koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha iyi
kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve taki takmayin. Saclarinizi, giy-
sileriniz ve eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanirken, bunlarin bagh oldugundan
ve dogru kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan kaynala-
nabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri dlcede zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun elektrikli el aletleri kullanin.
Uygun performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve giivenli
calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. Acilip kapanamayan bir elektrikli el
aleti tehlikelidir ve onariimalidir.
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» Alette bir ayarlama islemine baslamadan ve/veya akiiyii cikarmadan dnce, herhangi
bir aksesuari degistirirken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin. Bu
onlem, elektrikli el aletinin yanlislikla ¢alismasini énler.

» Kullanim dis1 duran elektrikli el aletlerini cocuklarin ulasamayacagi bir yerde sakla-
yin. Aleti kullanmay bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle caligsmasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli
el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
islev gormesini engelleyebilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parcalarin
kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini, parcalarin
hasarli olup olmadigini kontrol edin. Aleti kullanmaya baglamadan dnce hasarh
parcalari onartin. Bircok is kazas! elektrikli el aletlerinin kétii bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi yapilmis keskin kenarli kesme
uclarinin malzeme iginde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag

saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu 6zel tip alet icin 6ngoriilen
talimata gore kullamin. Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.

Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngoriilen alanin disinda kullaniimasi tehlikeli
durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile sarj edin. Bir akiiniin sarjina
uygun olarak tretilmis sarj cihazi bagka bir akiiniin sarj icin kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin ongdriilen akiileri kullanin. Baska akiilerin kullanimi
yaralanmalara ve yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madenibozuk paralar, anahtarlar, civiler, vidalar
veya metal nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak kontaklara neden

olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yanmalara veya yanginlara neden
olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi digari sizabilir. Bu sivi ile temasa gelmeyin.
Yanhshkla temasa gelirseniz suiile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize gelecek olursa

hemen bir hekime basvurun. Disari sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal yedek parca kullanma ko-
suluile onartin. Bu sayede aletin giivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Matkaplar ve vidalama makineleri icin giivenlik talimati

» Calisma esnasindan u¢ veya vidanin goriinmeyen akim kablolarina temas etme
olasiligi bulunan isleri yaparken aleti izolasyonlu tutamaklarindan tutun. Gerilim
ileten kablolarlatemas, aletin metal parcalarini gerilime maruz birakabilir ve bu da elektrik
carpmasina neden olabilir.

» Elektrikli el aleti ile birlikte teslim edilen ek tutamagi/ tutamaklari kullanin. Aletin
kontrolliniin kaybi yaralanmalara neden olabilir.

» Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek i¢in uygun tarama cihazlari kullanin veya
mahalliikmal sirketinden yardim alin. Elektrik kablolariyla kontak yangina veya elektrik

carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusunun hasara ugramasi patlamalara neden olabilir.
Su borularina giris maddi zarara yol agabilir.
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» Aletle kullanilan ug bloke olacak olursa elektrikli el aletini hemen kapatin. Geri
tepme kuvveti olusturabilecek reaksiyon momentlerine karsi dikkatli olun. Uclar su
durumlarda bloke olur:

- Elektrikli el aleti agiri dlclide zorlaninca veya
- Islenen is pargasi icinde agilanma yaparsa.

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar takilip sokiiliirken kisa siireli yiiksek reaksiyon
momentleri ortaya ¢ikabilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya mengene ile sabitlenen is parcasi elle
tutmaya oranla daha giivenli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam olarak durmasini bekleyin. Alete
takilan ug sikisabilir ve elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

A2\ Akiiyii asir dlciide Isinmaya karsi; 6rnegin siirekli giines isinina karsi ve

[il ayrica, atese, suya ve neme karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

Q1
» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullaniimadiklarinda akiiler buhar ¢ikara-
bilir. Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime basvurun. Akiilerden

cikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece elektrikli el aletiniz ile birlikte kullanin. Ancak bu yolla akii tehlikeli
zorlanmalara karsi korunur.

» Sadece elektrikli el aletinizin tip etiketinde belirtilen gerilimdeki orijinal Bosch
akiilerini kullanin. Baska akiilerin, 6rnegin taklitlerin, onarim gormiis akilerin veya
degisik marka akiilerin kullanimi, akiilerin patlamasi sonucu yaralanmalara veya maddi
hasara neden olabilir.

Diger giivenlik talimati ve uyarilar

» Kursun iceren boya, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve metallerin tozlari saghga
zararli olabilir ve alerjik reaksiyonlara, solunum yolu hastaliklarina ve/veyakansere
yol acabilir. Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan islenebilir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.
- P2 filtre sinifi filtre takil soluk alma maskesi kullanmanizi tavsiye ederiz.
islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik hiikiimlerine uyun.

» Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce (6rnegin bakim ve ug degistirme
islerinden 6nce), aleti bir yere tasirken veya saklarken her defasinda donme yonii
degistirme salterini orta konuma getirin. Agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanma tehlikesi ortaya ¢ikabilir.

» Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam performansi alabilmek icin akiiyii
sarj cihazi icinde tam olarak sarj edin.

» Sar cihazinin kullanim kilavuzunu okuyun.

» Elektrikli el aletini daima kapali durumda vida iizerine yerlestirin. Donmekte olan
uglar kayabilir.

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vites degistirme esnasinda kisa siireli reaksiyon
momentleri ortaya ¢ikabilir. Vites degistirirken bir giriiltii duyulabilir.

2609140750](1.8.11) Bosch Power Tools

= e




% OBJ_BUCH-1208-002.book Page 101 Monday, August 1, 2011 8:12 AM

Tiirkce | 101

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve anlagilmasi i¢in 6nemlidir.
Sembolleri ve anlamlarini zihninize iyice yerlestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrikli el
aletini daha iyi ve daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Sembol Anlami

GSR Mx2Drive: Akiili delme/vidalama makinesi

Gri isaretli alan: Tutamak (izolasyonlu tutma yiizeyi)

Bosch @ | Urinkodu
X XXX XXX XXX

om

Biitiin glivenlik talimati ve uyarilarini okuyun

Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan 6nce her defasinda
akilyt ¢ikarin

@ Koruyucu kulaklik kullanin.

/‘ Hareket yonii
|

ﬁ Reaksiyon yonii
Y Sag/sol donis
Z
i

Delme ve vidalama

§ Diisiik devir sayis
@

= Yiiksek devir sayisi
I Acma
O Kapama
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Sembol Anlami
u Anma gerilimi
ng 1 Bostaki devir sayis (1. vites)
ng 2 Bostaki devir sayis (2. vites)
M ISO 5393’ gdre maksimum tork
pIA Metal
W Ahsapta

Maksimum delme ¢api
maks. vidalama-@
Ug kovani

[SERS]
s

* >
Y4

AgirhigI EPTA-Procedure 01/2003’e gore

Lya Giirlilti emisyonu seviyesi
Loa Ses basinci seviyesi

K Tolerans

ay, Toplam titresim degeri
Teslimat kapsami

Akiilii delme/vidalama makinesi.
Ak, ug ve sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kapsaminda degildir.

Aksesuarin biitiinlinii aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti vidalarin takilip sékilmesi ve ahsap ve plastikte delme islemleri igin
tasarlanmistir.

Teknik veriler

Uriiniin teknik verileri sayfa 229’eki tabloda belirtilmektedir.
Liitfen elektrikli el aletinizin tip etiketi iizerindeki tiriin koduna dikkat edin. Tek tek aletlerin
ticari kodlari degisik olabilir.

Uygunlukbeyam (€

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” boliimiinde tanimlanan Griiniin asagidaki norm veya nor-
matif belgelere uygunlugunu beyan ederiz: 2004/108/AT, 2006/42/AT yonetmelik
hiikiimleri uyarinca EN 60745.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/AT):

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

e /m iV %@%ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.07.2011

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Uriiniin 8lctim degerleri sayfa 229'deki tabloda belirtilmektedir.

Toplam giiriiltii ve titresim degeri (iic yoniin vektor toplami) EN 60745’e gore tespit
edilmektedir.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore normlandiriimis bir lgme yontemi
ile tespit edilmistir ve elektrikli el aletlerinin karsilastirimasinda kullanilabilir. Bu deger
gecici olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim alanlarini temsil eder. Ancak
elektrikli el aleti baska kullanim alanlarinda kullanilirken, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen degerden farkli olabilir. Bu da
toplam calisma siiresi icindeki titresim yiikiini 6nemli 6l¢tide artirabilir.

Titresim yiikiin{i tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapali oldugu veya ¢alistig halde
kullaniimadig siireler de dikkate alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi igindeki titresim
yiikiinii 6nemli dlciide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 5nceden ek giivenlik énlemleri alin. Ornegin:
Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize

edilmesi.

Montaj ve isletim

islemin amaci Sekil Sayfa

Akiintin ¢ikarilmasi 1 230

Akiinlin yerlestirilmesi 2 230

Ucun takilmasi 3 230

Dénme yoniiniin ayarlanmasi 4 231

Devir sayisinin ayarlanmasi 5 232

Agma/kapama 6 232

Aksesuar se¢imi - 233

Bakim ve temizlik

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve havalandirma deliklerini daima
temiz tutun.
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Miisteri servisi ve miisteri danismanhig

Miisteri servisleri driiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek parcalarina ait sorularinizi yanitlan-
dirir. Demonte goriinisler ve yedek parcalara ait bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch miisteri servisi timi satin alacaginiz Griiniin 6zellikleri, bu tirintin kullanimi ve ayar
islemleri hakkindaki sorulariniz ile yedek parcalarina ait sorularinizi memnuniyetle
yanitlandirir.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka aletinizin tip etiketindeki 10 haneli
lirtin kodunu belirtiniz.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88

Nakliye

Alet icindeki lityum iyon (Li-lonen) akiiler tehlikeli madde tasima yonetmeligi hiikiimlerine
tabidir. Akiiler bagka bir yiikiimliiliik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler tizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu ile veya nakliye sirketleri ile)
paketleme ve etiketlemeye iliskin 6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle gonderi
paketlenirken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gdnderin. Acik kontaklari kapatin ve akiiyi
ambalaj icinde hareket etmeyecek bicimde paketleyin.

Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

g:y{ Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu yeniden

I5X] kazanim merkezine gonderilmek zorundadir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerin icine atmayin!
Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2002/96/AT yonetmeligi uyarinca kullanim 6mriinii tamamlamis elektrikli
el aletleri ve 2006/66/AT yonetmeligi uyarinca arizali veya kullanim
omriini tamamlamis akiiler/bataryalar ayri ayri toplanmak ve cevre dostu
tasfiye icin bir geri dontisiim merkezine yollanmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.
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Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektronarzedzi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogg spowodowaé

porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki bezpieczenstwa dla
dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi sie do elektronarzedzi zasila-
nych energig elektryczna z sieci (z przewodem zasilajagcym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i dobrze o$wietlone. Nieporzadek
w miejscu pracy lub nieo$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otoczeniu zagrozonym wybuchem, w
ktorym znajduja sie np. tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwréci¢ uwage na to, aby dzieci i inne osoby
postronne znajdowaty sie w bezpiecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze
spowodowac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda. Nie wolno zmienia¢ wtyczki
w jakikolwiek sposob. Nie wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku elek-
tronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienione wtyczki i pasujace gniazda
zmniejszaja ryzyko porazenia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami jak rury, grzejniki, piece
ilodowki. Ryzyko porazenia pradem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemione.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wilgocia. Przedostanie sie wody do
elektronarzedzia podwyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynnosci. Nigdy nie nalezy nosic elek-
tronarzedzia, trzymajac je za przewdd, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka pociagajac za przewdd.
Przewdd nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane
przewody zwigkszaja ryzyko porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym niebem, nalezy uzywac przewodu
przedtuzajacego, dostosowanego rowniez do zastosowarn zewnetrznych. Uzycie
wiasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na zewnatrz) zmniejsza ryzyko
porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu,
nalezy uzy¢ wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.
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Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac ostroznos¢, kazda czynnosé
wykonywac uwaznie i zrozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest sie
zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow, alkoholu lub lekarstw. Moment
nieuwagi przy uzyciu elektronarzedzia moze stac sie przyczyna powaznych urazéw ciata.

» Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze okulary ochronne. Noszenie
osobistego wyposazenia ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia z podeszwami
przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub srodkéw ochrony stuchu (w zaleznosci od
rodzaju i zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narzedzia. Przed wiozeniem wtyczki
do gniazdka i/lub podtaczeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem lub
przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnic sie, ze elektronarzedzie jest
wylaczone. Trzymanie palca na wytgczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia lub
podtaczenie do pradu wtaczonego narzedzia, moze stac sie przyczyna wypadkdw.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ narzedzia nastawcze lub klucze.
Narzedzie lub klucz, znajdujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Nalezy dbac o stabilng pozycje
przy pracy i zachowanie réwnowagi. W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kontrola elek-
tronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢ luznego ubrania ani bizuterii.
Wiosy, ubranie i rekawice nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zostaé wciagniete przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen odsysajacych i wychwytujacych
pyt, nalezy upewnic sie, ze sa one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac nalezy elektronarzedzia, ktére
s3 do tego przewidziane. Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

> Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego wiacznik/wytacznik jest uszkodzony.
Elektronarzedzie, ktorego nie mozna wigczyc lub wytaczy¢ jest niebezpieczne i musi
zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po zaprzestaniu pracy narze-
dziem, nalezy wyciagnac¢ wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten srodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sig elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé w miejscu niedostepnym dla
dzieci. Nie nalezy udostepnia¢ narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub nie
przeczytaly niniejszych przepisow. Uzywane przez niedo$wiadczone osoby
elektronarzedzia sg niebezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacja elektronarzedzia. Nalezy kontrolowac, czy
ruchome czesci urzadzenia dziataja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy czesci nie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miatby wptyw na prawidtowe
dziatanie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkéw spowodowanych jest przez niewtasciwg
konserwacje elektronarzedzi.
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> Nalezy stale dbac o ostrosc i czystos¢ narzedzi tnacych. O wiele rzadziej dochodzi do
zakleszczenia sie narzedzia tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane
narzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd. nalezy uzywac zgodnie
z niniejszymi zaleceniami. Uwzglednic nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektronarzedzia moze doprowadzi¢
do niebezpiecznych sytuacji.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach, zalecanych przez producenta. W
przypadku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania okreslonego rodzaju aku-
mulatoréw, w sposéb niezgodny z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczeristwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie przewidzianych do tego celu
akumulatoréw. Uzycie innych akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciata i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi,
Srub lub innych matych przedmiotow metalowych, ktére mogtyby spowodowaé
zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami akumulatora moze spowodowac
oparzenia lub pozar.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie elektrolitu z akumulatora.
Nalezy unika¢ kontaktu z nim, a w przypadku niezamierzonego zetknigcia sie z
elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda. Jezeli ciecz dostata sie do oczu,
nalezy dodatkowo skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowadzi¢ do
podraznienia skory lub oparzen.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wykwalifikowanemu fachowcowi
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczenstwo
urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki bezpieczenstwa dla wiertarek i wkretarek

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie robocze lub Sruba moglyby
natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne, elektronarzedzie nalezy trzymaé
wylacznie zaizolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z przewodem sieci zasilajacej
moze spowodowac przekazanie napiecia na czesci metalowe elektronarzedzia, co
mogtoby spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

» Narzedzia uzywac z dodatkowymi rekojesciami dostarczonymi z narzedziem. Utrata
kontroli moze spowodowac osobiste obrazenia operatora.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwawczych w celu lokalizacji ukry-
tych przewodéw zasilajacych, lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z prze-
wodami znajdujacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powstania pozaru
i porazenia elektrycznego. Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wy-
buchu. Przebicie przewodu wodociggowego powoduje szkody rzeczowe.

» W razie zablokowania sie narzedzia roboczego nalezy natychmiast wytaczy¢
elektronarzedzie. Nalezy by¢ przygotowanym na wysokie momenty reakcji, ktére
powoduja odrzut. Narzedzie robocze moze sie zablokowac, gdy:

- elektronarzedzie jest przeciazone, lub
- gdy skrzywi sie w obrabianym przedmiocie.
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» Trzymaé mocno elektronarzedzie. Podczas dokrecania i luzowania $rub mogg wystapic¢
krotkotrwate wysokie momenty reakcji.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowanie obrabianego przedmiotu
w urzadzeniu mocujacym lub imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac, az znajdzie sie ono w
bezruchu. Narzedzie robocze moze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nie otwierac¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczeristwo zwarcia.

F \_ Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi temperaturami, np. przed statym

O nastonecznieniem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie
m wybuchem.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowania akumulatora moze dojs¢ do
wydzielenia si¢ gazéw. Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci skonsulto-
wac sie z lekarzem. Gazy moga uszkodzi¢ drogi oddechowe.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z elektronarzedziem firmy Bosch, dla
ktorego zostat on przewidziany. Tylko w ten spos6b mozna ochroni¢ akumulator przed
niebezpiecznym dla niego przeciazeniem.

» Stosowac nalezy wytacznie oryginalne akumulatory firmy Bosch, o napieciu
podanym na tabliczce znamionowej elektronarzedzia. Uzycie innych akumulatoréw,
np. podrébek, przerébek lub akumulatoréw innych producentéw moze staé sie przyczyng
obrazen lub powstania szkod materialnych poprzez eksplodujace akumulatory.

Dalsze wskazowki bezpieczenstwa i pracy

» Pyly niektérych materiatow, na przyktad powtok malarskich z zawartoscia otowiu,
niektorych gatunkow drewna, mineratow lub niektorych rodzajow metalu, moga
stanowic zagrozenie dla zdrowia, a takze wywotywac reakcje alergiczne, schorzenia
drog oddechowych i/lub prowadzi¢ do zachorowan na raka. Materiaty, zawierajace
azbest mogg by¢ obrabiane jedynie przez odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca si¢ noszenie maski przeciwpytowej z pochtaniaczem klasy P2.
Nalezy stosowac sie do aktualnie obowiazujacych w danym kraju przepiséw, regulujacych
zasady obchodzenia sig z materiatami przeznaczonymi do obrdbki.

» Przed wszelkimi pracami przy elektronarzedziu (np. pielegnacja, wymiana narzedzi
itp.), jak i przy transporcie i sktadowaniu nalezy przetacznik kierunkow obrotow
nastawic na pozycje srodkowa. Przy niezamierzonym uruchomieniu wigcznika/wytacz-
nika istnieje niebezpieczenstwo zranienia.

» W momencie dostawy akumulator jest natadowany czesciowo. Aby zagwarantowac
wykorzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym
uzyciem catkowicie natadowa¢ akumulator w tadowarce.

» Nalezy zapoznac sie z instrukcja obstugi tadowarki.

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do sruby nalezy je wytaczy¢. Obracajace sie
narzedzia robocze moga zeslizgnac sie z tha sruby.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac. Podczas przetaczania biegdw moga powstaé
wysokie sity odrzutu. Podczas przetaczania biegéw moze byc styszalny
charakterystyczny dzwiek.
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Symbole

Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas czytania i zrozumienia instrukcji
eksploatacji. Nalezy zapamietac te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
sprzyja lepszemu i bezpieczniejszemu uzytkowaniu elektronarzedzia.

Symbol Znaczenie
GSR Mx2Drive: Wiertarko-wkretarka akumulatorowa
zakres zaznaczony na szaro: Rekojes¢ (pokryta guma)

BoscH @ | Numerkatalogowy
X XXX XXX XXX

Nalezy w catosci przeczytac wskazéwki bezpieczenstwa i wszystkie
instrukcje

elektronarzedziu, nalezy wyja¢ akumulator

Nalezy nosi¢ $rodki ochrony stuchu.

OO
@ Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnodci obstugowym przy

Kierunek ruchu

§
ﬁ Kierunek reakcji

Bieg w prawo/w lewo

Wiercenie i wkrecanie

§ Niska predkos¢ obrotowa

— Wysoka predkos¢ obrotowa

Wytaczenie

GO
I Uruchomienie
O
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Symbol Znaczenie
U Napiecie znamionowe
ny 1 Predkos¢ obrotowa biegu jatowego (1. bieg)
ng 2 Predkos¢ obrotowa biegu jatowego (2. bieg)
M maks moment obrotowy wedtug 1SO 5393
pIA metal
W Drewno

Srednica otworu maks.
ﬁ maks. $rednica Srub/wkretow
Uchwyt narzedziowy

[SERS]

* >
Y4

Cigzar odpowiednio do EPTA-Procedure 01/2003

Lua Poziom natgzenia dzwigku

Lon Poziom ci$nienia akustycznego
K Niepewno$¢

ay, Wartosci taczne drgan
Zakres dostawy

Wiertarko-wkretarka akumulatorowa.
Akumulator, narzedzia robocze i pozostaty osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w
instrukcji uzytkowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy.

Kompletny asortyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do wkrecania i wykrecania srub i wkretow, a takze do
wiercenia w drewnie i tworzywach sztucznych.

Dane techniczne

Dane Techniczne produktu zebrane zostaty w tabelce, umieszczonej na stronie 229
niniejszej instrukcji eksploatacii.

Nalezy zwraca¢ uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej nabytego elektrona-
rzedzia. Nazwy handlowe poszczegdlnych elektronarzedzi mogg sie roznic.

Deklaracjazgodnosci C€

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt, przedstawiony w ,Dane techniczne*,
odpowiada wymaganiom nastepujacych norm i dokumentéw normatywnych:

EN 60745 - zgodnie z wymaganiami dyrektyw: 2004/108/WE, 2006/42/WE.
Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

7//4_/%%/ .V %@%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.07.2011

Informacja na temat hatasu i wibracji

Wartosci pomiarowe produktu zebrane zostaty w tabelce, umieszczonej na stronie 229
niniejszej instrukcji eksploatacii.

Wartosci taczne hatasu i drgan (suma wektorowa z trzech kierunkdw) oznaczone zostaty
zgodnie z EN 60745.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony zostat zgodnie z okre$long przez
norme EN 60745 procedura pomiarowa i moze zostac uzyty do poréwnywania
elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawowych zastosowan
elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowar lub z innymi
narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie wystarczajaco konserwowane, poziom drgan
moze odbiegac od podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje nadrgania, trzeba wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urza-
dzenie jest wytaczone, lub gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy. W
ten sposdb taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy) ekspozycja na drgania moze
okaza¢ sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenistwa, majace na celu ochrone operatora
przed skutkami ekspozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi
roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustalenie kolejnosci operacji

roboczych.

Montazi praca

Planowane dziatanie Rysunek  Strona
Wyjmowanie akumulatora 1 230
Wiozenie akumulatora 2 230
Montowanie narzedzia roboczego 3 230
Ustawianie kierunku obrotéw 4 231
Ustawianie predkosci obrotowej 5 232
Wiaczanie/wytaczanie 6 232
Wybdr osprzetu - 233

Konserwacja i czyszczenie

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektronarzedzie i szczeliny
wentylacyjne nalezy utrzymywac w czystosci.
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Obstuga klienta oraz doradztwo techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji nabytego produktu oraz
dostepu do czesci zamiennych prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna znalez¢ pod adresem:
www.bosch-pt.com

Zesp6t doradztwa technicznego firmy Bosch stuzy pomoca w razie pytan zwigzanych z zaku-
pem produktu, jego zastosowaniem oraz regulacja urzadzen i osprzetu.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamdwieniach czesci zamiennych konieczne jest podanie
10-cyfrowego numeru katalogowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce
znamionowe;.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 71544 41

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: +48 (801) 100 900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja wymaganiom przepiséw
dotyczacych towarow niebezpiecznych. Akumulatory mogg byé transportowane droga
ladowa przez uzytkownika bez konieczno$ci spetnienia jakichkolwiek dalszych warunkéw.
W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport drogg powietrzng lub za
posrednictwem firmy spedycyijnej) nalezy dostosowac sie do szczegdlnych wymogéw
dotyczacych opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas przygotowywania
towaru do wysy#ki nalezy skonsultowac sie z ekspertem d/s towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wéwczas, gdy ich obudowa nie jest uszkodzona.
Odstoniete styki nalezy zaklei¢, a akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mdgt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzig¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajowego.

Usuwanie odpadow

X/ Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy odda¢ do powtérnego
}A przetworzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami w zakresie ochrony
Srodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wolno wyrzucac do odpadéw domowych!
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Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 2002/96/WE, niezdatne do uzytku
elektronarzedzia, a zgodnie z europejska wytyczng 2006/66/WE
uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie, nalezy zbiera¢ osobno i do-
prowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnego z zasadami ochrony
Srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

A VAROVANI Ctéte vechna varovna upozornéni a pokyny. Zanedbani pfi
dodrZovéni varovnych upozornéni a pokyni mohou mit za nasledek

zasah elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi® se vztahuje na elektronaradi
provozované nael. siti (se sitovym kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobre osvétlené. Neporadek nebo neosvétlené
pracovni oblasti mohou vést k Grazim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném explozi, kde se nachazeji
hotlavé kapaliny, plyny nebo prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach
nebo pary zapalit.

> Déti a jiné osoby udrZujte pfi pouziti elektronaradi daleko od Vaseho pracovniho
mista. Pri rozptyleni mizete ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se zasuvkou. Zastrcka nesmi byt
Zadnym zplisobem upravena. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemnénim
nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupravené zastrcéky a vhodné zasuvky
snizuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako napf. potrubi, topeni, sporaky
a chladnicky. Je-li Vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pied destém a vihkem. Vniknuti vody do elektronaradi zvySuje nebezpeci
zésahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavéseni elektronaradi nebo k
vytaZeni zastrcky ze zasuvky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pouze takové prodluzovaci
kabely, které jsou zpiisobilé i pro venkovni pouZiti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouZiti venku, snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.
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» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vihkém prostiedi, pouzijte
proudovy chranic. Nasazeni proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pFistupujte k praci s elektronafadim
rozumné. NepouzZivejte Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi pouziti elektronaradi mize vést k
vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych
pomiicek jako maska proti prachu, bezpecnostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochrann pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni elektronaradi, snizuji riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Pfesvédcte se, Ze je elektronaradi
vypnuté dFive nez jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noseni elektronaradi prst na spinaci nebo pokud stroj pripojite ke
zdroji proudu zapnuty, pak to mize vést k draziim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci nastroje nebo Sroubovaky. Nastroj
nebo klic, ktery se nachazi v otacivém dilu stroje, mtize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si bezpecny postoj a udrzujte vzdy
rovnovahu. Tim miZete elektronaradi v neo¢ekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév nebo $perky. Vlasy, odév a rukavice
udrzujte daleko od pohybuijicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vlasy mohou
byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky, presvédcte se, Ze jsou pfipo-
jeny a spravné pouzity. Pouziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu uréené elektronaradi. S vhodnym
elektronaradim budete pracovat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpe¢néji.

> Nepouzivejte Zzadné elektronaradi, jehoz spinac je vadny. Elektronaradi, které nelze
zapnout ¢i vypnout je nebezpe¢né a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii prisluSenstvi nebo stroj odloZite,
vytahnéte zastrcku ze zasuvky a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni
opatreni zabrani nedmysinému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah déti. Nenechte stroj pouzivat
osobam, které se strojem nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektronaradi
je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda pohyblivé dily stroje bezvadné
funguji a nevzpricuji se, zda dily nejsou zZlomené nebo poskozené tak, Ze je omezena
funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pfed nasazenim stroje opravit. Mnoho
lirazi ma pficinu ve $patné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrujte ostré a éisté. Peclivé odetfované fezné néstroje s ostrymi
feznymi hranami se méné vzpricuji a daji se lehCeji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, prisluSenstvi, nasazovaci nastroje apod. podle téchto
pokynii. Respektuijte pfitom pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektronaradi pro jiné nez uréujici pouZiti mize vést k nebezpecnym situacim.
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Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorového naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je doporucena vyrobcem. Pro
nabijecku, ktera je vhodna pro urcity druh akumulator(, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu uréené akumulatory. Pouziti jinych
akumulatori miize vést k poranénim a pozardm.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelarské sponky, mince, klice,
hiebiky, Srouby nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou zpiisobit pie-
mosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatoru miize mit za nasledek opaleniny
nebo poZar.

» Pfi $patném pouziti miZe z akumulatoru vytéci kapalina. Zabraiite kontaktu s ni.
Pfi nahodném kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,
navstivte navic i lékare. Vytékajici akumulatorova kapalina mize zplsobit podrazdéni
pokozky nebo popéleniny.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikovanym odbornym personalem a
pouze s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zaji$téno, Ze bezpecnost stroje zlistane
zachovana.

Bezpecnostni predpisy pro vrtacky a Sroubovaky

» Pokud provadite prace, pfi nichZz miize nasazovaci nastroj nebo $roub zasahnout
skryta elektricka vedeni, pak stroj drzte na na izolovanych plochach rukojeti.
Kontakt s elektrickym vedenim pod napétim mze uvést napéti i na kovové dily stroje a
vést k zasahu elektrickym proudem.

» Pouzivejte pfidavné rukojeti dodavané s elektronaradim. Ztrata kontroly mize vést ke
zranénim.

» Pouzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani skrytych rozvodnych vedeni neho
prizvéte mistni dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym vedenim m{ze vést k
pozaru aelektrickému dderu. Poskozeni plynového vedeni mize vést k explozi. Proniknuti
do vodovodniho potrubi zplsobi vécné skody.

» Elektronafadi okamzité vypnéte, pokud se nasazovaci nastroj zablokuje. Bud'te
pFipraveni na vysoké reakéni momenty, které zplsobuji zpétny raz. Nasazovaci
nastroj se zablokuje kdyz:

- je elektronaradi pretizené nebo
- se v opracovavaném obrobku vzprici.

» Drzte elektronafadi pevné. Pri utahovéni a povolovani $roubi se mohou kratkodobé

vyskytovat vysoké reakéni momenty.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim pfipravkem nebo svérakem je
drzen bezpecnéji nez Vasi rukou.

» Nez jej odlozZite, pockejte aZ se elektronaradi zastavi. Nasazovaci nastroj se mize
vzpricit a vést ke ztraté kontroly nad elektronaradim.

> Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.

[ \_ Chraiite akumulator pfed horkem, napft. i pfed trvalym slune¢nim zarenim,
O ohném, vodou a vihkesti. Existuje nebezpeci vybuchu.

—
B 1
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» P¥i poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mohou vystupovat pary.
Privadéjte Cerstvy vzduch a pfi potizich vyhledejte Iékare. Pary mohou drazdit
dychaci cesty.

» Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s Vasim elektronaradim Bosch. Jen tak bude
akumulator chranén pred nebezpe¢nym pretizenim.

» Pouzivejte pouze originalni akumulatory Bosch s napétim uvedenym na typovém
stitku Vaseho elektronaradi. Pri pouzivani jinych akumulatord, napr. napodobenin,
prepracovanych akumulatord nebo cizich vyrobkil, existuje nebezpeci zranéni a téz
vécnych skod diky explodujicim akumulatordm.

Dalsi bezpecnostni a pracovni upozornéni

» Prach materialii jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré druhy dieva, nerostii a
kovii mohou byt zdravi $kodlivé a mohou vést k alergickym reakcim, onemocnénim
dychacich cest a/nebo k rakoviné. Material s obsahem azbestu sméji opracovavat jen
specialisté.

- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou filtru P2.
Dbejte ve Vasi zemi platnych predpis( pro opracovavané materialy.

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba, vyména nastroje apod.) a téz pri
jeho prepravé a uloZeni dejte pfepina¢ sméru otaceni do stfedni polohy. Pri
netmysIném stlaceni spinace existuje nebezpeci poranéni.

» Akumulator se expeduje ¢astecné nabity. Pro zajisténi piného vykonu akumulatoru
jej pfed prvnim nasazenim tiplné v nabijecce nabijte.

» Ctéte navod k obsluze nabijecky.

» Na Sroub nasad'te pouze vypnuté elektronaradi. Otacejici se nasazovaci nastroje
mohou sklouznout.

» Drite elektronaradi pevné. Priprepnuti chodu se mohou kratkodobé vyskytnout vysoké
reakéni momenty. Pfi prepnuti chodu se mize vyskytnout hluk.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni navodu k provozu. Zapamatujte si
symboly a jejich vyznam. Spravna interpretace symbolli Vam pom(ize elektronaradi lépe a
bezpecnéji pouzivat.

GSR Mx2Drive: Akumulatorovy vrtaci Sroubovak
Sedé oznacend oblast: rukojet (izolovany povrch rukojeti)

BoscH @ | Objednacicislo
X XXX XXX XXX

O]
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Symbol Vyznam
Ctéte véechna bezpe¢nostni upozornéni a pokyny

@ Pred kazdou praci na elektronaradi odejméte akumulator

Noste ochranu sluchu.

/‘ Smér pohybu
|

Smér reakce

Chod vpravo/vlevo

Vrtani a Sroubovani

g{v‘ ER\\\v { Q

Nizky pocet otacek
— Vysoky pocet otacek
I Zapnuti
O Vypnuti
U Jmenovité napéti

ng 1 Pocet otacek pfi béhu naprazdno (1. stupen)
ny2 Pocet otacek pri béhu naprazdno (2. stupen)
M Max. kroutici moment podle 1ISO 5393

9% Kov

w Drevo

Vrtaci primér max.
max. priimér $roubu

[SIRS
s

Nastrojovy drzak
@\» jovy
R
i Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003
Lua Hladina akustického vykonu
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Symbol Vyznam
Lon Hladina akustického tlaku
K Nepresnost
a, Celkové hodnota vibraci
Obsah dodavky

Akumulatorovy vrtaci Sroubovak.
Akumulator, nasazovaci nastroj a dalsi vyobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k
standardnimu obsahu dodavky.

Kompletni pfisluSenstvi naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Urcené pouziti
Elektronaradi je urceno k zaSroubovani a uvoliiovani $roubl a téz k vrtani do dieva a umélé
hmoty.

Technicka data

Technicka data vyrobku jsou uvedena v tabulce na strané 229.

Dbejte prosim objednaciho Cisla na typovém stitku Vaseho elektronaradi. Obchodni
oznaceni jednotlivych elektronaradi se mohou ménit.

Prohlasenioshodé (€

Prohlasujeme v pIné nasi zodpovédnosti, Ze v odstavci ,, Technicka data“ popsany vyrobek je
v souladu s nasledujicimi normami nebo normativnimi dokumenty: EN 60745 podle
ustanoveni smérnic 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

e /%g% SV /%c@m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.07.2011

Informace o hluku a vibracich

Namérené hodnoty vyrobku jsou uvedeny v tabulce na strané 229.

Hodnoty hluku a celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi os) zjistény podle EN 60745.
V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena podle méricich metod
normovanych v EN 60745 a mize byt pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi
se i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena uroven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektronaradi. Pokud ovSem bude
elektronaradi nasazeno pro jina poutziti, s odliSnymi nasazovacimi nastroji nebo s
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nedostatecnou idrzbou, miZe se Uroven vibraci lisit. To miZe zatizeni vibracemi po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény i doby, v nichz je stroj vypnuty
nebo sice bézi, ale fakticky neni nasazen. To mliZe zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu
zietelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané obsluhy pred G¢inky vibraci jako
napr.: idrzba elektronaradi a nasazovacich nastrojti, udrzovani teplych rukou, organizace
pracovnich procesd.

Montaz a provoz

Cil pocinani Obrazek  Strana
Odejmuti akumulatoru 1 230
Nasazeni akumulatoru 2 230
MontéaZ nasazovaciho nastroje 3 230
Nastaveni sméru otaceni 4 231
Nastaveni poctu otacek 5 232
Zapnuti/vypnuti 6 232
Volba pfislusenstvi - 233

Udrzba a cisténi
» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste pracovali dobie a bezpecné.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Vaseho vyrobku a téZ k nahradnim
dilim. Technické vykresy a informace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiize pri otazkach ke koupi, pouZivani a nastaveni
vyrobki a prislusenstvi.

Pri vSech dotazech a objednavkach nahradnich dili nezbytné prosim uvadéjte 10-mistné
objednaci ¢islo podle typového Stitku elektronaradi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovas.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420(519) 305 700

Fax: +420(519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Preprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadavkim zakona o nebezpecnych
nakladech. Tyto akumulatory mohou byt bez dalSich podminek pfepravovany uzivatelem po
silnici.
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Pfi zasilani prostiednictvim teti osoby (napf.: letecka preprava nebo spedice) je tfeba brat
zi'etel na zvlastni pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pripravé zasilky nezbytné
pfizvan expert na nebezpe¢né naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposkozené. Oteviené kontakty
prelepte lepici paskou a akumuldtor zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpisa.

Zpracovani odpadii
'g:y{ Elektronaradi, akumulatory, pfisludenstvi a obaly maji byt dodany k opétovnému

[75X] zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Elektronaradi a akumulatory/baterie neodhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2002/96/ES musi byt neupotiebitelné
elektronaradi a podle evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo
opotiebované akumulatory/baterie rozebrané shromazdény a dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpecnostné
pokyny

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny.
Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v

nasledujiicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym pridom, spdsobit poZiar

a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny starostlivo uschovajte na budiice

pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte sa vztahuje na rucné elek-

trické naradie napajané zo siete (s privodnou $ntirou) a na ruc¢né elektrické naradie napajané

akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpecénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené. Neporiadok a neosvetlené
priestory pracoviska mozu mat za nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vybuchom, v ktorom sa
nachadzaju horl'avé kvapaliny, plyny alebo horfavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvéra iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa poéas pouzivania ruéného
elektrického naradia zdrzZiavali v blizkosti pracoviska. Pri odpitani pozornosti zo
strany inej osoby moZete stratit kontrolu nad naradim.
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Elektricka bezpeénost

» Zastréka privodnej $niiry ruéného elektrického naradia musi pasovat do pouzitej
zasuvky. Zastrcku v Ziadnom pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry. Nezmenené zastrcky a vhodné
zasuvky znizuju riziko zasahu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povrchovymi plochami, ako st
napr. rury, vykurovacie telesa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo
uzemnené, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pradom.

» Chrante elektrické naradie pred ti¢inkami dazd’a a vlhkosti. Vniknutie vody do
ru¢ného elektrického naradia zvysuje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodni Sniiru mimo urceny ticel na nosenie ru¢ného elektrického
naradia, ani na jeho zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za pri-
vodnii $niiru. Zabezpeéte, aby sa sietova $niira nedostala do blizkosti horiiceho
telesa, ani do kontaktu s olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujtcimi sa sii-
Ciastkami ruc¢ného elektrického naradia. Poskodené alebo zauzlené privodné Snury
zvySuju riziko zasahu elektrickym pradom.

» Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym naradim vonku, pouzivajte len také pred-
Izovacie kable, ktoré si schvalené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.
Pouzitie predlzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo vonkajSom prostredi,
znizuje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického naradia vo vihkom prostredi,
pouzite ochranny spinac pri poruchovych pridoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym pradom.

Bezpecnost osdb

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, o robite a k praci s ru¢nym elektrickym
naradim pristupujte s rozumom. Nepracujte s ru¢nym elektrickym naradim nikdy
vtedy, ked'ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Maly
okamih nepozornosti moze mat pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomacky a pouzivajte vZdy ochranné okuliare. Nosenie
osobnych ochrannych pomocok, ako je ochranna dychacia maska, bezpeénostna
pracovnaobuv. ochranna prilba alebo chranice sluchu, podladruhu ru¢ného elektrického
naradia a sposobu jeho pouzitia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elektrického naradia do cinnosti.
Pred zasunutim zastréky do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického naradia sa vzdy presvedcte sa, Ci
jeruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ru¢ného elektrického
naradia prst na vypinaci, alebo ak ruéné elektrické naradie pripojite na elektrickd siet
zapnuté, mdZe to mat za nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavovacie naradie alebo kl'iice na
skrutky. Nastavovaci nastroj alebo k¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti ruéného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia oséb.

» Vyhybajte saabnormalnym poloham tela. Zahezpecte si pevny postoj, aneprestajne
udrZiavajte rovnovahu. Takto budete moct ruéné elektrické naradie v neocakavanych
situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké odevy a nemajte na sebe
$perky. Vyvarujte sa toho, aby so Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti
rotujiicich su¢iastok naradia. Volny odev, dlhé vlasy alebo $perky mozu byt zachytené
rotujlcimi ¢astami ruéného elektrického naradia.
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» Ak sa da naruéné elektrické naradie namontovat odséavacie zariadenie a zariadenie
na zachytavanie prachu, presvedcte sa, Ci st dobre pripojené a spravne pouzivané.
Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na zachytavanie prachu zniZuje riziko
ohrozenia zdravia prachom.

Starostlivé pouzivanie rucného elektrického naradia a manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. Pouzivajte také elektrické naradie,
ktoré je urcené pre dany druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrického naradia
budete pracovat lepsie a bezpecnejSie v uvedenom rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, ktoré ma pokazeny vypinac.
Naradie, ktoré sa uz neda zapnt alebo vypndt, je nebezpecné a treba ho zverit do opravy
odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat, vymieiiat prislusenstvo
alebo skor, ako odlozite naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej Sniiry zo zasuvky.
Toto preventivne opatrenie zabrafuje neimyselnému spusteniu ruéného elektrického
naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte tak, aby bolo mimo dosahu deti.
Nedovol'te pouzivat pneumatické naradie osobam, ktoré s nim nie sii déverne
oboznamené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Rucné elektrické naradie je
nebezpecné vtedy, ked ho pouzivaju neskisené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky
bezchybne fungujii alebo ¢i neblokuju, ¢i nie st zZlomené alebo poskodené niektoré
sticiastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat spravne fungovanie ruéného
elektrického naradia. Pred pouzitim naradia dajte poskodené sii¢iastky vymenit.
Velanehdd bolo sposobenych nedostatocnou tdrzbou elektrického naradia.

> Rezné nastroje udrZiavajte ostré a isté. Starostlivo oSetrované rezné nastroje s
ostrymi reznymi hranami maji mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo, nastavovacie nastroje a pod.
podla tychto vystraznych upozorneni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri praci
zohl'adnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost, ktorii budete vykonavat.
Pouzivanie ruéného elektrického naradia na iny Gicel ako na predpisané pouzitie moze
viest k nebezpe¢nym situaciam.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového ru¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré odportica vyrobca aku-
mulatora. Ak sa pouziva nabijacka, uréena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné urc¢ené akumulatory. PouZivanie
inych akumulatorov m6ze mat za nésledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavaijte tak, aby mohli prist do styku s kan-
celarskymi sponkami, mincami, kfu¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobnymi
kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit premostenie kontaktov. Skrat medzi
kontaktmi akumulatora mdze mat za nasledok popalenie alebo vznik poziaru.

» Z akumulatora mdze pri nespravnom pouzivani vytekat kvapalina. Vyhybaijte sa
kontaktu s touto kvapalinou. Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina zakumulatora do kontaktu s o¢ami, po vyplachu oéi vyhl'adajte aj
lekara. Unikajlica kvapalina z akumulatora moze mat za nasledok podrazdenie pokozky
alebo popaleniny.
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Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikovanému personalu, ktory
pouziva originalne nahradné sii¢iastky. Tym sa zabezpedi, Ze bezpe¢nost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre vitacky a skrutkovace

» Drite rucné elektrické naradie len zaizolované plochy rukoviti, ak vykonavate takii
pracu, pri ktorej by mohli pouzity pracovny nastroj alebo skrutka natrafit na skryté
elektrické vedenia. Kontakt s elektrickym vedenim, ktoré je pod napatim, moZe dostat
pod naptie aj kovové sti¢iastky naradia a sposobit zasah elektrickym pridom.

» Pouzivajte pridavné rukovite, ktoré Vam boli dodané s naradim. Strata kontroly nad
naradim moze mat za nasledok poranenie.

» Pouzivajte vhodné pristroje navyhladavanie skrytych elektrickym vedenia potrubi,
aby ste ich nenavrtali, alebo sa obrat'te na miestne energetické podniky. Kontakt s
elektrickym vodi¢om pod napatim méze sposobit poZiar alebo mat za nésledok zasah
elektrickym pridom. Poskodenie plynového potrubia moze mat za nasledok exploziu.
Preniknutie do vodovodného potrubia sposobi vecnt Skodu.

» Ked’ sa pracovny nastroj zablokuje, rucné elektrické naradie okamzite vypnite.
Bud'te pripraveny na vznik intenzivnych reakénych momentov, ktoré sposobia
spatny raz naradia. Pracovny nastroj sa zablokuje v takom pripade, ked:

- rucné elektrické naradie je pretazené alebo
- je vzpriecené v obrabanom obrobku.

» Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drzte. Pri utahovani a uvolfiovani skrutiek
mozu kratkodobo vznikat velké reakéné momenty.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upinacieho zariadenia alebo zveraka je
bezpecne;jsi ako obrobok pridrziavany rukou.

» Pockajte na tiplné zastavenie rucného elektrického naradia, az potom ho odlozte.
Pracovny nastroj sa moze zaseknut a moze zapri¢init stratu kontroly nad ruénym
elektrickym naradim.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratovania.

Chraiite akumulator pred horticavou, napr. aj pred trvalym sinecnym
Ziarenim, pred ohiiom, vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

Co)

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborného pouzivania mézu z
akumulatora vystupovat skodlivé vypary. Zabezpeéte privod éerstvého vzduchuav
pripade nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vypary mézu podrazdit dychacie
cesty.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim ruénym elektrickym naradim Bosch.
Len takto bude akumulator chraneny pred nebezpeénym pretazenim.

» Pouzivajte len originalne akumulatory Bosch s napétim, ktoré je uvedené na stitku
Vasho ruéného elektrického naradia. Pri pouzitiinych akumulatorov, napriklad réznych
napodobnenin, upravovanych akumulatorov alebo vyrobkov inych firiem, hrozi
nebezpedenstvo poranenia alebo vznik vecnych $kod nasledkom vybuchu akumulatora.
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Dalsie bezpecnostné a pracovné pokyny

» Rozne druhy prachu a materialov, ako sii napriklad natery s ohsahom olova, niektoré
druhy dreva, mineraly a kovy, mézu byt zdraviu $kodlivé a vyvolavat alergické
reakcie, spdsobovat ochorenia dychacich ciest a/alebo rakovinu. Material, ktory
obsahuje azbest, smu opracovavat len $pecidlne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
- Odporti¢came Vam pouzivat ochranni dychaciu masku s filtrom triedy P2.
DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajlce sa konkrétneho obrabaného materialu.

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi (napr. udrzba, vymena nastroja
apod.) ako aj pri transporte a tischove naradia dajte prepina¢ smeru otacania do
strednej polohy. V pripade netimyselného nahodného zapnutia vypinaca hrozi
nebezpedenstvo poranenia.

» Akumulator sa dodava v ¢iastocne nabitom stave. Aby ste zarudili pIny vykon
akumulatora, pred prvym pouzitim akumulator v nabijacke tplne nabite.

» Precitajte si Navod na pouzivanie nabijacky.

» Rucné elektrické naradie prikladajte na skrutku iba vo vypnutom stave. Otacajlice sa
pracovné nastroje by sa mohli zoSmyknut.

» Pri praci rucné elektrické naradie dobre drzte. Pri prepinani rychlostnych stupfiov sa
mozu kratkodobo objavit velké reakéné momenty. Pri prepinani rychlostnych stupriov sa
moze objavit urcity hluk.

Symboly

Nasledujlice symboly st na Citanie a pochopenie tohto Navodu na pouzivanie velmi dolezité.
Dobre si tieto symboly a ich vyznamy zapamétajte. Spravna interpretacia tychto symbolov
Vam bude poméhat lepsie a bezpeénejsie pouzivat toto ruéné elektrické naradie.

GSR Mx2Drive: Akumulatorovy vrtaci skrutkova¢
$edo oznacena oblast: Rukovit (izolovana plocha rukovite)

BoscH @ | Vecnécislo
X XXX XXX XXX

omd

Precitajte si vietky bezpecnostné upozornenia a bezpecnostné pokyny

Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi z neho vyberte
akumulator

Pouzivajte chranice sluchu.

®
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Symbol Vyznam
/‘ Smer pohybu

Smer reakcie

Pravobezny/lavobezny chod

Vrtanie a skrutkovanie

Nizky pocet obratok

g{v‘ ER\\\v { Q

—H Vysoky pocet obratok

Zapnutie

Vypnutie

OoH @!'l

Menovité napatie

ng1 Pocet volnobeznych obratok (1. rychlostny stupen)
ny2 Pocet volnobeznych obratok (2. rychlostny stupen)
max. kritiaci moment podla normy 1SO 5393

Kov

Drevo

gu

Vftaci priemer max.
max. skrutkovaci priemer
Sklucovadlo

[SERS]

D

Hmotnost podla EPTA-Procedure 01/2003

>
Y4

Lua Hladina akustického vykonu
Lon Hladina akustického tlaku

K Nepresnost merania

a, Celkové hodnota vibrécii

Obsah dodavky (zakladna vybava)

Akumulatorovy vrtaci skrutkovac.

Akumulator, pracovny nastroj a a dalSie zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatria do
Standardnej zakladnej vybavy produktu.

Kompletné prislusenstvo najdete v naSom programe prislusenstva.
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Pouzivanie podl'a ur¢enia

Toto ru¢né elektrické naradie je urcené na zaskrutkovavanie a uvolfiovanie skrutiek ako aj na
vitanie do dreva a plastov.

Technické udaje
Technické Udaje produktu st uvedené v tabulke na strane 229.

Vsimnite si laskavo vecné ¢islo na typovom Stitku svojho ruéného elektrického naradia.
Obchodné nazvy jednotlivych produktov sa méZzu odliSovat.

Vyhlasenie o konformite (€

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole popisany vyrobok ,, Technické tidaje” sa
zhoduje s nasledujicimi normami alebo normativnymi dokumentami: EN 60745 podla
ustanoveni smernic 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Subor technickej dokumentécie (2006/42/ES) sa nachadza u:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

. /m SV /%c@m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.07.2011

Informacia o hlu¢nosti/vibraciach

Namerané hodnoty produktu st uvedené v tabulke na strane 229.

Celkové hodnoty hluku a vibracii (sucet vektorov troch smerov) zistované podla normy
EN 60745.

Urovef kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana podla meracieho postupu
uvedeného v norme EN 60745 a mozno ju pouZivat na vzajomné porovnavanie réznych
typov ruéného elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia
vibraciami.

Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouzivania tohto ruéného elektrického
naradia. AvSak v takych pripadoch, ked'sa toto ruéné elektrické naradie pouzije nainé druhy
pouZitia, s odliSnymi pracovnymi nastrojmi alebo sa podrobuje nedostatocnej iidrzbe, méze
sa hladina zataZenia vibraciami od tychto hodnét odlisovat. To mbZe vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého ¢asového dseku prace s naradim treba
zohladnit doby, pocas ktorych je rutné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' naradie
sice beZi, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze vyrazne redukovat zatazenie vibraciami
pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujticej s naradim pred i¢inkami zatazenia vibraciami vykonajte dalSie
bezpecnostné opatrenia, ako su napriklad: idrzba ruéného elektrického naradia a pouzi-
vanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachovania teploty rik, organizacia
jednotlivych pracovnych tikonov.
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Montaz a pouzivanie

Ciel’ ¢Cinnosti Obrazok  Strana
DemontéZ akumulatora 1 230
VloZenie akumulatora 2 230
Montaz pracovného nastroja 3 230
Nastavenie smeru otacania 4 231
Nastavenie poctu obratok 5 232
Zapnutie/vypnutie 6 232
Volba prislusenstva - 233
Udrzba a Cistenie

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrZiavajte vzdy v Cistote, aby ste
mohli pracovat kvalitne a bezpecne.

Servisné stredisko a poradenska sluzba pre zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy a Gdrzby Vasho produktu ako
aj nahradnych stciastok. RozloZzené obrazky a informacie k ndhradnym stciastkam najdete
aj na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch Vam rad poméze aj pri problémoch tykajtcich
sa klipy a nastavenia produktov a prislusenstva.

Pri véetkych dopytoch a objednavkach nahradnych stciastok uvadzajte bezpodmieneéne
10-miestne vecné cislo uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Transport

Prilozené litiovo-idnové akumulatory podliehajt poziadavkam pre transport nebezpecného
nakladu. Tieto akumulatory smie pouZivatel naradia prepravovat po cestach bez dalSich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo prostrednictvom $pedicie)
treba respektovat osobitné poZiadavky na obaly a oznaCenie. V takomto pripade treba pri
priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom pre prepravu nebezpecného
tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal. Otvorené kontakty prelepte a
akumulator zabalte tak, aby sa v obale nemohol postvat.

Respektujte aj pripadné dopliujlce narodné predpisy.

Likvidacia
?74 Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na recyklaciu

[ 7oX| zodpovedajlcu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzuijte ru¢né elektrické naradie ani akumulatory/batérie do komunalneho odpadu!
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Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES sa musi nepouzite/né rucné
elektrické naradie (elektrospotrebice) a podla eurdpskej smernice
2006/66/ES sa musia poskodené alebo opotrebované
akumulatory/batérie zbierat separovane a treba ich davat na recyklaciu
zodpovedajlcu ochrane Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Altalanos biztonsagi elirasok az elektromos kéziszersza-
mokhoz

A FIGYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést és
eldirast. A kovetkezokben leirt el6irasok betartasanak

elmulasztasa aramiitésekhez, tlizh6z és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késébbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az eléirasokat.
Az aldbb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a haldzati elektromos
kéziszerszamokat (haldzati csatlakozd kabellel) és az akkumulatoros elektromos
kéziszerszamokat (haldzati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munkahelyét. A rendetlenség és a
megvilagitatlan munkateriilet balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszélyes kornyezethen, ahol égheté
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat
keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a munkahelytél, ha az elektro-
mos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a
berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

> Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie a dugaszoldaljzatba. A
csatlakozo dugot semmilyen médon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csatlakozé adaptert.
Avaltoztatas nélkiili csatlakozo dugok és a megfeleld dugaszold aljzatok csokkentik az
aramiités kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek
megérintését. Az aramiitési veszély megndvekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tdl vagy nedvességtal. Ha viz hatol
be egy elektromos kéziszerszamba, ez megndveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra, vagyis a szerszamot soha ne
hordozza vagy akassza fel a kabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halozati csatlakozé
dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hoforrasoktol, olajtol, éles élektol és
sarkoktol és mozgo gépalkatrészektol. Egy megrongalddott vagy csomokkal teli kabel
megnadveli az dramiités veszélyét.
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» Haegy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt dolgozik, csak szabadban valé
hasznalatra engedélyezett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban vald hasznalatra
engedélyezett hosszabbitd haszndlata csokkenti az dramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam nedves kdrnyezetben valé hasz-
nalatat, alkalmazzon egy hibaaram-védékapcsolot. Egy hibaaram-védékapcsold alkal-
mazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csinal és meggondoltan dol-
gozzon az elektromos kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznalja a berendezést. Egy
pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen véddszemiiveget. A személyi
védofelszerelések, mint porvédd alarc, cstiszasbiztos védécipd, véddsapka és fiilvedd
hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata jellegének megfeleléen csokkenti a
személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését. Gy6z6djon meg arrol, hogy az
elektromos kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzatba, csatlakoztatna az akkumulator-csomagot, és miel6tt felvenné és
vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kdzben az ujjat a kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt dllapotban
csatlakoztatja az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt okvetleniil tavolitsa el
a beallitoszerszamokat vagy csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo
részeiben felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Keriilje el a normalistél eltérd testtartast, iigyeljen arra,
hogy mindig biztosan alljon és az egyenstilyat megtartsa. Igy az elektromos
kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat,
aruhajat és akesztyiijét amozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat
amozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a por elszivasahoz és 6sszegyiij-
téséhez sziikséges berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé modon hozza
vannak kapcsolva a késziilékhez és rendeltetésiiknek megfeleléen miikodnek. A
porgy(ijté berendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletkezd por veszélyes
hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az arra szolgalo elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot, amelynek a kapcsoldja elromlott.
Egy olyan elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsolni, veszé-
lyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozé dugot a dugaszoloaljzathol és/vagy az akkumulator-csomagot
az elektromos kéziszerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon beallitasi
munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az
elévigyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan tizembe helyezését.
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» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat olyan helyen tarolja, ahol azok-
hoz gyerekek nem férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasznaljak az
elektromos kéziszerszamot, akik nem ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el
ezt az itmutatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan
személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a mozgo alkatrészek kifogastalanul
miikodnek-e, nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy megrongalodva
olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodé-
sére. A berendezés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata el6tt javittassa
meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégité
karbantartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagdészerszamokat. Az éles vagoélekkel rendelkez6
és gondosan apolt vagoszerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben lehet
vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betétszerszamokat stb. csak ezen
eldirasoknak és az adott késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak megfe-
leléen hasznalja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és a kivitelezendd munka
sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra valo
alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokésziilékekben toltse fel. Ha egy
bizonyos akkumulatortipus feltdltésére szolgald toltékésziilékben egy masik akku-
mulatort probal feltolteni, tiiz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartoz6 akkumulatort hasznalja.
Mas akkumulatorok hasznalata személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely fémtargytol, mint példaul
irodai kapcsoktol, pénzérméktol, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és mas
kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érintkezéket. Az akkumulator
érintkez6i kozotti rovidzarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék Iéphet ki. Keriilje el az
érintkezést a folyadékkal. Ha véletleniil mégis érintkezéshe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett feliiletet. Ha a folyadék a sze-
mébe jutott, keressen fel ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék
irritaciokat vagy égéses bérsériiléseket okozhat.

Szerviz-ellendrzés

> Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett személyzet csak eredeti potal-
katrészek felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eloirasok flirogépekhez és
csavarozogépekhez

> Azelektromos kéziszerszamot csak aszigetelt fogantyufeliileteknél fogvatartsa, ha
olyan munkat végez, amelynek soran a betétszerszam vagy a csavar fesziiltség alatt
allo, kiviilrél nem lathato vezetékekhez érhet. Ha a berendezés egy fesziiltség alatt allo
vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek
és aramiitéshez vezethetnek.

2609140750](1.8.11) Bosch Power Tools

= e




é OBJ_BUCH-1208-002.book Page 131 Monday, August 1, 2011 8:12 AM é

Magyar | 131

» Ha az elektromos kéziszerszammal pétfogantytik is szallitasra keriiltek, hasznalja
azokat. Ha elveszti az uralmat a berendezés felett, ez sériilésekhez vezethet.

> Arejtettvezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkalmas fémkeresd késziiléket, vagy
kérje ki a helyi energiaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket a beren-
dezéssel megérint, az tlizhoz és aramiitéshez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa
robbanast eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok keletkeznek.

» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot.
Mindig szamitson nagy reakciés nyomatékokra, amelyek egy visszarugas esetében
felléphetnek. A betétszerszam leblokkol, ha:

- az elektromos kéziszerszamot tulterhelik vagy
- beékelddik a megmunkalasra keriilé munkadarabba.

» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot. A csavarok meghtzasakor vagy
kioldasakor révid idére igen magas reakcids nyomaték léphet fel.

» A megmunkalasra keriilo munkadarabot megfelelden rogzitse. Egy befogd szerkezet-
tel vagy satuval rogzitett munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak a
kezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen leall, miel6tt letenné. A betét-
szerszam beékelddhet, és a kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy rovidzarlat veszélye.

F \  Ovja meg az akkumulétort a forrésagtél, példaul a tartés napsugarzastol, a

O tiiztdl, a viztol és a nedvességtol. Robbandsveszély.

T

» Az akkumulator megrongalddasa vagy szakszeriitlen kezelése esetén abbol gozok
léphetnek ki. Azonnal juttasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a légutakat.

» Az akkumulatort csak az On Bosch gyartmanyii elektromos kéziszerszamaval
hasznalja. Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tulterhelésektdl.

» Csak az On elektromos kéziszerszamanak a tipustablajan megadott fesziiltségii,
eredeti Bosch-gyartmanyu akkumulatort hasznaljon. Mas akkumulatorok, példaul
utanzatok, feltjitott akkumulatorok vagy idegen termékek hasznalatakor a felrobband
akkumulatorok sériiléseket és anyagi karokat okozhatnak.

Tovabbi biztonsagi és munkavégzési utmutatd

» Egyes anyagok, mint példaul olomtartalmu festékek, bizonyos fafajtak, asvanyok és
fémek porai egészségkarosité hatasuak lehetnek és allergias reakciokat, léguti
betegségeket és/vagy rakos meghetegedéseket valthatnak ki. A késziilékkel
azbesztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek szabad megmunkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szelléztetésérol.

- Ehhez a munkahoz célszer( egy P2 szlir6osztalyd porvédd alarcot hasznalni.
Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az adott orszagban érvényes
eldirasokat.

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd minden munka (példaul karbantartas,
szerszamcsere, sth.) megkezdése elétt, valamint szallitashoz és tarolashoz
kapcsolja at a forgasirany-atkapcsolot a kozépallasba. Ellenkez6 esetben a be-/
kikapcsold véletlen megérintésekor bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.
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» Az akkumulator félig feltoltve keriil kiszallitasra. Az akkumulator teljes
teljesitményének biztositasara az elsé alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az
akkumulatort a toltékésziilékben.

» Olvassa el a toltokeésziilék hasznalati utasitasat.

» Azelektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt késziilék mellett tegye fel acsavarra.
Aforgd betétszerszamok lecsiszhatnak.

» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot. A fokozatvaltas kdzben révid
id6re magas reakcids nyomatékok léphetnek fel. A fokozatvaltas kozben zaj keletkezhet.

Jelképes abrak

Az ezt kovetd jelmagyarazat az Uzemeltetési Gtmutatd elolvasasanak és megértésének
megkonnyitésére szolgal. Jegyezze meg ezeket a szimbdlumokat és jelentésiiket. A
szimbolumok helyes interpretalasa segitségére lehet az elektromos kéziszerszam jobb és
biztonsagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat
GSR Mx2Drive: Akkumulatoros flrd- és csavarozogép
szlirke tartomany: FogantyU (szigetelt fogantyu-feliilet)

Bosch @ | Cikkszam
X XXX XXX XXX

Olvassa el valamennyi biztonsagi el6irast és utasitast

Az akkumulatort az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt vegye ki

Viseljen flilvédét.

Mozgasirany

Areakcio iranya

Jobbra forgas/balra forgas

Furas és csavarozas

~<>* @O
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Jel Magyarazat

§ Alacsony fordulatszam

= Magas fordulatszam

G0
I Bekapcsolas
U

Kikapcsolas

Névleges fesziiltség

ng1 Uresjérati fordulatszam (1. fokozat)
ng 2 Uresjarati fordulatszam (2. fokozat)
M maximalis forgatényomaték az 1ISO 5393 szerint
A Fém
w Faban
[4] Furatatmérd max.
[} ﬁ Legnagyobb csavar-@
Szerszambefogo egység

[

=
i Suly az ,EPTA-Procedure 01/2003” (2003/01 EPTA-eljaras) szerint
L Hangteljesitmény-szint
Lon Hangnyomas-szint
K Széras
a, Rezgési dsszérték

Szallitmany tartalma

Akkumulatoros flrd- és csavarozogép.
Az akkumuldtor, a betétszerszam és képeken lathatd vagy a szovegben leirt tovabbi
tartozékok nem tartoznak a standard szallitmanyhoz.

Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam csavarok becsavarasara és kihajtasara, valamint faban és
mianyagokban végzett flrasra szolgal.

Miiszaki adatok

A termék mUiszaki adatai a 229. oldalon, a tablazatban talalhatok.

Kérjiik vegye figyelembe az elektromos kéziszerszama tipustablajan talalhaté cikkszamot.
Egyes elektromos kéziszerszamoknak tobb kiilonb6z6 kereskedelmi megnevezése is lehet.
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Megfeleloségi nyilatkozat C €

Egyediili feleléséggel kijelentjik, hogy a ,Mliszaki adatok” alatt leirt termék megfelel a
kovetkezd szabvanyoknak, illetve iranyadd dokumentumoknak: EN 60745a2004/108/EK,
2006/42/EK iranyelveknek megfelelGen.

A miszaki dokumentacidja (2006/42/EK) a kovetkezG helyen talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

?/’“-/ﬂ?/%/ 7V %ﬁ%’ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.07.2011

Zaj és vibracio értékek

Atermék mért értékei a 229. oldalon, a tablazatban talalhatok.

A zaj- és rezgési osszértékek (a harom irany vektorosszege) az EN 60745 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatérozasra.

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszintaz EN 60745 szabvanyban rogzitett mérési mod-
szerrel kerlilt meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez az
érték felhasznalhatd. Ez az érték a rezgési terhelés ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkalmazasi teriiletein vald hasznalat
soran fellépd érték. Ha az elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktél
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen megnévelheti.
Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell venni azokat az id6szakokat is,
amikor a berendezés kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de nem
keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaiddre vonatkozd rezgési terhelést
|ényegesen csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a rezgések hatasa elleni
védelmére, példaul: Az elektromos kéziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a
kezek melegen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Felszerelés és iizemeltetés

Atevékenység célja Abra oldal

Az akkumulator kivétele 1 230

Az akkumulator beszerelése 2 230

A betétszerszam felszerelése 3 230
Forgasirany bedllitasa 4 231
Afordulatszam bedllitasa 5 232
Be-/kikapcsolas 6 232
Tartozék kivalasztasa - 233
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Karbantartas és tisztitas

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és annak szell6zonyilasait,
hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

Vevoszolgalat és tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitdsaval és karbantartasaval, valamint a potalkatrészekkel
kapcsolatos kérdésekre szivesen valaszol. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott
abrak és egyéb informacid a kdvetkezd cimen talalhatok:

www.bosch-pt.com .

A Bosch Vevészolgalat szivesen segit Onnek, ha a termékek és tartozékok vasarlasaval,
alkalmazasaval és beallitasaval kapcsolatos kérdései vannak.

Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni, okvetleniil adja meg az
elektromos kéziszerszam tipustablajan taldlhatd 10-jegyd cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Szallitas

A benne talalhat lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes arukra vonatkozo el6irasok
érvényesek. A felhasznalok az akkumulatorokat a kozdti szallitasban minden tovabbi nélkiil
széllithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példaul: légi vagy egyéb szallitd
vallalatot) biznak meg, akkor figyelembe kell venni a csomagolasra és a megjelolésre
vonatkozd kiilonleges kévetelményeket. Ebben az esetben a kiilldemény elékészitésébe be
kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs megrongalddva. Ragassza le a nyitott
érintkezéket és csomagolja be Ugy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson.

Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az el6bbieknél esetleg szigortbb helyi
eléirasokat.

Eltavolitas

X3/) Azelektromos kéziszerszamokat, az akkumuldtorokat, a tartozékokat és a

;254 csomagolast a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Ujrafelhasznalasra elokésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi

szemétbe!
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Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatkozo
2002/96/EK eurdpai iranyelvnek és az elromlott vagy elhasznalt
akkumulatorokra/elemekre vonatkozé 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek
megfeleléen a mar nem hasznalhatd akkumulatorokat/elemeket kiilon
ossze kell gytjteni és a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Ujrafelhasznalasra leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Pycckuit

06wwHe yka3aHusA Mo TEXHUKe be3omacHOCTH AN
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

A NPEAYNPEXXOEHUE TpouTnTe BCE YKa3aHWA W HHCTPYKLUM TIO TEXHUKE

6esomacHocTH. HecobAAEHME YKa3aHHH U MHCTPYKLIMATIO
TeXHMKe 6830MaCHOCT MOXET CTaTb IPUUMHOM TTOPAKEHWA INEKTPUUECKUM TOKOM, TToXapa 1
TAXEAbIX TDABM.
CoxpaHaiiTe 3TH HHCTPYKUMH U YKa3aHUA AAA GyAyuIero HCTOAb30BaHKA.
MCMoAb30BaHHOE B HACTOALUMX UHCTPYKLMAX M YKA3AHWAX TTIOHATUE «IAEKTPOUHCTPYMEHT»
PacmpOCTPaHAETCA Ha IAEKTPOUHCTPYMEHT C TUTAHUEM OT CETH (C CETEBbIM WHYPOM) U Ha
aKKYMYAATOPHbI IAEKTPOUHCTPYMEHT (63 CeTeBoro WHypa).

besomacHocTb pa6ouero MecTa

» Coaepxute pabouee MeCTo B UHCTOTE H XOPOLUO OCBELIEHHbIM. HecriopsAaoK 1AW
HEOCBellEHHbIE yuacTk1 pabouero MecTa MOryT MPUBECTH K HECUACTHBIM CAYUaAM.

» He paboraiite C 3THM 3A€KTPOHHCTPYMEHTOM BO B3PbIBOOTaCHOM TTOMELLEHHH, B KO-
TOPOM HaXOAATCA ropIOYMe XXHAKOCTH, BOCTAAMEHAIOWMECA Fa3bl HAM TIbIAb.
IAEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET TPUBECTH K BOCTAAMEHEHHIO TIbIAM WAV TIAPOB.

» Bo Bpema paboTbl C IA€KTPOHHCTPYMEHTOM He AOTTycKaiiTe 6AM3Ko K Bawemy
pabouemy mecTy AeTeit M TOCTOPOHHUX AHL. OTBAEKILKUCD, Bbl MOXeTe MoTepaATh
KOHTPOAb HaA IAEKTPOUHCTPYMEHTOM.

IAeKTpobe3omacHoCTb

» LlitemceAbHan BUAKA IAEKTPOUHCTPYMEHTA AOAKHA TTOAXOANT K IITETICEAbHO
po3eTtke. H1 B KOeM CAyuae He H3MeHATe WTeTICeAbHYI0 BUAKY. He mpumeHsiiTe
TepexoAHbie WTeKepbl ANA INEKTPOHHCTPYMEHTOB C 3aLUHTHBIM 3a3EMACHHEM.
Hen3aMeHeHHbIe WTEMCeAbHbIE BUAKH M TIOAXOAALLME WUTETICEAbHbIE PO3ETKU CHUXAIOT PUCK
TIOPAXEHWA INEKTPOTOKOM.

» TpeaoTBpaLLaiTe TEAECHDbIA KOHTAKT C 3a3eMAEHHbIMHU TOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C
Tpy6amu, 3neMeHTaMH OTOTIAGHHA, KYXOHHBIMU TIAUTaMH U XOAOAUAbHHKaMHU. TTpK
3a3eMAEHMH Balliero Tena MoBbIWAETCA PUCK TOPAKEHUA INEKTPOTOKOM.

» 3awmwaiiTe INeKTPOHHCTPYMEHT OT AOXKAA U CbIPOCTH. TTDOHUKHOBEHHE BOAbI B IAEK-
TPOMHCTPYMEHT MOBbILLAET PUCK TOPAKEHNSA INEKTPOTOKOM.
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» He paspeluaercs HCTOAb30BaTb WHYP He 10 HA3HAUEHUI0, HAMPUMeEP, AAA TPaHCTIOP-
TUPOBKH UAU TIOABECKH INEKTPOUHCTPYMEHTA, HAU AAA BbITATUBAHWA BUAKH H3
WITETICEeAbHON PO3ETKH. 3aluuiLanTe WHYP OT BO3AEHCTBHA BbICOKHX TeMmeparyp,
MacAa, OCTPbIX KPOMOK HAH TTOABHXXHDBIX yacrei IAEKTPOUHCTPYMEHTa.
TTOBPEXAEHHBIA MAM CTIYTaHHbIN WHYP TTOBbILIAET PUCK TOPAKEHMA INEKTPOTOKOM.

» TIpu paboTe ¢ INEKTPOUHCTPYMEHTOM TIOA OTKPbITbIM HE6OM TTPHMEHAITE TPUTOA:-
Hble AAf 3TOr0 KabeAn-yANMHHTEAN. TTDUMEHEHUE TPUTOAHOTO AAA PABOTLI TTOA OT-
KPbITbIM HEOOM KabeAs-yAAMHUTEAR CHUXAET PUCK TIOPKEHHSA IAEKTPOTOKOM.

» ECAH HeBO3MOXHO H36eXaTb TIPUMEHEHHUA INEKTPOUHCTPYMEHTA B CbIPOM
TOMELLEHHH, TIOAKAIOYANTE IAEKTPOMHCTPYMEHT Yepes YCTPOHCTBO 3aLHUTHOTO
OTKAIOUEHHUA. TTpuMeHeH e yCTpOVICTBa 3allUUTHOrO OTKAIOUEHUA CHUXAET PUCK
INEKTPUUECKOTIO TIOPAXEHUA.

besomacHocTb AloAei

» ByAbTe BHUMaTeAbHbIMH, CAEATE 3a TeM, uTo Bbl AenaeTe, H TPOAYMaHHO Haum-
Ha#Te paboTy C INEKTPOUHCTPYMEHTOM. He TOAb3YHTECh IAEKTPOMHCTPYMEHTOM B
YCTaAOM COCTOSIHMH MAH €CAH Bbl HAXOAUTECH B COCTOSHHH HAPKOTHUECKOrO HAK
AAKOTOABbHOTO OTIbAHEHHUA MAH TTOA BO3AEHCTBHEM AeKapCTB. OAMH MOMEHT HEBHUMA-
TEAbHOCTH TIPH paboTe C IAEKTPOMHCTPYMEHTOM MOXET TIPUBECTH K CEPbE3HbIM TPABMaM.

> I'lpumemliﬁe CpeAcTBa HHAHBHAyaI\bHOﬁ 3alMTbI M BCErAQ 3alUTHbIE OUKH. /CTIOAb-
30BaHKE CPEACTB MHAMBWUAYAAbHOM 3aLLUMTbI, KaK TO: 3aLLMTHOM MACKH, 06yBI/I Ha HECKOAb-
3flleN MOAOLLBE, 3aLMTHOTO WAEMA UAK CPEACTB 3alllMTbl OPraHoB CAyXa, — B 3aBUCH-
MOCTH OT BUAQ paﬁOTbI C IAEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK TTOAYUEHUA TPDABM.

» TIpeaoTBpaLLaiiTe HEMPeAHaMEPEHHOE BKAIOUEHHE IAEKTPOMHCTpYMeHTa. TTepea
TIOAKAIOUEHHEM INEKTPOUHCTPYMEHTA K IAEKTPOTIHTAHHIO H/UAK K aKKYMYAATOPY
y6eauTeCh B BbIKAIOUEHHOM COCTOSHHH IAEKTPOMHCTPYMEHTA. YAEPXaHHE TaAblia Ha
BbIKAIOUATEAE TTPY TPAHCTIOPTUPOBKE SAEKTPOUHCTPYMEHTA U TIOAKAIOUEHHE K CETU
TIUTaHKA BKAUEHHOTO IAEKTPOUHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CAYUAAMMU.

» Y6upaiite yCTaHOBOUHDBII HHCTPYMEHT HAM FaeuHble KAIOUH A0 BKAIOUEHHS IAEKTPO-
MHCTPYMEHTa. MHCTPYMEHT MAW KAIOU, HAXOAALLMIACA BO BPALLAIOLIENCA UaCTH SAEKTPO-
WHCTPYMEHTA, MOXET NIPUBECTH K TPaBMaM.

> He npuHuMaliTe HeeCcTeCTBEHHOE TTOAOXKEHHE KopTTyca Teaa. Bceraa saHumaiite
YCTOHUMBOE TTOAOXKEHHE U COXPaHANTe paBHOBecHe. braropapsa aTomy Bbl MoxeTe
AYuLLIE KOHTPOAMPOBATb IAEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXMUAAHHBIX CUTYaLIMAX.

» Hocute moaxoasLyto pabouyio oaexay. He HOCHTE LUIMPOKYIO OAGXKAY U YKPALLIEHHS.
[AepXuTe BOAOCbI, OAEXKAY U PYKaBHLbI BAAAH OT ABHXYLMXCA YacTen. LLinpokaa
OAEXAQ, YKPALUEHMA MAW AAMHHbIE BOAOCHI MOTYT ObiTb 3aTAHYThI BPALLAIOLIMMMUCA
yacTamu.

» TIpH HaAMUNK BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH TTbIA@OTCAChIBAIOLMX H TbIAECHOPHDBIX
YCTPOWCTB IPOBEPANTE UX TIPUCOEAUHEHHE H TIPABUABHOE HCTTOAb30BaHHE.
TTpUMEHEHHE TIHIAEOTCOCA MOXET CHU3WTb OTTACHOCTb, CO3AABAEMYIO TTbIABIO.

TIpuMeHeHHe IAeKTPOMHCTPYMEHTA H 0bpalLLeHHe C HUM

> He meperpyxaiite 3AeKTPOMHCTPYMEHT. Ucnoab3yiiTe AnA Balweii paboTbi mpea-
Ha3HaueHHblii AN 3TOFO IAEKTPOMHCTPYMEHT. C TOAXOAALIMM IAEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete Ayulue U HapeXHee B YKa3aHHOM AMATia3oHe MOLLHOCTH.

» He paboraiite c 3AeKTPOMHCTPYMEHTOM TIPH HEHCTIPABHOM BbIKAIOUaTEAE. INEKTPO-
MHCTPYMEHT, KOTOPbIN He TTOAAGETCA BKAIOUEHUIO AW BbIKAIOUEHHIO, OTTACEH M AOAKEH
ObITb OTPEMOHTUPOBAH.
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» A0 Hauana HaAAAKH INEKTPOMHCTPYMEHTa, mepeA 3aMeHON MPUHAANEKHOCTEH U Tpe-
KpaiueH1eM paboTbl OTKAIOUAITE WITETICEAbHYIO BHAKY OT PO3ETKH CeTH H/HAK
BbIHbTE aKKYMYAATOP. 3Ta Mepa MPEAOCTOPOXHOCTH IPEAOTBPALLAET HETpeAHaMe-
PEHHOE BKAIOUEHME INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe IAEKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYITHOM AAA AeTelt mecTe. He pa3pelwaiite
MOAb30BaTbCA IAEKTPOMHCTPYMEHTOM AMLIAM, KOTOPbIE He 3HAKOMbI C HHM MAM He UH-
TaAH HACTOALMUX HHCTPYKLUMHA. INEKTPOMHCTPYMEHTbI OMACHbI B PYKaX HEOMBITHBIX AWL.

» TwarteAbHO yXaXxuBaiTe 3a INeKTPOHHCTPYMeHTOM. TTpoBepsiiTe 6e3ynpeunyio
(hYHKUMIO M XOA ABHXYLUMXCA YacTeil INeKTPOMHCTPYMEHTA, OTCYTCTBHE TIOAOMOK
WAM TIOBPEXAEHHH, OTPULIATEABHO BAHAIOLMX Ha (DYHKLMIO IAEKTPOMHCTPYMEHTA.
ToBpeXAeHHble YaCTH AOAXKHbI 6bITb OTPEMOHTHPOBaHbI A0 HCTIOAb30BaHHA
3NEKTPOUHCTPYMEHTA. [TA0X0€ 06CAYXMBAHUE IAEKTPOMHCTPYMEHTOB ABAAETCA
TIPUUMHOM HOABLLOTO UACAQ HECUACTHBIX CAYUAEB.

> AepXHTe peXylui MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM M UHCTOM COCTOSIHHM. 3a60TAMBO
YXOXEHHble PeXyLUue UHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLUMMU KDOMKAMHU pexe
3aKAMHMBAIOTCA W X AETUE BECTH.

> TTpuMeHATe INeKTPOMHCTPYMEHT, TPUHAANEXHOCTH, paboune HHCTPYMEHTbI U T.TI. B
COOTBETCTBHH C HACTOAWNWMHU MHCTPYKUMAMMU. YUHTbIBalTE TIPH 3TOM paboune
YCAOBHA 1 BbITIOAHAEMYI0 PaboTy. 1CroAb30BaHWE INEKTPOMHCTPYMEHTOB AAA
HeMpPeAyCMOTPEHHbIX PabOT MOXET MPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLMAM.

TipumeHeHHe 1 06CAY)XHBaHHE aKKYMYAATOPHOIO MHCTPYMeHTa

» 3apaxanTe aKKyMyAATOPbl TOAbKO B 3apAAHBIX YCTPOHCTBAX, PEKOMEHAYEMbIX
M3roToBHTEAEM. 3apAAHOE YCTPOWCTBO, TIPEAYCMOTPEHHOE AAA OTIPEAEAEHHOTO BUAA
aKKyMYASITOPOB, MOXET MPUBECTH K TOXAPHON OTIACHOCTH TIPH MCTIOAB30BAHWH €10 C
APYTUMU aKKYMYAATOPAMM.

» TTpuMeHsaiiTe B INeKTPOMHCTPYMEHTAX TOAbKO TTPEAYCMOTPEHHbIE AAAl 3TOTO
AKKYMYAATOPbI. 1CTIOAb30BaHKE APYTHX aKKYMYAATOPOB MOXET PUBECTH K TPaBMaM 1
TIOXapHOM OTIACHOCTH.

> 3awmiaiiTe HeUCTIOAb3YeMblH aKKyMYAATOP OT KAHLEAAPCKHX CKPEeTioK, MOHeT,
KAIOU€eW, rBO3Aei, BUHTOB U APYrMX MaA€HbKUX METaAAUUECKHX TIPEAMETOB,
KOTOpble MOTYT 3aKOPOTHTb TTOAIOCA. KOPOTKOE 3aMblKaHHE TIOAIOCOB aKKyMyAATOPa
MOXET MPUBECTH K OXOram UAW TIoXapy.

» TTpH HeTIpaBUALHOM HCTTOAb30BaHHH H3 aKKYMYAATOPA MOXET OTeUb XXHAKOCTD.
WU3beraiite compukocHOBeHHsA ¢ Heid. TIPU CAyUYaiiHOM KOHTaKTe IpoMoiiTe
COOTBETCTBYIOLIEe MeCTO BOAOH. ECAM 3Ta XXHAKOCTb TTOTIAAET B rAa3a, T0
AOTIOAHUTEABHO 06paTHTECD 33 TOMOLLBIO K BPauy. BbiTekaioLan akkyMyAATOPHas
XUAKOCTb MOXET TPUBECTH K PA3APAKEHHIO KOXHM MAW K OXOTaM.

Cepsuc

» PeMOHT Baluero 3neKTpOMHCTPYMEHTa TopyuyaiTe TOAbKO KBaAH(MUMPOBAHHOMY
TIePCOHaAY M TOABKO C TTPUMEHEHHEM OPUIrHHAAbHbIX 3alTaCHbIX YacTel. ITUM
obecreunBaeTcs 6e30MacHOCTb IAEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHuA Mo TeXHHKe 6e30TacHOCTH AASl IAEKTPOAPEAEH H
WypymoBepToB

» TIpu BbITTOAHEHHH Pa6OT, TTPH KOTOPbIX PA6OUHit MHCTPYMEHT HAM LYPYT MOXET
3aA€eTb CKPbITYI0 IAEKTPOMPOBOAKY, AEPXKHTE INEKTPOHHCTPYMEHT 3a
M30AMPOBaHHbIE PYYKH. KOHTAKT C HAXOAALLEMCA TTOA HATTPAXEHHEM TTPOBOAKOM MOXET
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3apAXaTh METAAAMUECKME UYaCTH IAEKTPOMHCTPYMEHTA U TIPUBOAMTD K YAAPY
INEKTPHUUECKUM TOKOM.

» WcmoAb3yiiTe MPHAAralolMueca K SAeKTPOUHCTPYMEHTY AOTIOAHHTEAbHbIE PYKOATKH.
TToTeps KOHTPOAS MOXET UMETb CBOMM CAEACTBHEM TEAECHDIE IOBPEXACHHA.

» TIpUMeHsAITE COOTBETCTBYIOLHE METAaAAONCKATEAN AN HAXOXKACHHS CKPbITBIX
CHCTEM 3NEKTPO-, Fa30- M BOAOCHa6XeHns MAM 0bpaLLaiiTech 3a CTPaBKOH B MECTHOE
NPEATIPHATHE KOMMYHAALHOIO CHabXeHHs. KOHTAKT C IAEKTPOTPOBOAKOM MOXET
TIPUBECTH K TTOXaPY M IOPAXEHHI0 IAEKTPOTOKOM. TTOBPEXAEHHE ra3onpoBOAa MOXET
TIPUBECTH K B3PbiBY. TTOBPEXAEHHE BOAOTPOBOAA BEAET K HAHECEHMIO MAaTEPUAAbHOTO
yuepba.

» TTpH 3aKAMHUBAHHH Pabouero HHCTPYMEHTa HEMEANEHHO BbIKAIOUANTE IAEKTPO-
MHCTPYMeHT. ByabTe roToBbI K BbICOKHM PEaKLUHOHHbIM MOMEHTaM, KOTOpbIe BeAYT K
obpatHoMy yaapy. Paboumit MHCTPYMEHT 3aeAaeT:

— TIpU TIePerpy3Ke IAEKTPOUHCTPYMEHTA MAK
- TIPY TiepeKallMBaHu1 0bpabaTbiBaeMoin AETaAu.

> AepXuTe KPemKo IAEKTPOHHCTPYMEHT B pyKax. [1py 3aBUHUMBAHUN 1 OTBUHUMBAHWUH
BMHTOB/LLYPYTOB MOTYT KPAaTKOBPEMEHHO BO3HMKATb BbICOKME 0OPATHbIE MOMEHTbI.

» 3aKpemAaiTe 3aroToBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBAEHHAA B 3aXMMHOE TTPUCTTIOCODAEHKE MAK
B TUCKM, yAEPXHMBaeTCA boAee HaAeXHO, uem B Baluen pyke.

» BbDXAUTE TTOAHOH OCTAHOBKH IAEKTPOMHCTPYMEHTa H TOAbKO TIOCAE 3TOrO Bbl-
TycKaiiTe ero U3 pyK. Paboumit MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, M 3TO MOXET PUBECTH K
TIOTEPE KOHTPOAA HAA IAEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» He BcKpbIBaiiTe akKyMyAATOp. TTpW 3TOM BO3HUKAET OMACHOCTb KOPOTKOIO 3aMblKaHMA.

[ \_ 3awuwanTe akKyMyAATOPHYI0 6aTapelo OT BbICOKMX TeMmepatyp, Hamp., OT
_@ ANMTEABHOTO HarpeBaHMs Ha COAHLE, OT OTHSI, BOABI M BAaru. Cyliectsyer
.'-‘Q‘A

OTIaCHOCTb B3pbIBa.

» TIpK MOBPEXAEHHH M HEHAANEXALLEM UCTIOAb30BAHHHM aKKYMYAATOPA MOXET
BbIAEAHTbCA ra3. 06ecmeubTe MPUTOK CBEXEro BO3AYXa M TPH BO3HHKHOBEHHH
Xano6 obparutech K Bpauy. [a3bl MOrYT BbI3BaTb PA3APAXEHHE AbIXATEAbHbIX TIyTeH.

» Ucrionb3yitTe aKKyMyAATOP TOAbKO COBMECTHO C BalunM 3AeKTPOHHCTPYMEHTOM
thupmbl Bosch. ToAbKO Tak akkyMYAATOP 3aLUMLLEH OT OMTACHON TTeperpy3ku.

» WcmoAb3yiiTe TOAbKO OpHIMHAAbHbIE aKKYMYAATOpHbIe 6aTapen Bosch ¢
HaTPAXXEHHEM, YKa3aHHbIM Ha 3aBOACKOH TabAHUKe IAeKTPOMHCTpYMeHTa. 1CToAb-
30BaHKe APYTHX aKKyMYAATOPHbIX 6aTapeit, Hamp., TOAAEAOK, BOCCTAHOBAEHHbIX aKKY-
MYAATOPHbIX 6aTaper MAW akKKyMYAATOPHBIX 6aTapen ApYrux MPOU3BOAUTEAEH, UPEBATO
OTIAaCHOCTbIO TPABM M MaTepHaAbHOTO yulepba B peayabTate B3pbiBa.

Apyrue yka3aHua 1o TexHHKe 6e3omacHocTH U o pabote

» TTbIAb TaKHX MaTEPHANOB, KaK, HaTIP., CBUHLI0BOCOAEPXKALUME AAKOKPACOUHble
TIOKPbITHA, HEKOTOPble BUAbI APEBECHHbI, MHHEPAAOB U METaAAQ, MOXET HaHeCTH
BpeA Bawemy 3A0p0oBbio M BbI3BaTb aANepPrUueckue peakuuu, 3aboneBaHus
AbIXaTeAbHbIX yTei W/uAK pak. [Topyuaitte 06paboTky coaepxaluero acbect Matepuana
TOAbKO CTeLianUCTaM.

- XopoLuo poBeTpuBaiiTe pabouee MecTo.

- PekoMeHAyeTcA ToAb30BaTLCA PECTIMPATOPHOM MACKOM C (OMABTPOM Kaacca P2.
CobatopaiiTe AeMCTBYIOLIME B Balliei CTpaHe peAnrcaHus Aa 06pabaTbiBaeMblx
Matepuanos.
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» Ao Hauana pabot Mo TeX06CAYXUBaHHUIO, CMEHE HHCTPYMEHTA M T.A., @ TAKXe MPH
TPAHCTIOPTUPOBKE IAEKTPOMHCTPYMEHTA YCTaHOBHUTE TePeKAIoUaTeAb HaTIpaBAEHHA
BpalLEHUA B CPeAHee TIOAOXKeHHE. TTpH HepeAHaMePEHHOM BKAIOUEHHH BbIKAOUATEAS
BO3HWKAET OMaCHOCTb TPAaBMUPOBAHKA.

» AKKyMyAATOpHas b6aTapen MOCTaBASI@TCA YaCTHUHO 3apAXEHHOIA. B ueaax
peaAn3aLuK TOAHOH eMKOCTH aKKyMYAATOPHO# 6aTapeu ee He06X0AMMO TTOAHOCTbIO
3apAAUTL B 3aPAAHOM YCTPOMCTBE TepeA TepBoM IKCTIAyaTauuen.

» TpouuTaiiTe pyKOBOACTBO 10 IKCTIAYaTaLHH 3apAAHOTO YCTPOHCTBA.

» YcTaHaBAMBaiTE IAEKTPOMHCTPYMEHT Ha LWYPYT TOALKO B BbIKAIOUEHHOM COCTOAHHH.
Bpaluaroumecs paboune HHCTPYMEHTbI MOTYT COCKOAb3HYTb.

» Kperko AepuTe IAeKTPOHHCTPYMEHT. TPy MepeKAIoUeHUN TIepeAay BO3MOXHbI
BbICOKME PEaKLMOHHbIE MOMEHTHI. TTpH TIepeKAIOUEHMHN TIePEAaY BO3MOXHO MOABAEHHE
wyma.

CHMBOAbI

CheaytoLLre CUMBOAbI TOMOTYT BaM 1pyH UTeHMM M TOHUMaHWW PYKOBOACTBA TT0 3KCTIAyaTaLmu.
3amoMHH1Te CMMBOAbI M MX 3HaueHHe. TTpaBUAbHAA MHTEPTIPETALMA CMMBOAOB TOMOXET Bam
TIPaBUAbHEE M HaaeXHee PaboTaTb C IAEKTPOUHCTPYMEHTOM.
CumBoA 3HaueHue

GSR Mx2Drive: akkyMyAATOPHaA ApeAb-LLypymoBepT

YuacTok, 0603HaueHHbIN CepbiM UBETOM: PYKOATKA (C U30AMPOBAHHO
TIOBEPXHOCTbI0)

BoscH @ | 10BapHbIiNQ
X XXX XXX XXX

O3HaKOMBTECh CO BCEMH YKa3aHWAMM TTO TEXHWUKE 6e30MacHOCTH 1
MHCTPYKLMAMM

aKKYMyAATOPHYto batapeio

HocuTe cpeacTBa 3almTbl CAYXa.

oo
@ TTepea AObIMY MAHUTTYAALIMAMM C SIAEKTPOUHCTPYMEHTOM U3BAEKaMTE

/‘ HampaBaeHWe ABUXeHHUA

ﬁ HampaBsaeHue peakumu
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CumMBOA 3HaueHue
TMpaBoe/AeBOe HaMpaBAEHHe BPaLLEHHUA

CBepneHue u 3aBMHLII/IBaHVIe/OTBMHLII/IBaHVIe BUHTOB

Hu3koe uncao 0bopoToB

Bbicokoe uncao obopotos

Bkatouenune

BbikatoueHue

COH@!M %7' <

HoMWHaAbHOe HampsxeHue

ny1 Uucao 060poTOB X0AOCTOMO X0Aa (1-A Tepeaaua)
ng2 Uucao 060p0oTOB XOAOCTOMO X0AA (2-A Tepeaaua)
M Makc. KpyTALMin MOMeHT coraacHo ISO 5393
A MeTann

W ApeBecuHa

AnameTp cBepaa, Makc.
JAvameTp BUHTOB, Makc.

TTaTpoH
Sy
[

Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003

[SIRS]
s

Ly YpOBeHb 3ByKOBOW MOLUHOCTH
Loa YpoBeHb 3ByKOBOTO AQBAEHUA

K TTorpewHocTb

a, CymmapHoe 3HaueHKe BUOpaunm
KommaeKT moctaBku

AKKYMYAATOPHas APEAb-LLIyPYTIOBEPT.
AKkyMyAsTOpHas b6atapes, pabouni MHCTPYMEHT W TIPOUKME M300PAKEHHBIE MAW OTIMCAHHbBIE
TIPUHAAAEXHOCTH HE BXOAAT B CTAHAAPTHbIH KOMITAEKT TTOCTABKH.

TTOAHbIH HAbOP TIPUHAAAEXHOCTEN Bbl HAHAETE B HALLEM aCCOPTUMEHTE TTPUHAANEXHOCTEN.

TIpumeHeHHe 10 Ha3HaueHHIo

INEKTPOMHCTPYMEHT PEAHAa3HAUEH AN 3aBUHUMBAHMA W OTBMHUMBAHMA BUHTOB, @ Takke AN
CBEPAEHUA B ApEBECHUHE U TTAACTMacce.
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TexHuuecKue AaHHbIE

TeXHUUECKHe AAHHbIE INEKTPOMHCTPYMEHTA PUBEAEHDI B TabAWLe Ha CTp. 229.
TToXanyHCTa, yuuTbiBaiTe TOBApHbIA HOMEP Ha 3aBOACKOM Tabanuke Bawero
IAEKTPOUHCTPYMEHTA. TOProBble Ha3BaHMA OTAEAbHBIX IAEKTPOUHCTPYMEHTOB MOTYT
pasauuarbes.

3anaBnenue o coorBetctBUM  C €

C TIOAHO OTBETCTBEHHOCTbIO Mbl 3aAIBAAEM, UTO OTIMCAHHbIN B padaene « TeXHUUEeCKue
AQHHbIE» TPOAYKT COOTBETCTBYET HUXECAEAYIOLINM CTAaHAAPTAM MAM HOPMATUBHbIM
AokymeHTam: EN 60745 coraacHo monoxenusm Avpekts 2004/108/EC, 2006/42/EC.
TexHuueckas AoKymeHTauma (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

7//4_/%%/ 3. V %@%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.07.2011

AaHHble 10 Wwymy 1 BU6pauuu

N3MepeHHbIe 3HaUeHNA AAA IAEKTPOMHCTPYMEHTA TPUBEAEHDI B TabAKLe Ha cTp. 229.

CyMMapHble BeAMUMHbI Lyma 1 BUOpaumMK (BEKTOpHas CyMMa TPeX HampaBAEHHH)
onpeAeneHbl B cooTBeTcTBuM ¢ EN 60745.

YKa3aHHbIH B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALIMM H3MEPEH TTO METOAKKE
M3MepEeHUs, IpomMcaHHoM B cTaHaapTe EN 60745, U MOXET bbITb UCTIOAb30BaH AAA
CPaBHEHMA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH MPUTOAEH TaKKe AAA TIPEABAPUTEAbHOM OLEHKM
BUOPALIMOHHON Harpy3KH.

YpoBeHb BUOpaLKH YKa3aH AAl OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl C IAEKTPOUHCTPYMEHTOM. OAHAKO
€CAV INEKTPOUHCTPYMEHT BYAET UCTIOAb30BaH AAA BBITTOAHEHHWA APYTHX paboT ¢ mpuUmMe-
HeHWeM pabounx MHCTPYMEHTOB, HE TPEAYCMOTPEHHbIX U3rOTOBHUTEAEM, MAW TEXHHUECKOE
06CAYxXHMBaHUe He byAeT 0TBEUaTb TPEATIUCAHUAM, TO YPOBEHb BUOPALIMM MOXET ObITb UHBIM.
ITO MOXET 3HAUUTEABHO TTOBBICUTb BUOPALIMOHHYIO HArpy3Ky B TEUEHHE BCeH
TIPOAOAKMTEABHOCTH PabOTBI.

/A TOUHOW OLIEHKHM BUOPALIMOHHOM Harpy3k1 B TEUEHHE OMIPEAEAEHHOTO BPEMEHHOMO
MHTEPBAAA HYXHO YUMTbIBaTb TaKXe M BPEMSA, KOrAQ MHCTPYMEHT BbIKAKOUEH MAH, XOTA 1
BKAIOUEH, HO HE HAaXOAUTCA B paboTe. 3T0 MOXET 3HAUMTEABbHO COKPATHTb Harpyaky oT
BUOpaLMK B pacueTe Ha MOAHOe pabouee Bpems.

TpeAyCcMOTPHTE AOTIOAHHUTEABHBIE MepPbl 6€30MACHOCTH AN 3aLLUMTbI OTIEPaTOPa OT BO3AEHCT-
BUA BUOpaALMM, HATPUMEP: TEXHUUECKOE 0OCAYXUBAHWE IAEKTPOMHCTPYMEHTA U Paboumx UH-
CTPYMEHTOB, MEPbI TTO TTOAAEPXAHHIO PYK B TETIAE, OPraH13aLma TEXHOAOTUUECKHX TIPO-
LieccosB.
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MoHTaXx U 3KCcTiIAyaTauma

AeilictBre PucyHok  CrpaHuua
/i3BAeueHHe akkymyaATOpa 1 230
YcTaHOBKa akkyMyAATOpa 2 230
MoHTax pabouero MHCTpyMeHTa 3 230
YcTaHOBKa HampaBAEHWA BpaLLeHHs 4 231
YcTaHOBKa uncaa 060poToB 5 232
BKAlOUeHHe/BbIKAIOUEHWE 6 232
Bbibop mpuHapaexHoCTEN - 233

Texo6CAyXHBaHHE M OUKCTKA

» Ans obecreuenns KauectBeHHON U 6e3omacHoi paboTbi cheAyeT TOCTOAHHO
coAepXaTb IAEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUAALMOHHbIE LEAH B UHCTOTE.

CepBucHoe 06CAYXHBaHKE W KOHCYAbTALHA TIOKYTTaTeAeH

CepBHCHbIN OTAGA OTBETHT Ha BCe Baluu Bompochl Mo peMoHTY 1 06CAYXHBaHUIO Balwero mpo-
AYKTa, a Takxe 10 3amyacTaAM. MOHTaXHble uepTexy 1 MHhopMaLMIO TTo 3amyacTam Bbl
HaMAETe TakXe Mo aApecy:

www.bosch-pt.com

KoAAeKTHB KOHCYAbTaHTOB Bosch 0xoTHO moMoxeT Bam B BOMPOCax MOKYTKW, TPUMEHEHUS U
HaCTPOWKM TIPOAYKTOB W TIPUHAAAEXHOCTEN.

TMoxanyicTa, BO BCEX 3ampocax M 3aka3ax 3anyacten 0653aTeAbHO YkasbiBaiTe 10-3HauHbli
TOBAPHBI HOMEP TO 3aBOACKOM TADAMUKE IAEKTPOMHCTPYMEHTA.

Ans pernona: Poccus, beaapycb, Kazaxcran

[apaHTHitHOE 0OCAYXMBAHWE U PEMOHT IAEKTPOUHCTPYMEHTA, C COBAOAEHMEM TPEBOBAHHI U
HOPM U3rOTOBMTEAS TIPOM3BOAATCA HA TEPPHUTOPHM BCEX CTPAH TOABKO B PUPMEHHBIX MAM
aBTOPHU30BAHHDBIX CEPBMCHbIX LEHTPaX «PobepT bolu».

MPEAYTIPEXXAEHWE! Ucrioab30BaHHe KOHTPAghaKTHON IPOAYKLMM OTTAaCHO B 3KCTIAyaTalmH,
MOXET TIPUBECTH K yiLepby Ar Baluero 3p0poBbA. M3roToBAeHWE U pacipocTpaHeHue
KOHTPahaKTHOM MPOAYKLIMM TIPECAEAYETCA TI0 3aKOHY B aAMUHUCTPATUBHOM W YTOAOBHOM
TIOPAAKE.

Poccua

000 «Pobept bow»

CepBHCHBIN LIEHTP TTO 0OCAYXHUBAHUIO IAEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. Akapemuka Koponaesa, ctp. 13/5

129515, Mocksa

Poccua

Tea.: +7 (800) 100 800 7

E-Mail: pt-service@ru.bosch.com

TToAHYI0 MH(hOPMaLMIO O PACTIOAOXEHWM CEPBUCHBIX LIEHTPOB Bbl MOXeTE MOAYUHTb Ha
othMumManbHOM caiTe www.bosch-pt.ru aubo 1o TeaedhoHy CipaBoYHO-CEPBUCHOM CAYXObI
Bosch 8-800-100-8007 (3BoHOK becriaaTHbI#).

Bosch Power Tools 2609140750](1.8.11)




OBJ_BUCH-1208-002.book Page 144 Monday, August 1, 2011 8:12 AM

144 | Pycckui

Benapycb

WTT «Pobept boww» 000

CepBMCHbIN LEHTP TI0 0BCAYXMBaHUIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. TumupAasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

beaapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

Qakc: +375(17) 254 78 75

E-Mail: pt-service@by.bosch.com
OdmumanbHbIi canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept bow»

CepBUCHBIN LEHTP TI0 0BCAYXMBaHHIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. CelidpyanHa 51

050037 r. Aamarbl

KasaxcraH

Ten.: +7(727) 2323707

Dakc: +7 (727) 25113 36

E-Mail: pt-service@kz.bosch.com

OdbuumanbHbIi cant: www.bosch-pt.kz

TpaHcTopTHPOBKa

Ha BAOXEHHbIE AUTUEBO-UOHHbIE aKKYMYAATOPHbIE baTapen pacipocTpaHsioTca TpeboBaHus
B OTHOLLIEHMM TPAHCTIOPTUPOBKM OTTACHBIX FPY30B. AKKYMYAATOPHbIE HaTapen MoryT
NIePeBO3UTbCA CaMUM MOAb30BATEAEM aBTOMOOUABHBIM TPAHCTIOPTOM 6€3 He0bXOAMMOCTH
COOAIOAEHHS AOTIOAHUTEABHBIX HOPM.

TTpyu TIepeBo3Ke C MPUBACUEHHEM TPETbUX AULL (HATTP.: CAMOAETOM WAW TPAHCTIOPTHLIM
JKCTIEAUTOPOM) HeobX0AMMO COBAIOAATb 0CObbIe TPEbOBaHMA K YTakoBKe U MapKnpoBke. B
3TOM CAYuUae TP TTIOATOTOBKE IPpy3a K OTIpaBKe He0bX0AMMO yuacTHe SKCTIepTa Mo OTlaCHbIM
rpy3am.

OTmpaBAAiiTe akKyMYASTOPHYIO baTapelo TOAbKO C HEMOBPEXAEHHBIM KOPTYCOM. 3akAeiiTe
OTKPbITbIE KOHTAKTbI M yTTaKyiTe akKyMyAATOPHYI0 HaTapeto Tak, uTobbl OHa He lepeMellaAach
BHYTPH YNaKOBKH.

TMoxany#cTa, CobAoAANTE TaKKe BO3MOXHbIE AOTTOAHUTEAbHbIE HALIMOHAAbHBIE TTPEATTUCAHHS.

Ytuausauusa

X3/] 2NEKTPOMHCTPYMEHTLI, aKKyMYAATOPHbIE batapen, TPUHaAEXHOCTH M YTTaKOBKY
;}g_ HYXHO CAQBaTb Ha KOAOTUUECKH UMCTYIO PEKYTIepaLMIo.

He BblbpacbIBaiiTe IAEKTPOMHCTPYMEHTHI M aKKYMYASTOPHbIe baTapen/bataperiku B HbITOBOM
mycop!
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ToAbKo AAA cTpaH-uneHoB EC:

B cootBeTcTBMM C eBponercKoi apekTiBoi 2002/96/EC oTCAyXHBILWE
3AEKTPOMHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBMM C EBPOTIENCKON AUPEKTUBOM
2006/66/EC noBpexAeHHble AMOO UCTIOAb30BaHHbIE
aKKyMyAATOPbI/6aTapeiku HyXHO cobrpaTb OTAEABHO U CAABATb Ha
3KOAOTMUECKM YUCTYIO PEKYNEPALMIO.

B03MOXHbI H3MEHEHHA.

ME77

YkpaiHcbka

3aranbHi 3aCTepexeHHA AN eAeKTPOI'IpHI\aAiB
TpouutaiiTte BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKK. HeaOTpMMaHHA

3aCTepeXeHb i BKa3iBOK MOXE MPU3BECTH A YpaXeHHA
eAEKTPUUHWM CTPYMOM, TTOXEXi Ta/abo CepiosHUX TPaBM.
Aobpe 36epiraiite Ha MaiibyTHE Li MOMepeAXeHHA i BKa3iBKH.
TTiA TOHATTAM «EAEKTPOTIPMAAAY B LIMX 3aCTEPEXEHHAX MAETBCA HA YBa3i EAEKTPOTPUAAA, IO
TipaLlioe Bia Mepexi (3 enekTpokabenem) abo Bia akyMyaATOpHoi batapei (6e3
€AEKTPOKabeAln).

be3neka Ha po6ouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue Miclie B uucToTi i 3abe3neure A06pe ocBiTAeHHA pobouoro
Micus. be3naa abo moraHe oCBiTAEHHs Ha PObOUYOMY MiCLi MOXYTb TPU3BECTU AO
HeLLACHWUX BUMAAKIB.

> He npaujoiite 3 eAeKTPOTIPHAAAOM Y CEPEAOBHLL, Ae iCHY€E Hebeameka BHOYXy
BHACAIAOK TIPUCYTHOCTi FOPIOUNX PiAMH, Fa3iB a6o MUAY. EAeKTPOTPUAGAM MOXYTD
TIOPOAXYBATH iCKPH, BiA AKMX MOXe 3aMaTuCs TIMA abo mapw.

» TTia uac mpaui 3 eAeKTPOTIPHAAAOM He TATIyCKalTe A0 Po60ouoro Micusa AiTei Ta iHWKMX

AloAeH. B1 MOXeTe BTPATUTH KOHTPOAb HaA TPUAGAOM, AIKLLO Balua yBara byae BiaBepHyTa.

EnektpuuHa 6e3neka

» LlitemceAb eAeKTPOMIPHAAAY TTIOBMHEH TTIAXOANTH AO PO3eTKH. He A03BOAAETbCA
MiHATH LOCb B WITETICEAi. AAA pO6OTH 3 eAeKTPOTIPHAAAAMM, IO MAKOTb 3aXHCHE
3a3eMAEHHA, He BAKOPHCTOBYIiTe apanTepl. BUKOPUCTAHHA OPUTIHAABHOIO WTETICEAs
Ta HAAEXHOI PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHSA EASKTPUUHUM CTPYMOM.

> YHUKaiiTe KOHTaKTY YaCTHH TiAa i3 3a3eMACHUMH TOBEPXHAMM, AK Hamp., Tpy6amu,
6atapesAMH omaneHHs, TAMTaMH Ta XOAOAUABHHKaMK. Koav Bawe Tino 3a3emaeHe,
icHye 3biAblueHa Hebeareka ypaxeHHs eAEKTPUUHIM CTDYMOM.

» 3axuuwaiTe MPUAAA Bia AoLLly | BOAOTH. TTOTaAGHHA BOAM B AEKTPOMPHAAA 36iAbLIYE
PU3NK YPAKEHHA EACKTPUUHUM CTPYMOM.
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> He BUKOpHCTOBY#TE KabeAb ANA TIepeHeCeHHs eAeKTPOMPUAAAY, TTiABilYBaHHA abo
BUTATYBaHHA WUTETICEAA 3 PO3eTKH. 3axuLaiTe KabeAab Bia TeTAa, OAil, FOCTPHUX KpaiB
Ta AeTaAeii TPUAAAY, L0 PYXaloTbeA. TTOLKOAKEHUIM ab0 3aKpyueHuit kabeab 36iAblLye
PH3UK YPKEHHA EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

> AAf 30BHiLUHIX pobiT 060B’A3K0BO BHKOPHCTOBYWTE AHLLE TAaKHIH TOAOBXYBAY, WO
TIPUAQTHHI AAA 30BHILUHIX PobiT. BUKOPUCTaHHA TTOAOBXYBAUa, LLIO PO3Pax0BaHuit Ha
30BHiLLHi PO6OTH, 3BMEHLLYE PUBMK YPAXKEHHS EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

> fKw10 He MOXHa 3amo6irTH BUKOPUCTAHHIO EAEKTPOTIPHAAAY Y BOAOTOMY Cepe-
AOBHLLi, BAKOPUCTOBY#HTE TTPHCTPIi 3aXHCHOT0 BAMKHEHHS. BUKOPHCTaHHA TTPUCTPOIO
3aXMCHOTO BUMKHEHHA 3MEHLLYE PU3MK YPKEHHA EAEKTPUUHWM CTPYMOM.

besneka Aloaeit

» ByAbTe YBaXHUMH, CAiAKYHiTe 32 THM, L0 Bu pobuTe, Ta po3cyAAHBO TOBOABTECH A
yac po6oTu 3 eneKTpoMpUAaAOM. He KOpHCTYiiTEeCH eNeKTPOTTPUAAAOM, AKLLO Bu
cToMAeHi abo 3HaxoAUTeCA TiA Ai€l0 HAPKOTHKIB, CTTMPTHUX HaMoiB abo AikiB. MuTb
HeYBAXHOCTI TPU KOPUCTYBAHHI EAEKTPOTIPUAAAOM MOXE TTPU3BECTH AO CEPHO3HUX TPABM.

» Badraiite ocobucTe 3aXxucHe CTIOPAAXXEHHA Ta 060B’A3K0BO BAATraHTe 3aXUCHI
OKYAAPH. BasraHHA 0COBUCTOr0 3aXMCHOO CIOPAAXEHHS, SIK HATIP., — B 3aAEXHOCTI BiA
BMAY PODIT — 3aXMCHOI Macku, CIeLB3YTTA, WO He KOB3A€ETbCA, KACKM Ta HaBYLWHWKIB,
3MEHLLYE PU3MK TPABM.

> YHUKa#Te BUTTaAKOBOro BMUKaHHA. TTepLu HiX BBIMKHYTH eNeKTPOTIPUAAA B
eneKTpomepexy abo mia’eAHaTH aKkyMyAATOpHY 6aTapelo, 6paTH ioro B pyku abo
TIepPeHOCHTH, BIIEBHITLCA B TOMY, L0 €AEKTPOTIPHAAA BUMKHYTHIH. TPUMAHHS TaAbLA
Ha BUMMKaUi TTiA Uac epeHeCEeHHs AEKTPOTIPUAAAY abo TAKAIOUEHHS B PO3ETKY
YBIMKHYTOrO TPHAQAY MOXe TIPU3BECTH AO TPABM.

» Tlepea TUM, AK BMHKaTH eAEKTPOTIPHUAAA, TPHGEepiTb HaAAroAXKYBaAbHi iHCTPYMEHTH
Ta raiKoBHii KAoU. TTepebyBaHHs HanaropAXyBaAbHOrO iHCTPYMEHTa abo KAoua B UaCTHHI
TIPUAGAY, LLO 0DEPTAETLCH, MOXE TPU3BECTH AO TPABM.

> YHHKaWTe HeTIPUPOAHOTO TIOAOXEHHS TiAa. 36epiraiiTe CTiliKe TTOAOXEHHA Ta 3aBXAH
36epiraiite piBHoBary. Lle A03BoAMTb Bam kpalile 36epiraTn KOHTPOAb Haa EAEKTPO-
TIPUAAAOM Y HECTIOAIBAHMX CHTYaLLIfX.

» Basraiite mpuaaTHHit oaAr. He BaAraiiTe mpocTopuil oaar Ta mpukpacu. He mia-
CTaBAAHTE BONOCCA, OAAT Ta PYKaBHLi A0 AeTaAeil PHUAAAY, WO pyXatoTbea. [Tpo-
CTOPHI OAAT, AOBre BOAOCCA Ta TPMKPACH MOXYTb TOTPATTUTH B AETaA, LLO PyXaloThCA.

» AKILO iCHY€E MOXAMBICTb MOHTYBaTH TUAOBIACMOKTYBaAbHi ab0 THAOYAOBAIKOIOUI
TIPUCTPOI, MepeKoHaiTecs, o6 BoHn 6yan Aobpe mia’eAHaHI Ta MPaBHABHO
BUKOPHUCTOBYBAAMCA. BUKOPHCTaHHS TMAOBIACMOKTYBAABHOTO TPUCTPOIO MOXE
3MEHLLNUTH Hebe3MeKH, 3yMOBAEH TTMAOM.

TpaBUAbHE TOBOAXEHHA Ta KOPUCTYBAHHA €AEKTPOTIPUAAAAMH

> He nepeBaHTaxyiTe MpUAaA. BUKOpPHCTOBYIiTE TaKHil TTPUAAA, WO CMIELiaAbHO
TPU3HAYEHHH AAA BIAOBIAHOT PO60TH. 3 TPMAATHUM TIPUAGAOM BM 3 MEHILIMM PU3UKOM
OTPUMAETE KpalLli pe3yAbTaTv poboTH, AKLLO byAETe MpaLLtOBaTH B 3a3HAUEHOMY AjanasoHi
TIOTY)XHOCTI.

» He KopucTy#TECA EACKTPOTIPUAAAOM 3 TIOLIKOAXKEHHM BUMHKaueM. EAeKTpompHAaa,
AKUIA He MOXHa YBIMKHYTH ab0 BUMKHYTH, € Hebe3neuHuM i oro Tpeba BiApEMOHTYBATH.

» Tlepea TM, SIK peryAioBaTH Lo-HebyAb Ha TPUAAA|, MiHATH MPUAAAASA abo XxoBaTH
TIPUAAA, BUTATHITD LTETICEA i3 PO3eTKH Ta/abo BUTATHITL aKyMyAATOpHY 6aTapeto.
Lli momepeaxyBanbHi 3aX0AM 3 TEXHiIKM 6E3MEKM 3MEHLLYIOTb PU3HK BUTTAAKOBOIO 3amyCKy
TIPUAQAY.
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» XoBaiiTe eAeKTPOTIPUAAAH, AKUMH BH came He KOpUCTY€ETeCh, Bia AiTel. He A03-
BOASIHTE KOPUCTYBATHCA €AEKTPOTIPHAAAOM 0c0baMm, 1110 He 3HaloMi 3 ioro po6oToo
a60 He uMTanK Ui BKa3iBKK. Y pasi 3aCTOCYBaHHA HEAOCBIAUEHMMHU 0COHAMM TIPUAAAH
HecyTb B cobi Hebe3reky.

> CTapaHHO AOTAAAQIiTe 3a eAeKTpompHAaaoM. TlepeBipsiiTe, Wwob pyxoMmi AeTani
npuaapy 6e3poraHHo MPaLioBaAK Ta He 3aiAanH, He 6yAu MoLKoAXKeHHMH abo
HaCTiAbKH TTOLUKOAXXEHHMH, L1006 Lie MOTAO BITAHHYTH Ha (hYHKLiOHYBaHHA
eneKTpompuaaay. TTowkoAXeHi AeTani Tpeba BiaApeMOHTYBaTH, TTepil Hix
KOPUCTYBaTHCA HUMH 3HOB. BeANKa KiAbKiCTb HELACHUX BUTTAAKIB CTPUUMHAETHCA TTOTa-
HUM AOTASIAOM 33 EAEKTPOTIPUAGAAMM.

» Tpumaiite pisaAbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B YKCTOTI. CTapaHHO AOTAAHYTI
Pi3aAbHi IHCTPYMEHTU 3 FOCTPUM Pi3aAbHUM KPAEM MeHLLE 3aCTPAIOTb Ta AerLli B
ekcrayaradii.

> BUKOPHCTOBY#TE €AEKTPOTIPHAAA, IPHAAAASA AO HbOTO, PO6OUi IHCTPYMEHTH T.i.
BiATIOBiAHO AO LMX BKa3iBOK. bepiTb A0 yBaru mpu ubomy ymoBH poboTH Ta cre-
uMhiKy BAKOHYBaHOI po60TH. BYKOPHCTaHHA eAEKTPOTPHUAGAIB AAA POBIT, AAS AKUX BOHM
He epeabaueHi, MOXe MPHU3BECTH A0 HEOE3TEUHHX CUTYaLN.

TipaBMAbHE TOBOAXXEHHA Ta KOPUCTYBaHHA MPUAAAAMH, L0 TIPALIOIOTb HA
aKyMyAATOpHUX baTapeax

> 3apnaaxaiiTe akyMyAATOPHi 6aTapei Auwe B 3apAAXYBaAbHHX TIPHCTPOAX,
PEKOMEHAOBaHHX BHIOTOBAIOBaUEM. BUKOPUCTaHHA 3apAAKYBAAbHOIO TIPUCTPOIO AAA
aKyMYAATOPHKX 6aTapen, AAA AKKX BiH He lepeAbaueHHit, MoXe MPU3BOAUTH AO TIOXEX.

> BHKOPHCTOBY#TE B €AEKTPOMPHAAAAX AHLLIE PEKOMEHAOBAHI aKyMYAATOPHI 6aTapei.
BMKOPUCTAHHA iHLIMX aKYMYAATOPHHUX baTaper MoXe MPU3BOAMTH AO TPABM Ta MTOXEXI.

> He 36epiraiite akymyaaTopHy 6atapelo, Akolo B came He KOpUCTY€ETeCh, TTOPAA i3
KaHLUEeAAPCbKUMM CKPITTKaMK, KAIOYUaMH, TBi3AKaMH, FBUHTaMH Ta iHLIKMK
HeBeAMKHMH MeTaAeBUMH TIPEAMETaMH, AKi MOXYTb CTTPHUHHHTH TTePeMHKaHHA
KOHTaKTiB. KOpPOTKe 3aMMUKaHHA MiX KOHTAaKTaMW aKyMYAATOPHOI baTapei Moxe
CTIPUUMHATH OTTiKM aBO TIOXEXY.

» TTp1 HempaBMAbHOMY BHKOPHUCTaHHi 3 aKyMyAATOPHOI 6aTapei MoXXe OTEKTH piauHa.
YHuKa#Te KOHTaKTY 3 Helo. TTpu BUTTaAKOBOMY KOHTaKTi TPOMMiiTe BIATIOBiAHE Micue
BOAOI0. fIKILO PiAMHa TOTPAMUAA B 0Yi, AOAATKOBO 3BEPHITbCA A0 AiKapa.
AKyMyAATOPHA PiAMHA MOXe CTTPUUMHATM TOAPA3HEHHA LIKIPH b0 OTTKH.

Cepsic

> BiaaaBaiiTe CBili TPUAAA Ha PEMOHT AHLLE KBaAihiKoBaHUM (haxiBUAM Ta AWLLE 3 BU-
KOPHCTAHHAM OPUriHaAbHUX 3amTYacTHH. Lle 3abeaneunTb HeameuHicTb MpUAaAY Ha
AOBrUi uac.

Bka3iBKH 3 TEXHiIKH 6e3meKH AN eAeKTPOAPHAIB i
WypymoBepTiB

» TTpu po6oTax, koAu pobouwnii iHCTPyMeHT abo rBMHT MOXe 3aUennTH 3aX0BaHy
eNeKTPOTIPOBOAKY, TPMMaIiTe €AEKTPOIHCTPYMEHT 3a i30AbOBaHi PYKOATKH.
3auenneHHs TPOBOAKH, L0 3HAXOAMTBCA TTiA HATPYTol0, MOXE 3apAAKYBATH TaKOX i
METaAeBi YaCTMHW EAEKTPOIHCTPYMEHTA Ta TPU3BOAUTH AO YAAPY EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

> BuKopHCTOBYiiTe AOAQHI A0 @AEKTPOIHCTPYMEHTY AOAATKOBI PYKOATKH. BTpata
KOHTPOAIO HaA EAEKTPOIHCTPYMEHTOM MOXE TIPU3BOAWTH AO TINGCHHUX YLIKOAXEHD.
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> AAf 3HAXOAXEHHA TPY6 i MPOBOAKHM BUKOPUCTOBYHTE MPUAATHI TPUAaAM abo 3Bep-
HiTbCA B MiCLieBe MATTPHEMCTBO eAEKTPO-, Fa30- Ta BOAOTIOCTAUaHHA. 3auenAeHHA
€NEKTPOMPOBOAKM MOXE TPU3BOAUTH AO TIOXEXi T YPaXeHHs eAEKTPUUHUM CTPYMOM.
3auenAeHHs ra3oBoi TpybU MOXe MPU3BOAUTH A0 BUOYXY. 3auemAeHHA BOAOTIPOBIAHOT
Tpy6H MOXeE 3aBAATH LKOAY MaTePiaAbHUM LiHHOCTAM.

» HeraiHo BAMKHiTb eAEKTPOTIPHAAA, AKLLO Poboumit iHCTPYMeHT 3acTpaHe. ByabTe
roTOBi A0 BUCOKMX PeaKTUBHHX MOMEHTIB, L0 TTPU3BOAATD AO CiTaHHA. Pobounit
iHCTPYMEHT 3acTpsie Mpu:
~ TIepeBaHTXeHH] eAeKTpoNpUAaAY abo
- NepeKoLLEeHHi y 06pobAtoBaHil 3aroToBLi.

» Aobpe Tpumaiite eneKTPOMPHAAA. TPy 3aKpyuyBaHHi | PO3KPYUyBaHHi FBUHTIB MOXYTb
KOPOTKO BUHWUKATW BUCOKI peaKLiiHi MOMEHTH.

» 3akpinatoite 06pobatoBaHMit MaTepiaA. 3a AOTIOMOr0t 3aTUCKHOTO TIPUCTPOI0 abo
Aelat 06pobABaHMI MaTepiaA (iKCYETbCA HaAIMHiLLIE HiX TTPY TPMMaHHI HOro B pyLi.

» TlepeA TMM, AIK TOKAACTH @AEKTPOTIPHAAA, 3aueKaiTe, TTOKH BiH He 3yMTMHHTBLCA. AAXe
poboumit iIHCTPYMEHT MOXe 3aUenuTUCA 3a LO-HebYAD, L0 TPKU3BEAE AO BTPATH KOHTPOAID
HaA eAeKTPOTIPUAGAOM.

» He BiakpuBaiiTe akyMyAaTOpHY 6aTapelo. IcHye Hebesmeka KOPOTKOro 3aMUKaHHA.

a0 3axuwaiite akyMmyAaTOpHY 6aTapeio Bia CTIeKH, 30KpeMma, Hamp., BiA
O COHAYHHMX TTPOMEHIB, BOTHIO, BOAM Ta BOAOTH. [CHYE Hebeareka BuOyxy.

» TTpu mowwKoAXXeHHi abo HempaBUABHIl eKCTTAyaTaLii akyMyAAaTopHOT 6aTapei Moxe
BMXOAMTH Tap. BiycTiTh cBiXe moOBiTpA i - y pasi ckapr - 3BepHiTbcA A0 Aikaps. TTap
MO3Xe TTOAPA3HIOBATH AUXaAbHI LWAAXM.

» BukopucToByiiTe akymyasTop Auie 3 Bawnm enekrpompuaaaom Bosch. Avwe 3a
TaKMX YMOB aKyMyAATOp BYA€ 3axuLLeHHi Bia HEHE3MEUHOTO TIepeBaHTAKEHHS.

> BukopucTOBYiiTe AvLLIE OpUriHaAbHI akymyaaTopu Bosch 3 Hanpyroio, wo BiamoBiaae
AAHUM Ha 3aBOACDKil TabAnuLi Baworo enektpompuaaay. Ipy BUKOPUCTaHHI iHLLIKX
aKyMYAATOPIB, HaMp., MAPOOOK, BIAHOBAEHWX aKyMYAATOPIB ab0 akyMYyAATOPIB iHLWIKX
BMPOOHHUKIB, iCHYE HEbEeaTeKa TPaBM Ta TOLIKOAXEHHS MaTepiaAbHUX LiHHOCTEH BHACAIAOK
BMOYXY aKymyAsTOpa.

IHWi BKa3iBKM 3 TeXHiKK 6e3meKH Ta BKa3iBKH WOAO poboTu

» TTuA Takux mMaTepianis, Ak Hamp., Aakotap6oBi MOKPUTTA, L0 MiCTATb CBUHELb, AeAKi
BHAH A€PEBHHH, MiHepaniB i MeTaAy, Moxe 6yTH He6e3meuHHM AAA 3A0POB’A
BUKAMKATH aAeprilHi peakuii abo mpu3BOANTH A0 3aXBOPIOBaHb AHXaAbHHUX WAAXIB
Ta/a6o paky. Matepiaau, 10 MiCTATb a36eCT, AO3BOAFETLCA 0OPODBAATH AULLE haxiBLAM.

- Chiaky#Te 32 A0OPOIO BEHTUAALLIEIO HA POHOUOMY MicLli.
- PeKOMeHAYETbCA BAATaTH PECTipaTopHy Macky 3 hiAbTPOM Kaacy P2.
AOAEPXYITECA TIPUITUCIB LWOAO 06POBAIOBAHKX MaTepiaAiB, LLO AitoTb Y Bawwii KpaiHi.

» Tepea 6yAb-AKUMH poboTamu 3 06CAYroBYBaHHA eA€KTPOTIPUAAAY (HamIp., TEXHIUHE
06cAyrosyBaHHA, 3aMiHa po60u0ro iHCTPYMEHTa TOLLO), a TAKOX TTepeA HOro TpaHc-
TIOPTYBaHHAM ab0 36epiraHHAM BCTaHOBAIOHTE TepeMUKay HAMPAMKY 06epTaHHAM B
cepeAHE MOAOXEHHS. [Tpy HEHaBMUCHOMY TIPUBEAEHHI B Ajl0 BUMUKaua icHYE Hebesmeka
TIOPaHEHHS.
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» AKyMyAATOP TTOCTAUa€ETbCA YaCTKOBO 3apAAXeHHUM. LLlob akymyaaTop mir
peani3yBaTH CBOIO OBHY EMHICTb, IepeA THM, AIK TIepLUMi pa3 mpauioBaTH 3
MPUAAAOM, aKYMYAATOP TPpeba MOBHICTIO 3apAAUTH Y 3aPAAHOMY TIPUCTPOI.

» TipouuTaiite iHCTPYKLIil0 3 eKCTIAyaTalii 3apAaAHOro TIPUCTPOIO.

» TIpucTaBAsiiiTe €AEKTPOTIPHAAA AO FBHHTA AHLLE Y BAMKHYTOMY CTaHi. Poboui
iHCTPYMEHTH, WO 06epTaIOTLCA, MOXYTb 3iCKOB3YBATH.

» Aobpe TpuMaiiTe eAeKTPOIHCTPYMEHT. [Tpu MepeMUKaHHi LBMAKOCTEN MOXYTb KOPOTKO
BUHMKATH BUCOKi peaKLifiHi MOMEHTH. TTpW TepeMUKaHHI LWBHUAKOCTEN MOXE BUHUKHYTH
wym.

CumBoAU

HacTynHi cMMBOAM CTaHyTb Bam B MpHroai, Koau Bu byaeTe untatv Ta o6 3po3ymiti
iHCTPYKLUIlo 3 eKcTiAyaTauii. 3anam’sTaiTe Lii CHMBOAM Ta iX 3HaueHHs. TIpaBUAbHE PO3yMiHHS
CUMBOAIB AOTIOMOXe BaM mpaBHAbHO Ta HebeaneuHo KOpUCTYBATUCA EAEKTPOTIPUAAAOM.
CumBon 3HaueHHA

GSR Mx2Drive: akyMyAATOPHUM ADUAb-LLYPYTIOBEPT

AIAAHKa, TIO3HAUEHa CipUM KOAbOPOM: PYKOATKA (3 i30AbOBaHOI0
TIOBEPXHEID)

BOSCH @ | 0BapHuit Homep
X XXX XXX XXX

TpouwnTaiTe BCi TPaBKAA 3 TEXHIKW 6E3TEKM | BKa3iBKM

Tepea byAb-AKMMU MAHITYAALLIAMU 3 EAEKTPONTPUAAAOM BUIHMalTE
aKyMyARTOpHY baTapeto

Badraiite HaByLWHKKK.

Oom
/‘ Hampamok pyxy
|

Hampamok peakuii

0bepTaHHaA MpaBopyuy/ANiBOPYY

CBepAAEHHA Ta 3aKpyuyBaHHA/BUKPYUYBaHHS FBUHTIB

ER\\\v { Q
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CumMBOA 3HaueHHs

§ Mana KinbkicTb 0bepTiB

— BeAuka KinbkicTb 0bepri

2,
I BMmuKaHHA
U

BuMuKaHHA

Hom. Hampyra

ng 1 KinbKicTb 06epTiB XOAOCTOTO X0AY (1-a WBHAKICTD)
ny2 KinbKicTb 06epTiB XOAOCTOTO X0AY (2-a WBHAKICTb)
M Makc. obepTanbHUit MOMEHT BiaToB. A0 ISO 5393
9% Metan

w AepeBuHa

[4] AiaMeTp po3cBEpPANOBAABHOIO OTBOPY, MaKC.

[} ﬁ Makc. @ reuHTiB

TTaTpoH
Sy
]

Bara BiamoBiaHo A0 EPTA-Procedure 01/2003

Lwa PiBeHb 3BYKOBOI TTOTYXHOCT
Loa PiBeHb 3ByKOBOTO TUCKY

K TMoxubka

a, CymapHe 3HaueHHs Bibpadii
06car mocTaBku

AKYMYAATOPHUI ADUA-LUYPYTIOBEPT.
AkymyAATOpHa batapes, pobouni iHCTPYMEHT Ta iHLe 306paXeHe UM OTIMCaHe PUAAAA He
HaAeXaTb AO CTAHAAPTHOTO 0BCATY TTOCTABKH.

TToBHWM Habip MpKUAaaAA By 3HaAETE B HALIOMY aCOPTUMEHTI TIPUAGAAA.

TTpU3HaUuEeHHA TIPUAAAY

EAEKTPOIHCTPYMEHT IPU3HAUEHMH AAA 3aKPYUYBAHHS | BUKPYUYBAHHA TBUHTIB, @ TAKOX A\
CBEPANEHHA B AEPEBUHI | TAACTMACI.

TexHiuHi AaHi
TexHiuHi AaHi eAeKTPOTIPUAAAY HaBEAEHI B TabAuLi Ha cTop. 229.

ByAb Aacka, 3BaxaiTe Ha TOBapHUI HOMeP, 3a3HaueH Ha 3aBOACKIN TabAMuLi Baworo
eAEKTPONPUAAAY. ToproBeAbHa Ha3Ba AGAKMX PMAAAIB MOXeE PO3PIHATUCA.
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3anaBa mpo BiamoBiaHicTe C €

Mwu 33aABASEMO TTiA HaLLly BUKAIOUHY BIATIOBIAAABHICTb, L0 OTIMCaHUI B « TEXHIUHI AaHi» IPOAYKT
BIATIOBIAQE TakMM HOpMaM abo HopMaTUBHUM AoKyMeHTaM: EN 60745 y siamosiaHOCTI A0
TIoAOXeHb AupekTB 2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHiuHa AookymeHTauis (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

7/’“-/%?/%/ 7V %ﬁ%’ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.07.2011

Indopmauia woao wymy i Bibpauii
BuMipsiHi 3HaueHHs eAeKTPOTPUAAAY HaBEAEHi B TabauLi Ha cTop. 229.

3HaueHHs Wwymy Ta BibpaLii (BeKTOpHa CyMa TPbOX HATPAMKIB) BU3HAUEHi BIATIOBIAHO AO
EN 60745.

3a3HaueHui B UMX BKasiBKax piBeHb BibpaLlii BUMiptoBaBCA 3a POLEAYPOIO, BU3HAUEHOIO B
EN 60745; Heto MOXHa KOPUCTYBATUCA AAA TIOPIBHAHHA TPUAAAIB. BiH TPUAATHHN TaKOX i AAA
TionepeAHbOT OLiHKM BibpaLLiiHOrO HaBaHTaXEHHS.

3a3HaueHuit piBeHb BibpaLlii CTOCYETbCA FOAOBHUX POBIT, A AKX 3aCTOCOBYETHCA EAEKTPO-
npuAaA. OAHAK TIPU 3aCTOCYBaHHI EAEKTPOTIPHUAAAY AR THLIKX PObiT, poboTi 3 iHWKMK
pobounMK iHCTPYMEHTaMK abo IPH HEAOCTaTHbOMY TEXHIUHOMY 0BCAYTrOBYBaHHi piBEHb
Bibpaii Moxe byTH iHWKUM. B peayAbTari BibpaLiliHe HaBaHTaXeHHs TPOTArOM BCbOrO
iHTEpBaAY BUKOPUCTaHHA TPUAAAY MOXE 3HAUYHO 3pOCTaTH.

AAf TOUHOI OLIHKM BibPaLiMHOMO HaBaHTXeHHsA Tpeba BpaxoBYBaTH TAKOX i iHTEPBAAM uacy,
KOAM TIPHMAGA BUMKHYTHI abo, X0u i YBIMKHYTHI, ane came He B poboTi. Lie Moxe 3HauHo
3MEHLUKTH BibpaLiiHe HaBaHTXEHHS TIPOTATOM BCbOTO iHTEPBAAY BUKOPUCTAHHA TIPUAAAY.
Bu3HauTe A0AATKOBI 3aX0AM be3MeKM AAF 3aXKMCTY BiA BibpaLii MpaLiioiUuoro 3 MpUAAAOM, AK
Hamp.: TexHiuHe 06CAYroByBaHHs AEKTPOTIPUAAAY | POHOUMX IHCTPYMEHTIB, HArpiBaHHA pyK,
opraHisauis pobouux mpoLEciB.

MoHTaX Ta eKcliayartauis

Ais ManioHok  CtopiHka
BuiMaHHs akymyAsTopa 1 230
BcTpomMAaHHs akyMyAsTOpHOI batapei 2 230
MoHTax pobouoro iHCTpyMeHTa 3 230
BcTaHOBAEHHS HAMPAMKY 0bepTaHHA 4 231
PerynioBaHHA KinbkocTi 06epTiB 5 232
BMHKaHHA/BUMUKAHHS 6 232

Bubip mpunaaas - 233
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TexHiuHe 06CAYroByBaHH i OUHLLEHHA

» LLlo6 eneKTpoPHAAA MPALLIOBAB AKICHO | HaAiHO, TPUMAIiTe TPUAAA | BEHTHAALIAHI
OTBOPH B UHCTOTi.

CepsicHa MaiicTepHs i 06CAYroByBaHHA KAIEHTIB

B cepsicHi MaicTepHi Bu oTpuMaeTe BiATIOBiAb Ha Balui 3amuTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i Tex-
HiuHoro 0bcAyroByBaHHs Baluoro mpoAyKTy. MaAlHKH B A€TaAAX i iHGhOpPMaLilo LOAO 3amyac-
TMH MOXHa 3HaWTH 33 aAPecolo:

www.bosch-pt.com

KoHcyAbTaHT Bosch 3 paaicTio AoToMOoxXyTb Bam mpu 3amuTaHHAX CTOCOBHO KyTiBAi, 3aCTOCY-
BaHHA | HAAQrOAXEHHS TTPOAYKTIB | TPMAAAAA AO HUX.

TTp# BCiX 3aMMTaHHAX i TPM 3aMOBAEHHI 3amuacTiH, byab Aacka, 060B’A3KOBO 3a3HaualTe
10-3HauHW# TOBAPHWM HOMEP, L0 3HAXOAUTHCA Ha 3aBOACHKIH TabAMUL EAEKTPONIPHUAAAY.

['apaHTiiHe 06CAYroBYBaHHS | PEMOHT €AEKTPOIHCTPYMEHTY 3AIHCHIOIOTLCA BIATIOBIAHO AO
BUMOT i HOPM BUrOTOBAIOBAUA Ha TEPUTOPIi BCiX KpaiH AuLLe Y hipMOBKX ab0 aBTOPHU30BAHUX
CepBiCHUX LieHTpax ipmu «Pobept bow.

TTOTMEPEAXEHHS! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOI MpoAyKLiT HebesmeuHe B ekcriayatalii i
MOXE MaTu HeraTUBHi HaCAIAKM A 3A0POB’Al. BUTOTOBAEHHS | PO3TOBCIOAKEHHS
KOHTPathaKTHOT MPOAYKLIT TepPECAIAYETLCA 32 3aKOHOM B aAMIHICTPATUBHOMY i
KPYMIHAAbHOMY TIOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept boww»

CepBiCHUI LIEHTP eAEKTPOIHCTPYMEHTIB

BYyA. Kpaihs, 1, 02660, Kui-60

YkpaiHa

Ten.: +38 (044) 490 24 07 (baratokaHaAbHWH)

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com

OdiuintHui cant: www.bosch-powertools.com.ua

Aapeca PerioHaAbHHX rapaHTiHUX CEPBICHUX MaliCTePeHb 3a3HaueHa B HalioHaAbHOMY
rapaHTiHHOMY TaAOHi.

TpaHCTIOpTYBaHHA

Ha AOA@HI AiTiEBO-IOHHI akyMyAATOPHI 6aTapei pO3MOBCIOAXYIOTHCA BUMOTH LWOAO
TPaHCTOPTYBaHHA HebeaneuHnx BaHTaxiB. AKYMYAATOPHi baTapei MOXyTb TepeBO3MTMCA
KOPUCTyBaueM aBTOMObGIAbHUM TpaHCTOPTOM 6e3 He0bXIAHOCTI BUKOHAHHA AOAATKOBMX
HOPM.

TTpu epecuALi TpeTiMu 0cobamu (Hamp.: TOBITPAHMM TPAHCTIOPTOM abo TPAHCTIOPTHHM
€KCTIeAUTOPOM) TTOTPIOHO AOAEPXYBATHCA 0COBAMBMX BUMOT LLOAO YTTAKOBKM Ta MapKyBaHHS.
B uboMy BMTTaAKY TIPH THAFOTOBLI TOCMAKM TTIOBMHEH TIPUIMATH YUACTb EKCTIEPT 3 Hebe3meuHmux
BaHTaxiB.

Biacuaalite akyMyARTOPHY 6aTapelo AL 3 HETIOLIKOAKEHUM KOPTTYCOM. 3aKAeTe BIAKPHTI
KOHTaKTH Ta 3amaKy#iTe akyMyAaTOpHY HaTapeto Tak, o6 BOHa HE COBaAACA B YMaKOBL.
AoTpumyiitecs, bYAb AaCKa, TAKOX MOXAWBHX AOAQTKOBHX HaLliOHAABHHUX TIPUTTUCIB.
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YTunisauia

X3/] ENEKTPOTpMAaAH, aKyMyARTOPHI baTapei, TPHAGAAR | yTIaKOBKY Tpeba 3AaBaT Ha
}A €KOAOTiUHO UMCTY TIOBTOPHY MTEPEPObKY.

He BHKMAQITE @AEKTPOTIPUAAAM Ta aKyMYAATOPHI baTapei/batapeliku B mobyToBe cMiTTA!
Auwe ans kpail €C:

BiarmoBiaHo A0 eBpoTeichbKoi AaupekTuau 2002/96/EC enekTpo- i
€AEKTPOHHI TIPUAAAM, LLIO BUMLUAK 3 BXMBAHHS, Ta BIATIOBIAHO AO
€BpONenChKoi AvpekTBn 2006/66/EC molkopxeHi abo BiATpaLiboBaHi
aKyMyAATOpHi batapei/6aTapeiku MOBUHHI 3AaBaTMCA OKPEMO i
YTUAI3yBaTUCA €KOAOTIUHO UUCTUM CTIOCOBOM.

MoXAHBi 3MiHH.

Romana

Indicatii generale de avertizare pentru scule electrice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de avertizare si instructiunile.
Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate

provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de avertizare se refera la sculele electrice
alimentate de la retea (cu cablu de alimentare) si la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat. Dezordinea sau sectoarele de
lucru neluminate pot duce la accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de explozie, in care exista lichide,
gaze sau pulberi inflamabile. Sculele electrice genereazd scantei care pot aprinde praful
sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in timpul utilizarii sculei electrice.
Daca va este distrasd atentia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie s fie potrivit prizei electrice. Nu este in nici un caz
permisa modificarea stecherului. Nu folositi fise adaptoare la sculele electrice
legate la pamant de protectie. Stecherele nemodificate si prizele corespunzatoare
diminueaza riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pamant ca tevi, instalatii de
incalzire, sobe si frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul va
este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei intr-o scula electrica mareste
riscul de electrocutare.
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» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru transportarea sau suspendarea
sculei electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de caldura,
ulei, muchii ascutite sau componente aflate in miscare. Cablurile deteriorate sau
incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folositi numai cabluri prelungi-
toare adecvate si pentru mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electrice in mediu umed, folositi un
intrerupator automat de protectie impotriva tensiunilor periculoase. Tntrebuintarea
unuifntrerupdtor automat de protectie impotriva tensiunilor periculoase reduce riscul de
electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rational atunci cand lucrati cu o
scula electrica. Nufolositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati sub
influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in
timpul utilizarii masinii poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeauna ochelari de protectie.
Purtarea echipamentului personal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de
sigurantd antiderapantd, casca de protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a introduce stecherul in priza
si/sau de a introduce acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude a o
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca atunci cand transportati scula
electrica tineti degetul pe intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozitivele de reglare sau cheile
fixe din aceasta. Un dispozitiv sau o cheie lasata intr-o componentd de masina care se
roteste poate duce la rdniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie stabila si mentineti-va
intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbracaminte largé sau podoabe. Feriti
parul, imbracamintea si manusile de piesele aflate in miscare. Imbracamintea larga,
parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colectare a prafului, asigurati-va ca
acestea sunt racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspirare a
prafului poate duce la reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea lucrarii dv. scula electrica
destinata acelui scop. Cu scula electrica potrivitd lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupatorul defect. O sculd electricd,
care nu mai poate fi pornitd sau oprita, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati acumulatorul, inainte de a
executa reglaje, a schimba accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masura
de prevedere impiedica pornirea involuntard a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil copiilor. Nulasati sa lucreze cu
masina persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit aceste
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instructiuni. Sculele electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de persoane
lipsite de experienta.

» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati dacd componentele mobile ale
sculei electrice functioneaza impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista
piese rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functionarea sculei electrice.
Inainte de utilizare dati la reparat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost
intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taiere. Dispozitivele de tdiere
intretinute cu grija, cu taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lucru etc. conform prezentelor
instructiuni. Tineti cont de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie
desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decat pentru utilizarile prevazute,
poate duce la situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu acumulator

> incércagi acumulatorii numai inincarcatoarele recomandate de producator. Dacd un
incarcator destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor tipuri de
acumulator decat cele prevazute pentru el, exista pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor electrice respective. Utilizarea
altor acumulatori poate duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, monede, chei, cuie, suruburi sau
alte obiecte metalice mici, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la arsuri sau incendiu.

» incaz de utilizare gresita, din acumulator se poate scurge lichid. Evitati contactul cu
acesta. In caz de contact accidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra in ochi,
consultati si un medic. Lichidul scurs din acumulator poate duce la iritatii ale pielii sau la
arsuri.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai personalului de specialitate,
calificat in acest scop, repararea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta pentru masini de gaurit si
masini de gaurit/insurubat

» Apucati scula electrica de suprafetele dde prindere izolate atunci cand executati
lucrari la care capul de surubelnita sau surubul poate atinge fire electrice ascunse.
Contactul cu un cablu aflat sub tensiune poate pune sub tensiune si componentele
metalice ale sculei electrice si duce la electrocutare.

» Folositi manerele suplimentate in cazul in care acestea au fost livrate impreuna cu
scula electrica. Pierderea controlului poate duce la vatamari corporale.

» Folositi detectoare adecvate pentru a depista conductori si conducte de alimentare
ascunse sau adresati-va in acest scop regiei locale furnizoare de utilitati. Atingerea
conductorilor electrici poate duce la incendiu si electrocutare. Deteriorarea unei
conducte de gaz poate duce la explozie. Strapungerea unei conducte de apa provoaca
pagube materiale.
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» Opritiimediat scula electrica daca dispozitivul de lucru se blocheaza. Fiti pregititi la
reculul generat de acest blocaj. Dispozitivul de lucru se blocheaza daca:
- scula electrica este suprasolicitata sau
- este rasucitd in piesa de lucru.

» Apucati strans scula electrica. In timpul insurubirii si desurubarii de suruburi pentru
scurt timp pot aparea reactii puternice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixatd cu dispozitive de prindere sau intr-o
menghina este tinuta mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrici asteptati ca aceasta sa se opreasca complet.
Dispozitivul de lucru se poate agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircuit.

= Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni de ex. de radiatii solare continue,
foc, apa si umezeala. Exista pericol de explozie.

A

.'-‘QAA

» in cazul deterioririi sau utilizirii necorespunzitoare a acumulatorului se pot degaja
vapori. Aerisiti cu aer proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic. Vaporii pot
irita cdile respiratorii.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula dumneavoastra electrica Bosch.
Numai astfel acumulatorul va fi protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» Folositi numi acumulatori originali Bosch avénd tensiunea specificata pe placuta
indicatoare a tipului sculei dumneavoastra electrice. In cazul utilizarii altor
acumulatori, de ex. produse falsificate, acumulatori modificati sau de alta fabricate,
existd pericol de rdniri si pagube materiale cauzate de explozia acumulatorului.

Alte instructiuni de siguranta si de lucru

» Pulberile de materiale cum sunt vopselele pe baza de plumb, unele sortimente de
lemn, minerale si metale pot fi nocive si provoca reactii alergice, afectiuni ale cailor
respiratorii si/sau cancer. Materialele care contin azbest nu pot fi prelucrate decat de
catre specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sa se utilizeze 0 mascd de protectie a respiratiei avand clasa de
filtrare P2.
Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare la materialele de prelucrat.

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice (de ex. intretinere, schimbarea
dispozitivelor, etc.) cat si in timpul transportului si depozitarii acesteia aduceti
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie in pozitia de mijloc. in cazul actionérii
involuntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ranire.

» Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentru asigurarea puterii maxime a
acumulatorului, inainte de prima utilizare, incarcati complet acumulatorul in
incarcator.

» Cititi instructiunile de folosire ale incarcatorului.

» Puneti scula electrica pe surub numai dupa ce in prealabil ati oprit-o. Accesoriile care
se rotesc pot aluneca.
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» Prindeti ferm scula electrica. La comutarea intre treptele de turatie, pentru scurt timp,
pot aparea momente reactive puternice. La comutarea intre treptele de turatie este
posibil sd se auda un zgomot.

Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si intelegerea instructiunilor de
utilizare. Retineti aceste simboluri si semnificatia lor. Interpretarea corectd a simbolurilor va
ajuta sa utilizati mai bine si mai sigur scula electricd.

Simbol Semnificatie
GSR Mx2Drive: masina de gaurit/insurubat cu acumulator
zond marcata gri: maner (maner izolat)

Bosch @ | Numardeidentificare
X XXX XXX XXX

o

Cititi toate instructiunile si indicatiile privind siguranta

inaintea oricdror interventii asupra sculei electrice extrageti
acumulatorul din aceasta

Purtati protectii auditive.

Directie de deplasare

]
ﬁ Directia reactiei

Functionare dreapta/stanga

Gaurire si insurubare

§ Turatie mica
@O

— Turatie mare
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Simbol Semnificatie

I Pornire
O Oprire

u Tensiune nominala

ny 1 Turatie la mersul in gol (treapta 1-a)

ng 2 Turatie la mersul in gol (treapta a 2-a)

M Moment de torsiune maxim conform ISO 5393
% metal

W Lemn

Diametru de gaurire maxim
Diam. max. suruburi
Sistem de prindere accesorii

[SERS
D

Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003

>
Y4

Lya Nivel putere sonora

Lon Nivel presiune sonora

K Incertitudine

ay, Valoare totald a vibratiilor
Set de livrare

Masina de gaurit/insurubat cu acumulator.
Acumulatorul, dispozitivul de lucru si celelalte accesoriiilustrate sau descrise nu suntincluse
in setul de livrare standard.

Gasiti gama completd de accesorii in programul nostru de accesorii.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata insurubarii si desurubarii de suruburi cat si gauririi in lemn si
material plastic.

Date tehnice

Datele tehnice ale produsului sunt precizate la pagina 229.

Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe placuta indicatoare a tipului sculei
dumneavoastrd electrice. Denumirile comerciale ale sculelor electrice pot varia.

Declaratie de conformitate C €

Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris la paragraful ,Date tehnice® este in con-
formitate cu urmatoarele standarde si documente normative: EN 60745 conform
prevederilor Directivelor 2004/108/CE, 2006/42/CE.
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Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

e /%g% SV /%c@m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.07.2011

Informatie privind zgomotul/vibratiile
Valorile masurate ale produsului sunt precizate in tabelul de la pagina 229.

Valorile zgomotelor si ale vibratiilor emise (suma vectoriald a trei directii) au fost
determinate conform EN 60745.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost masurat conform unei proceduri
de masurare standardizate in EN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a solicitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreund cu alte
accesorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor se poate abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica considerabil
solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval de lucru.

Pentru o evaluare exactd a solicitarii vibratorii ar trebui luate in calcul si intervalele de timp in
care scula electricd este deconectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. Aceasta
metoda de calcul ar putea duce la reducerea considerabild a valorii solicitarii vibratorii pe
intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea utilizatorului impotriva efectului
vibratiilor, ca de exemplu: intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldurii
mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare si functionare

Scopul actiunii Figura Pagina

Extragerea acumulatorului 1 230
Montarea acumulatorului 2 230
Montarea accesoriului 3 230
Reglarea directiei de rotatie 4 231
Reglarea turatiei 5 232
Pornire/oprire 6 232
Alegerea accesoriilor - 233

Intretinere si curatare
» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate scula electrica si fantele de aerisire.
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Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si consultanta
clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd post-vanzari raspunde intrebarilor dumneavoastra pri-
vind intretinerea si repararea produsului dumneavoastra cat si privitor la piesele de schimb.
Desene descompuse ale ansamblelor cét si informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch rdspunde cu placere la intrebarile privind cumpdrarea,
utilizarea si reglarea produselor si accesoriior lor.

fncazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam sd indicati neaparat numarul de
identificare compus din 10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei electrice.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: +40 (021) 405 75 40

Fax: +40(021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultantd clienti: +40 (021) 4 05 75 00

Fax: +40(021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei privind transportul marfurilor
periculoase. Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

In cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport aerian sau prin firma de expeditii)
trebuie respectate cerinte speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta situatie, la
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transportul marfurilor periculoase.
Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa acestora este intacta. Acoperiti cu
banda de lipit contactele deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului.

Vd rugdm sa respectati eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare

/| Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie directionate catre o
}A statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2002/96/CE sculele electrice scoase din uz
si, conform Directivei Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile
defecte sau consumate trebuie colectate separat si directionate catre o
statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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061wH ykasaHua 3a 6esomacHa pabora

A BHUMAHUE TpoueTeTe BHUMATEAHO BCHUKH YKa3aHHUA. HecrassaHeTo Ha
TIPUBEAEHUTE TTO-AOAY YKa3aHUA MOXe Ad AOBEAE AO TOKOB yAap,

TIOXap W/MAW TEXKM TPABMH.
CbXpaHABaiTe Te3M YKa3aHUA Ha CHIYPHO MACTO.

M3M0A3BaHMAT TT0-AOAY TEPMHMH «EAEKTPOMHCTPYMEHT» Ce OTHACA AO 3aXpaHBaHu OT eAEKTPH-
yeckata Mpexa eAeKTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBall Kabea) 1 A0 3axpaHBaHH OT
aKyMyAaTopHa batepus eAeKTPOMHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBall Kaben).

besomacHocT Ha pa6oruoro MACTO

» ToaabpXaiiTe paboTHOTO CH MACTO UMCTO M A06pe 0CcBeTEeHO. Be3mopAAbKbLT U HEAOC-
TaTbYHOTO OCBETAEHWE MOraT Aa CTIOMOTHAT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPYAOBA 3AOTIOAYKA.

» He paﬁorere C EAeKTPOUHCTPYMEHTA B CpeAa C MOBHLUEHA OTTACHOCT OT Bb3HUKBaHe
Ha eKCMA03Hs, B 6AH30CT A0 AeCHO3aTTaAMMH TEUHOCTH, Fa30Be HAH npaxooﬁpasuu
marepuani. 1o Bpeme Ha pa60Ta B EAEKTPOUHCTPYMEHTUTE CE OTAEAAT UCKPU, KOUTO
MoraTt Ad Bb3MAaMeHAT ﬂan006p33HM MaTtepuaau AU iapu.

> ApbXTe Aelia M CTPaHHUHM AL Ha 6e30TTacHO pa3cToAHKe, AOKaTo paboTuTe ¢
@AEKTPOHHCTPYMEHTa. AKO BHUMaHHETO By GbAe OTKAOHEHO, MOXe Aa 3arybuTe
KOHTPOAA HaA EAEKTPOMHCTPYMEHTA.

BesomacHocT Tpu paboTa ¢ eAeKTPHUECKH TOK

» LllemcenbT Ha eAEKTPOUHCTPYMEHTA Tpnﬁaa AQ e TIOAXOAALL 32 TOA3BaHHSA KOHTaKT. B
HMKaKbB CAy4al He ce AOTTYCKa M3MEeHAHE Ha KOHCTPYKUMATA Ha wenceAa. Korato
paﬁomre CbC 3aHYA€HHU €AEKTPOYpPEeAH, He M3TOA3BaiiTe aAanTepH 3a WemceAaa.
TTOA3BAHETO HA OPUTMHAAHM LUETICEAU M KOHTAKTH HAMaAABA PUCKA OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB
yAap.

» Usbarsaiite AOTHpa Ha TAAOTO By A0 3a3emeHu TeAa, Hamp. pr6u, OTOMMAHUTEAHHU
YPEAH, el U XAaAMAHULM. KoraTo TAAOTO Bu e 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE Ha
TOKOB yAQp € MO-roAAM.

» TIpeana3BaiiTe @AeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXA M BAara. TTPOHMKBAHETO Ha BOAA B
EAEKTPOMHCTPYMEHTA MOBMILIABA OTTACHOCTTa OT TOKOB YAAP.

» He usnoaspaiire 3axpaHBalua KabeA 3a ieAH, 32 KOHTO TOH He e TIPeABHAEH, Hamp.
3aAd HOCUTE eA€KTPOUHCTPYMEHTa 3a Kabena MAM Aa M3BaAUTE LIETICEAA OT KOHTaKTa.
I'lpeAna:aBav'lTe Kabeaa ot HarpsaBaHe, OMacAfiBaHe, AOTTHP AO OCTPH pb6oae WAU AO
TMOABHXHH 3BEHa Ha MaLIMHK. [TOBPEAEHHU AU YCYKaHH Kkabeau yBeAUUaBaT PUCKa OT
Bb3HWKBAHE Ha TOKOB YAAp.

» Korato paboTite c eAeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, U3TTOA3BAIHTE CAMO YALAKHTEAHH
KabeAw, moAXoAALM 32 paboTa Ha OTKPHTO. V3MTOA3BAHETO Ha YABAKUTEA, TIDEAHA3-
HaueH 3a paboTa Ha OTKPHTO, HAMAAABA PUCKA OT Bb3HWUKBAHE Ha TOKOB YAAp.

» AKO ce HaAara U3TOA3BaHETO Ha eAEKTPOHHCTPYMEHTa BbB BAQXKHA CPeAQ, U3TTOA-
3BaliTe IPeATa3eH MPeKbCBaY 3a YTeUHH TOKOBe. M3MOA3BaHETO Ha TPeANaseH
TIPEKbCBAY 3a yTEUHW TOKOBE HAMaAABA OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB YAAp.
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besomaceH HauMH Ha pa601a

» BbaeTe KOHLEHTPHUPaHH, CAeAeTEe BHUMATEAHO AEHCTBHATA CH M TIOCTBITBANTE PeA-
Ta3AMBO M pa3yMHo. He M3TOA3BaiiTE €AEKTPOUHCTPYMEHTa, Korato cte YMOpPeHHu
MAM TTOA BAMAHHETO Ha HAPKOTHUHM BELLECTBA, AAKOXOA HAM YTIOHBALUM AEKapCTBa.
EAVH MUr pascefAHoCT Tpu pa60Ta C EAEKTPOMHCTPYMEHT MOXeE Ad UMa 3a TOCAEACTBUE
M3KAIOUMTEAHO TEXKKU HapaHABaHKA.

» Pabortete c mpeana3Balo paboTHo 06AEKAO M BUHArH C TIPeATTa3Hu ouMAa. HoceHeto
Ha TTOAXOAALLM 32 TIOA3BAHHWA EAEKTPOUHCTPYMEHT W U3BbpLUBAHATA AGUHOCT AUUHH
TIPEATIa3HU CPEACTBA, KaTo AMXaTeAHa Macka, 3ApaBu IALTHO3aTBOPEHH 0BYBKH CbC
cTabuAeH rpaiidep, 3almMTHa Kacka MAK LyMO3arAyLIMTeA  (QHTUOHK), HaMaAABa pUcka
OT Bb3HUKBaHE Ha TPYAOBA 3AOTOAYKa.

» WU36arsaiiTe OMacHOCTTa OT BKAIOUBaHE Ha @A€KTPOHHCTPYMEHTa TT0 HeBHHMaHHe.
Tpeay Aa BKAIOUMTE LieNCceAa B 3aXpaHBalLaTa Mpexa HAM A3 IOCTaBHTe aKyMy-
AaTopHaTa 6atepus, ce yBepaBaiiTe, 4e MyCKOBUAT TPEKbCBaY € B TOAOXEHHE
«M3KAIOUEHO». AKO, KOraTo HOCHTE EAEKTPOMHCTPYMEHTA, AbPXMTE MPbCTA CH BbPXY
TIyCKOBUA MPEKbCBaY, MAW aKO TOAABATE 3aXPaHBallo HATPEXEHHME Ha EAEKTPO-
WHCTPYMEHTA, KOraTo € BKAIOUEH, CbLLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBA
3AOTIOAYKA.

» Tpeau Aa BKAIOUHTE eAeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepﬂBav'lre, Ye CTe OTCTPAHHUAH OT
HEro BCHUKM TIOMOLYHH HHCTPYMEHTH W FaeuHU KAKOUOBE. [TOMOLLEH UHCTPYMEHT,
3a6paBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO, MOXe Ad TPUYUHU TPDABMMU.

> UsbsarBaiiTe HeecTeCTBEHUTE TIOAOXKEHHA Ha TAAOTO. PaboTeTe B cTabuAHO oAo-
EHHE Ha TANOTO H BbB BCEKM MOMEHT ITOAAbpXXaiiTe paBHOBECHE. Taka Liie MOXeTe Aa
KOHTPOAMpATE eAEKTPOMHCTPYMEHTa 1Mo-A0bpe M o-He30macHo, ako Bb3HUKHE
HeouaKBaHa CHTyaLus.

» Pa6otete c moAX0AALLO 06neKA0. He paboTeTe C UMPOKK APEXH UAH YKPALIEHHA.
ApbXTe Kocata cH, ApexuTe U pbKaBHLM Ha 6e3omacHo pa3cTosHKe OT BbPTALM ce
3BEHa Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTHTE. LLIMPOKHUTE ADEXH, YKDALLIEHUATA, AbATUTE KOCH MOTaT
A2 6bAAT 3aXBaHATH M YBAEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO e Bb3MOXHO H3TIOA3BaHETO Ha BbHLUHA aCTTHPaLMOHHa CHCTEMa, Ce yBepABaiiTe,
ue TA e BKAIOUEeHa U hyHKUMOHHPA H3MPaBHO. M3MOA3BAHETO Ha aCTIMPaLIMOHHA CHCTEMa
HaMaAsiBa PUCKOBETE, AbAXalLIM Ce Ha OTAEAsLLIATA Ce TPK paboTa mpax.

TPUXAHBO OTHOLIEHHE KbM AEKTPOHHCTPYMEHTHTE

» He npeToBapBaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTa. U3ToA3BaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTHTE
camo cbobpa3Ho TAXHOTO MpeAHa3HaueHue. LLie paboTuTe Mo-A0bpe U mo-besomacHo,
KOraro WU3MOA3BATE TOAXOAALLMA EAEKTDOMHCTPYMEHT B 3aAAAEHUA OT TPOM3BOAUTEASA
AMaTa3oH Ha HaToBapBaHe.

» He U3MOA3BaliTe @AEKTPOHHCTPYMEHT, UHHTO TTYCKOB MPEKbCBaY € TOBPEeAEH.
EAEKTPOMHCTPYMEHT, KOHTO He MOXe Ad GbAE M3KAIOUBAH M BKAIOUBAH TIO IDEABMAEHHA OT
TIPOM3BOAMTEAA HAUMH, € OmaceH W TpAbBa A GbAe PEMOHTUPaAH.

» Tpeau Aa TPOMEHATE HaCTPOHKHTE Ha @AEKTPOMHCTPYMEHTa, AA 3aMeHATe PaboTHH
MHCTPYMEHTH H AOTTbAHUTEAHH TIPHCTIOCO6AEHHSA, KAaKTO M KOraTo MPOABAXHTEAHO
BpEeMe HAMa Aa U3TTOA3BaTe eAEKTPOMHCTPYMEHTa, H3KAIOUBaNTE LeTiceAa OT
3axpaHBalLaTa MpeXa /MAK H3BaXAAlTe aKkymyAaTopHaTa 6atepua. Tasu MApka
TIPEMaxBa OMacHOCTTA OT 3aAEMCTBAHE Ha @AEKTPOMHCTPYMEHTA 110 HEBHUMAHKE.

» CbXpaHaBaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTHUTE Ha MECTa, KbAETO He MoraT Aa 6baat
AOCTHTHaTH OT Aewia. He pomyckaiiTe Te Aa 6bAaT M3TTOA3BAHH OT AMLA, KOUTO He ca
3aTmo3HaTH C HauMHa Ha paboTa C TAX M He ca TTPOYEAH Te3H MHCTPYKLMK. KoraTo ca B
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pbLieTe HA HEOTIMTHU TIOTPEOUTEAU, EAEKTPOMHCTPYMEHTHTE MOTaT A 6bAAT UKAIOUMUTEAHO
OTTaCHH.

» TToaabpiKaitTe @AEKTPOMHCTPYMEHTHTE CH IPXAKBO. TTpoBepABainTe AAAH TTOABHX-
HUTe 3BeHa (hyHKLHOHUPAT 6e3YKOPHO, AAAH He 3aKAMHBAT, AAAV UMa CUYTIeHH UAH
TIOBPeAeHH AeTalAH, KOUTO HapyLIABaT MAM H3MEHAT YHKLMHUTE Ha eAeKTPO-
MHCTPYMeHTa. TIpeau Aa H3MTOA3BaTe @AEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce TOrpHXeTe 1mo-
BpeAeHHTe AeTaiAu Aa 6bAaT peMOoHTHPaHK. MHOTO OT TPYAOBKTE 3AOTIOAYKH Ce AbAXaT
Ha HeA0Dpe MOAAbPXAHH EAEKTPOUHCTPYMEHTH U YPEAN.

> TToaabpXKaiiTe pexeluuTe MHCTPYMEHTH BUHaru Aobpe 3aToueHu u uncTu. Aobpe
TIOAAbPXAHHUTE PEXELUW MHCTPYMEHTHU C OCTPU PbOOBE 0Ka3BaT MO-MAAKO ChIPOTUBAEHHE
1 Ce BOAAT TTO-AEKO.

> W3moA3BaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AOTTbAHHTEAHUTE TIPHCTIOCObAEHHS,
PaboTHUTE HHCTPYMEHTH U T. H., Cb06Pa3HO HHCTPYKLMHTE HA MPOU3BOAHUTEAS. TTpH
ToBa ce cbobpassiBaiiTe H C KOHKPETHUTE Pa6OTHHU YCAOBHS H OTIEPALIUH, KOUTO
TpA6Ba Aa U3TTbAHMTE. V3MOA3BAHETO HA EAEKTPOUHCTPYMEHTH 3 Pa3AMUHU OT TIPEA-
BMAEHWTE OT TPOM3BOAUTEAA TPMAOXKEHHA TTOBULIABA OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha
TPYAOBHU 3AOTIOAYKH.

TPUXAMBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYAATOPHH eAEKTPOMHCTPYMEHTH

» 3a3apeXAaHeTo Ha akyMyAaTopHuTe HaTepuu H3MOA3BalTEe CaMO 3apAAHHUTE
YCTPOWHCTBA, TPENnopbUBaHH OT MPOU3BOAUTEAA. KOraTo M3MoA3BaTe 3apAAHH
YCTPOWCTBA 32 3aPEXAAHE Ha HETOAXOAALLYM aKYMYAATOPHH 6aTepuu, CbluecTByBa
OTIAaCHOCT OT Bb3HWKBaHE Ha Toxap.

» 3a3aXxpaHBaHe Ha eAEKTPOHHCTPYMEHTHTE U3TTOA3BAITE CAMO MPEABHACHHUTE 3a
CbOTBETHHA MOAEA aKyMYAATOPHH 6aTepuu. 13MoA3BaHETO Ha Pa3AUUHK aKyMyAGTOPHH
baTepum MOXe Aa IPEAU3BMKA TPYAOBA 3A0TIOAYKA U/WAK TIOXaP.

» Tpeana3BaiiTe HEU3MOA3BAHUTE aKyMYAATOPHH 6aTepPUH OT KOHTAKT C FOAEMH HAH
MaAKU METaAHHM IPEAMETH, Hamp. KAAMePH, MOHETH, KAKOUOBE, TTMPOHH, BUHTOBE H
Ap.T., Tbil KaTo Te MOraT A TPEAN3BHKAT KbCO CbeAMHeHHe. TTOCAEACTBMATA OT KbCOTO
CbeAMHeHe MoraT Ad GbAAT U3rapAHMA MAK TIOXaP.

» TIpH HeTIPaBUAHO U3TIOA3BAHE OT aKyMyAaTOpHa 6aTepHs oT HeA MoXe A U3Teue
eAeKTPOAHT. U3bArBaiiTe KOHTaKTa C Hero. AKO BbITPEKH TOBa Ha KoXaTa Bu momaaHe
©AEKTPOAMT, U3MTAAKHETE MACTOTO 06HAHO C BOAA. AKO @AEKTPOAUT TOTIaAHe B 0uUTe
Bu, He3abaBHO ce 06bpHeTe 3a MOMOLL KbM 0UeH AeKap. EAEKTPOAUTLT MOXe Ad
TIPEAM3BHKA U3TapPAHUA Ha KoXara.

TMoaabpXaHe

» AomyckaiiTe peMOHTbT Ha eAeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu Aa ce M3BbpLIBaA camMo OT
KBaAudmuupauu CITeLUHaAUCTH U CaMO C U3TTOA3BAHETO Ha OPUTHHAAHU Pe3epBHU
yacTu. 1o T031 HaunH ce rapaHThpa CbXpaHABaHE Ha 6be3omacHocTTa Ha
€AEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3anus 3a 6e3omacHa pabora 3a 6opmalunHu U
BHHTOBEPTH

» Koraro H3mbAHABaTE AEHHOCTH, TIPH KOUTO PaBOTHUAT HHCTPYMEHT HAM BUHTa MOXe
Aa TIOMTaAHe Ha CKPHTH TIOA TOBbPXHOCTTa IPOBOAHHLM TIOA HaTIpeXeHHe,
BHUMaBa#Te AQ AOTIHPATE eAeKTPOHHCTPYMEHTa CaMo AO H30AMPAHUTE PbKOXBATKH.
TTPH1 KOHTAKT C TPOBOAHUK TTOA HAMPEXEHHE TO MOXE AA CE TPEAAAE Ha METAAHUTE
€AEMEHTH Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTA U Ad TIPEAU3BHMKA TOKOB YAAP.
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» U3mon3BaiiTe cloMaraTeAHUTe PbKOXBATKH, aKO Ca BKAIOUEHH B OKOMITAEKTOBKaTa
Ha eAeKTPOHHCTPYMeHTa. TTpu 3aryba Ha KOHTPOA HaA EAEKTPOMHCTPYMEHTA MOXE A CE
CTUrHE AO TPaBMMU.

> U3mon3BaiiTe MOAXOAALLM YPEAH, 3a Aa TPOBEPHUTE 32 HAAHUMETO Ha CKPHUTH TIOA TTo-
BbPXHOCTTa eAEKTPO- H/UAK TPb6OTIPOBOAH, HAH Ce 06bpHeTe 3a HH(hOpMaLIUA KbM
CbOTBETHUTE MECTHU CHAbAUTEAHH CAYX6U. BAM3aHETO Ha PabOTHUA MHCTPYMEHT B
CbTIPUKOCHOBEHHE C EAEKTPOTTPOBOAW MOXE Ad TPEAM3BMKA TTOXAP WAM TOKOB YAAP.
YBPEXAQHETO Ha ra30MPOBOA MOXE AA TPEAU3BHKA EKCTTAO3UA. YBPEXAAHETO HA
BOAOTPOBOA MPEAN3BUKBA 3HAUMTEAHW MATEPUAAHH LLETH.

» AKo paboTHMAT MHCTPYMEHT Ce 3aKAHHH, He3abaBHO H3KAIOUETe
€AEeKTPOMHCTPYMeHTa. BbaeTe MOAroTBEHH 32 Bb3HHKBAHETO Ha FOA@MH PeaKUMOHHH
MOMEHTH, KOUTO IPEAU3BUKBAT OTKAT. EAEKTPOMHCTPYMEHTBLT BAOKMPA, aKo:

- 6bA€ TPETOBAPEH WAH
- Ce 3aKAMHM B 06paboTBaHKA AeTalA.

> ApbXTe eAeKTPOMHCTPYMEHTa 3ApaBo. [Tpy 3aBMBaHE W Pa3BHBaHE HA BUHTOBE Morat
PA3KO AA Bb3HWUKHAT CUAHU PEAKLIMOHHU MOMEHTH.

» OcurypaBaiite 06paboTBaHusA AeTalA. \eTailA, 3aXBaHaT C TOAXOAS LM TPUCTIOCOOAEHUS
UAM CKOBH, € 3aCTOTIOPEH MO-3APABO U CUIYPHO, OTKOAKOTO, aKO IO AbPXHTE C pbKa.

» TIpeAu Aa 0CTaBHTe eAeKTPOUHCTPYMEHTa, H3UaKBaiiTe BbPTEHETO AA CTIPe HAMbAHO.
B MpoTHBEH CAYUalt U3MOA3BAHMAT PAbOTEH UHCTPYMEHT MOXE AA AOTIPE APYT TIPEAMET U AQ
TIPEAM3BHKA HEKOHTPOAMPAHO TIPEMECTBAHE Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA.

> He oTBapsiiTe akymyAaTopHata 6atepus. CbleCTBYBa OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO

CbeAUHEHME.

Tpeana3Baiite akymyAaTopHaTa 6aTepus oT BUCOKH TEMTI@PATYPH, Hatip.

O BCAEACTBHE Ha TPOABAXKHUTEAHO H3AaraHe Ha AUPEKTHA CAbHUEBA CBETAHHA

37] 1AM OTbH, KAKTO U OT BOAA H OBAAXHABAHE. CblUecTByBa OMACHOCT OT

L._d €KCTIAO3MS.

» TTpu moBpexxaaHe U HEMPaBUAHA eKCTIAOATALUA OT aKyMyAaTopHaTa batepua morar
Aa ce oTAEAAT mapu. TTpoBeTpeTe MOMELLEHHETO H, aKO Ce TIoUyBCTBaTe
HepasmoAOXeHH, TOTbpceTe AeKapcKa momoL,. [ap1te MOraT Aa pasApasHAT
AMXaTeAHWTE TTBTULLA.

» W3noA3BaiiTe akymyAaaTopHata barepus camo ¢ eAeKTPOHHCTPYMEHTa, 3a KOHTO e
npeAHa3HaueHa. Camo Taka T e TIPeATIa3eHa OT OMTaCHO 3a Hes TIPETOBAPBaHE.

> W3moA3BaiiTe camo OpUIMHAAHH aKyMyAaTopHH 6aTepuu, mpousBoACTBO Ha Bow, ¢
TOCOYEHOTO Ha TabeAkaTa Ha Baluna eAeKTPOMHCTPYMEHT HampeXeHue. TTpy
M3MOA3BaHE Ha APYTY akyMyAQTOPHH HaTepuy, Hamp. T. Hap. «CbBMECTUMM», TIpepaboTeHH
aKyMyAaTopHK 6aTepuu MAM aKyMyAQTOPHM BaTepum UyXAC TPOU3BOACTBO ChLUECTBYBA
OTACHOCT OT HapaHsABaHE 1/WAM HaHaCsHE Ha MAaTEPUAAHH LLETH BCAEACTBHE Ha EKCTTAO3MS.

AOTbAHHTEAHH YKa3aHKA 3a be3omacHa pabota

» TTpaxoBeTe Ha MaTepPHaAH KaTo CbAbPXKaLLH OAOBO H0H, HAKOM AbPBECHH BUAOBE,
MHHepaAHH MaTepHuanu H METaAH MOTaT Aa Ca OTTaCHH 3a 3APABETO U Aa TPeAU3BUKaT
anepruuHu peakuum, 3aboaaBaHe Ha AUXaTEAHHTE TTLTHILA H/UAH PAKOBH
3aboaaBaHua. Aomycka ce 06apboTBaHETO Ha a36€CTOCbABPXALLM MaTepHUaA caMo OT
CbOTBETHO 0bYUEHH AML.

- OcwurypsBaiiTe A06pO MPOBETPABaHE Ha PabOTHOTO MACTO.

- TlpenopbuBa Ce U3MOA3BAHETO Ha AMXATEAHA MAcKa C (OMATBP OT KAaC P2.
Cria3BaliTe BaAMAHMTE BbB Baluata cTpaHa 3aKOHOBH pPa3nopeAby, BaAMAHM TTpU
0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MATEPHUAA.
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» TTpeAu H3BbLPLIBAHE HA KAKBHTO M A € AGHHOCTH TT0 eAeKTPOMHCTPYMeHTa (Hamp.
TEXHHUECKO 06CAYXBaHe, CMAHA Ha PAOOTHUA HHCTPYMEHT H T.H.), KaKTO H IPH
TIpeHacsAHe U CbXpaHABaHe, OCTaBAITe MPEBKAIOUBATEAA 32 TOCOKATa Ha BbpTeHe B
cpeAHa mo3uuma. [Tpy 3aAeHCTBaHe Ha TyCKOBUSA TTPEKbCBAY 1O HEBHUMAHKE ChlieCTBYBa
OTIACHOCT OT HapaHsBaHe.

» AKyMmyAaTopHaTa 6aTepua ce AOCTaBA YaCTHUHO 3apeAeHa. 3a A Ce AOCTHTHe
TbAHUA KaTlaLUTeT Ha aKyMyAaTopHaTa 6aTepus, MpeAu TbPBOTO TOA3BaHE Ha
eNeKTPOMHCTPYMEHTa 3apeAeTe aKkyMyAaTopHaTa 6aTepua AOKpaii B 3apAAHOTO
YCTPOHCTBO.

» TpoueTeTe pbKOBOACTBOTO 3a €KCTIAOATaLMA Ha 3aPAAHOTO YCTPOICTBO.

» AomupaiiTe eAEKTPOMHCTPYMEHTA A0 BUHTA CaMO KOraTo € H3KAIOUeH. BupTalumaT ce
paboTeH MHCTPYMEHT MOXe AQ CE U3METHE.

> ApbXTe eAeKTPOMHCTPYMEHTa 3APaBo. [TpH IPEBKAIOUBAHE Ha TPEAABKHMTE MOraT AQ
Bb3HWKHAT KPATKOTPaHHU pPeakLMOHHU MOMEHTH. TTpu MPEBKAIOUBAHE Ha TPEAABKHTE
MOXE AQ CE TTOSAIBH LUYM.

CvMBOAH

CMMBOAMTE TO-AOAY Ca BaXHM MTPK 3aM03HaBaHETO C PbKOBOACTBOTO 3a eKcrAoarauma. Moas,
TiperneAaiTe r1 v 3amoMHeTe 3HaueHKeTo UM. TTpaBuAHaTa MHTEPTTPETALMA HA CUMBOAWTE Lue
Bv moMorHe Aa oA3BaTe eAeKTPOMHCTPYMEHTa MTo-A0Bpe U o-be30macHo.
CumBoA 3HaueHue
GSR Mx2Drive: AkyMyAaTOpeH BUHTOBEPT

MapK1paHa CbC CMBO 30Ha: PbKOXBATKA (M30AMpPaHa MOBbPXHOCT 3a
3axBallaHe)

BoscH @ | KaranoxeH Homep
X XXX XXX XXX

TpoueTeTe ykasaHuaTa 3a be3omacHa pabota v 3a pabora ¢
EAEKTPOUHCTPYMEHTa

TpeAu Ad U3BbPLLBATE KAKBUTO U AQ € AGHHOCTH TTO
eAEKTPOUHCTPYMEHTA, M3BAXAANTE aKyMyAaTOpHaTa batepus

PaborteTe ¢ LuyMo3araylMTeAn (aTHUOHK).

&
S
®

O]
/‘ TTocoka Ha ABUXeHHWe

[

ﬁ TTocoka Ha peakuuAaTa
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CumMBOA 3HaueHue
BbpTeHe HaaACHO/HaAABO

TMpobuBaHe v 3aB1BaHe

Manka CKOpOCT Ha BbpTeHe

['oAAMa CKOPOCT Ha BbpTeHe

BkatouBane

M3katouBaHe

HoMWHaAHO HanpexeHu1e

ny1 CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha Tipa3eH XoA (1. mpeaaBka)
Ny 2 CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha TIPa3eH XoA (2. mpeaaBKa)
M MaKc. BbpTALL MOMEHT cbraacHo ISO 5393
A MeTan
W B AbPBO
(4] AnameTbp Ha MpobrBaHHA OTBOP.
] ﬁ Makc. @ Ha BMHTOBE
@\? He3A0 3a paboTeH UHCTPYMEHT
=
i Maca cbraacHo EPTA-Procedure 01/2003
Ly 3ByKOBa MOLUHOCT
Loa HanAraHe Ha 3Byka
K HeompeaeneHocT
a, TTbAHa CTOAHOCT Ha BUOpaumuTe
OKOMMAEKTOBKa

AKyMYAGTOPEH BUHTOBEPT.

AKymyAaTopHaTa batepus, paboTHUAT MHCTPYMEHT M APYTY M306pa3eHH Ha (urypure u
OTMCaH B PbKOBOACTBOTO 33 EKCTIAOATALIMA AOTTBAHWUTEAHH TIPUCTIOCOBAEHUS HE Ca BKAKOUEHH
B CTaHAQPTHaTa OKOMITAEKTOBKA Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA.

TTbA€H CTIMCbK C AOTTbAHUTEAHHTE TIPUCTIOCOBAEHHMA MOXETE AQ HAMEPHTE B KaTaAora Hi 3a
AOTTbAHWTEAHM TTPUCTIOCODACHMA.

TTpeAHa3HaueHUe Ha eAEKTPOHHCTPYMEHTa

EAEKTPOMHCTPYMEHTBT € peAHa3HaueH 3a 3aBMBaHe M Pa3BMBaHE Ha BUHTOBE, KaKTO 1 3a
npo6MBaHe B AbpBECHU MaTEpPHaAAK U TTAACTMaca.
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TexHHueCcKH AQAHHH

TexHUUecKu1Te TapaMeTpH Ha MPOAYKTA Ca TOCOUEHH B TabAMUaTa Ha CTpaHuua 229.

Mons, 06bpHEeTe BHUMAHKE Ha KaTaAOXHMA HOMEp Ha Balums eAeKTPOUHCTPYMEHT, HalMCaH
Ha TabeAkata My. TbprOBCKUTE HAMMEHOBAHMA Ha HAKOM EAEKTPOMHCTPYMEHTH MoraT AQ
6bAAT TPOMEHAHM.

Aeknapauusn 3a cborBetctBue (€

C MbAHa OTFOBOPHOCT H1E AeKAAPUPaME, Ue OTTUCAHUAT B « TEXHUUECKM AQHHU» TTIPOAYKT CbOT-
BETCTBA HA CAEAHMTE CTAaHAAPTH MAM HOPMATUBHU AOKYMeHTH: EN 60745 cbraacHo
M3uckBaHuaTa Ha Avpektneu 2004/108/E0, 2006/42/EQ.

TexHuuecka AokymeHTauua (2006/42/EO) mpu:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

7//4_/%%/ 3. V %@%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.07.2011

Mndopmauma 3a u3nbuBaH Wym U BUOpaLuu

N3mepeHuTe CTORHOCTM 33 TPOAYKTA Ca TOCOUEHH B TabALATa Ha CTpaHKua 229.

CTOMHOCTHTE 3a FeHepUpaHuTe WyM 1 BUOpaLMK (BEKTOPHATA CyMa TTO TPHTE HampaBAEHHA)
ca onpeAeneHu cbraacHo EN 60745.

PaBHHILEeTO Ha reHepupaH1Te BUOPaLMK, TOCOUEHO B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCTIAOaTaLMA, e
OTPEAEAEHO CbIAACHO TTpoLieAypaTa, AetuHupaHa B EN 60745, 1 Moxe Aa bbae M3MOA3BaHO
3a CPaBHABAHE C APYTY EAEKTPOMHCTPYMEHTH. TO € TOAXOAALLO CblLO W 33 TPEABAPUTEAHA
OPMEHTMPOBbYHA MPELIEHKA Ha HATOBAPBAHETO OT BUOPALMK.

TToCOYEHOTO HUBO Ha reHepUpaHHTe BUOPaLIMK e TTPEACTABHTEAHO 3a Hal-UeCTo CpelllaHuTe
TIPUAOKEHHUA HA AEKTPOUHCTPYMEHTA. BCe Mak, ako eAeKTPOMHCTPYMEHTLT Ce U3MOA3Ba 33
APYTU ABUHOCTH, C APYTM PabOTHM MHCTPYMEHTH MAM aKO He HbAE TOAAbPXaH, KaKTo e
TIPEATUCAHO, PABHULLETO HA reHepUpaH1Te BUOPaLMKU MOXeE Ad ce TIpoMeHH. Tosa b1 MOrAO
AQ YBEAMUM 3HAUMTEAHO CYMapHOTO HaTOBapBaHe OT BUOpalKy B poLieca Ha paboTa.

3a TouHara mpeLeHKa Ha HaToBapBaHeTo OT BUbpaLMK TpAbBa Aa BbAAT B3UMaHU TPEABHA U
TIEPUOANTE, B KOMTO EAEKTPOMHCTPYMEHTDT € U3KAIOUEH UAW PaboTy, HO He ce ToA3Ba. ToBa by
MOFAO 3HAUMTEAHO Ad HAMAAM CyMapHOTO HaTOBapBaHe OT BUOpaLyK.

TpeAT1CBaiTe AOTTbAHUTEAHM MEPKM 3a TIPEATIa3BaHe Ha paboTellus C eAeKTPOMHCTPYMEHTA
OT Bb3AEHCTBUETO Ha BUOPALMUTE, HAPUMED: TEXHUUECKO 0OCAYXBaHE Ha AEKTPOUHCTPY-
MeHTa 1 paboTHUTE MHCTPYMEHTH, TOAAbPXAHE Ha PbLIETe TOMAM, LieAecbobpasHa
OpraH13aLusa Ha paboTHUTE CTbITKM.
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MonTupaHne 1 pabora

AeitHocT Qurypa Crpanuua
M3BaxaaHe Ha akymyAaaTopHarta batepus 1 230
TMocTaBAHE Ha akyMyAaTopHaTa batepus 2 230
MoHTUpaHe Ha paboTHUA MHCTPYMEHT 3 230
M3bop Ha mocokata Ha BbpTeHe 4 231
PeryavpaHe Ha CKOpOCTTa Ha BbpTeHe 5 232
BkAlouBaHe W U3KAtOUBaHe 6 232
M360p Ha AOTTBAHUTEAHH TIPUCTIOCOOAEHUA - 233

TMoaAbp)XaHe U TOUHCTBaHE

» 3a aa paboTtute KauecTBeHO U 6e30TacHo, TOAAbPXKANTE eAEKTPOUHCTPYMEHTa H
BEHTUAALHOHHHTE OTBOPH UHCTH.

CepBH3 U KOHCYATALUUH

CepBu3bT LLie 0TTOBOPH Ha BbITPOCHTE BK OTHOCHO PEMOHTH W IOAAPBXKA Ha 3aKYTIEHHA OT
Bac MpOAYKT, KaKTo 1 OTHOCHO Pe3epBHH YacTh. MOHTaXHM UepTexH 1 HHdhopMaLuA 3a
pe3epBHM YACTH MOXETE AA HAMEPHTE CbLLO W Ha

www.bosch-pt.com

EKMITbT OT KOHCYATaHTH Ha Bolu e By TOMOTHE C YAOBOACTBHE TPH BbIPOCH OTHOCHO 3aKyTTy-
BaHe, TPUAOXEHHE 1 Bb3MOXHOCTH 33 HACTPOMBAHE HA PA3AMUHU TTPOAYKTH OT TPOU3BOACTBE-
HaTa rama Ha bolul 1 AOTTbAHUTEAHM TPUCTIOCODAEHHA 3a TAX.

Korarto ce 0bpbluate ¢ Bbpoc KbM TPEACTABUTEAUTE, MOAS, HETPEMEHHO TIOCOUBaiATe
10-uMcbpeHHa KaTaroxXeH HoMep, 03HaUeH Ha TabeakaTa Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTA.

Pobepr Bow EOOA - BbArapus

Bow Cepsus LieHTbp

apaHLUMOHHM 1 U3BbHraPaHLUMOHHW PEMOHTH
6yA. YepHu Bpbx 51-6

FPI busHec ueHTbp 1407

1907 Codpua

Ten.: +359(02) 960 1061

Tea.: +359(02) 9601079

Dakc: +359 (02) 962 53 02
www.bosch.bg

TpaHcTopTHpaHe

BKAIOUEHHTE B OKOMTMAEKTOBKATA AMTUEBO-HOHHU aKyMyAYTapoHHu batepuu ca B obxBara Ha
M3MCKBAHWATA HA HOPMATUBHMTE AOKYMEHTH, Kacaelly TPOAYKTH C TTOBHLLEHa OTTaCHOCT.
AKyMYAQTOPHUTE HaTepun Morat A2 6bAAT TPAHCTIOPTUPAHM OT TOTPEOUTEAR Ha TyDAMUHH
MecTa 63 AOTTbAHUTEAHHU PA3PELUMTEAHH.

TTpy TpaHCTIOPTHUPAHE OT TPETH CTPAHM (HATIP. TIPH Bb3AYLLEH TPAHCTIOPT MAW TIOA3BaHE Ha
KyPHEPCKM YCAYTH) MMa CTIeLMAAHN H3UCKBAHMA KbM OTTaKOBAHETO M 0603HauaBaHeTo MM. 3a
LieATa Ce KOHCYATUPAWTE C eKCTIepT B CbOTBETHaTa 06AACT.

Wanpaluarite akyMyAaTopHH 6aTepun camo ako KOpTyCbT UM He e TOBPEeAEH. M3oupaiite
OTKPHTH KOHTAKTHW KAEMMU C AETIAILLM AEHTH M OTTaKOBaTe aKyMYAATOPHHTE baTepum Taka, ue
AQ HE MOraT Ad Ce U3MEeCTBaAT B OTlakoBKaTa CH.

Moas, cria3BaiiTe CblLO M AOTTBAHUTEAHM HALMOHAAHM TIDEATIUCAHMUS.
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bpakyBane

:07 EAEKTPOMHCTPYMEHTUTE, aKyMyAATOPHUTE 6aTep|/|V| W AOTTbAHUTEAHUTE
}A I'IpVICI'IOCOﬁ/\eHVIFI TpﬂﬁBa Aa bbpat TTpeAaBaHM 3a OTIOA30TBOPABAHE Ha CbAbPXalLLUTe
Ce B TAX CYPOBUHHU.

He n3xXBbpAsAITE EAEKTPOMHCTPYMEHTH M aKyMYAQTOPHU MAM OOMKHOBEHH HaTepuu pu
6utoBMTE OTMaAbLM!

Camo 3a ctpaHm oT EC:

CobraacHo EBponelicka avpektnBa 2002/96/EQ 0THOCHO M3AAi3AA OT
ynoTpeba enekTpUUecKa M eAeKTPOHHA amapaTypa v cbraacHo EBporeiicka
ApekTvBa 2006/66/EQ 06MKHOBEHM M aKyMyAQTOPHK HaTephm, KOUTO He
Morar Aa Ce U3MOA3BaT oBeue, TpABBa Aa ce CbbupaT OTAEAHO U Aa bbaaT
TIOAAGraHy Ha TOAXOAALLA TPepaboTka 3a OMOA30TBOPABaHE Ha
CbAbPXALUMTE Ce B TAX CYPOBUHMU.

TpaBata 3a U3MEHEHHA 3ama3eHH.

Srpski

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENIJE Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektricni udar,

pozar ifili teske povrede.
Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.
Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se na elektri¢ne alate sa radom na
mreZi (sa mreznim kablom) i na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne ¢isto i dobro osvetljeno. Nered ili neosvetljena radna
podrucja mogu voditi nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tecnosti, gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu zapaliti
prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriScenja elektri¢nog alata. Prilikom
rada moZete izgubiti kontrolu nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati uti¢nici. Utika¢ nesme nikako da
se menja. Ne upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa elektricnim alatima
zasticenim uzemljenjem. Ne promenjeni utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju rizik
elektricnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama kao cevi, grejanja, Sporet i
rashladni ormani. Postoji povecanirizik od elektricnog udara ako je Vase telo uzemljeno.

» Drzite aparat $to dalje od kise ili vlage. Prodor vode u elektri¢ni alat povecava rizik od
elektritnog udara.
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» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne veSajte gaiili ne izvlacite ga iz uticnice. Drzite
kabl dalje od vreline, ulja, ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceniili
uvrnuti kablovi poveéavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi, upotrebljavajte samo produzne kablove
koji su pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla uzemljenog za spoljnu
upotrebu smanjuje rizik od elektricnog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izhegne u vlaznoj okolini, koristite prekidac
strujne zastite pri kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru smanjuje rizik od
elektritnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Staradite i idite razumno na posao sa Vasim elektri¢nim
alatom. Ne koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge, alkoholaili
lekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elektri¢nog alata moze voditi ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare. NoSenije li¢ne zastitne opreme,
kao maske za prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za sluh,
zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata, smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je elektricni alatiskljucen, pre
nego Sto ga prikljucite na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite. Ako prilikom
noSenja elektriénog alata drzite prst na prekidacu ili aparat ukljucen prikljucujete na
struju, moZe ovo voditi nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanije ili kljuceve za zavrtnje, pre nego Sto ukljucite elektric-
ni alat. Neki alat ili kljuc koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moZe voditi nesre¢ama.

» Izbegavajte nenormalno drZanje tela. Pobrinite se uvek da stabilno stojite i
odrzavajte u svako doba ravnotezu. Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat
u neocekivanim situacijama.

> Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit. Drzite kosu, odecu i rukavice
dalje od pokretnih delova. Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti rotirajuci
delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i skupljanje prasine, uverite sedali
su prikljuceni i upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine moze smanjiti
opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas posao elektricni alat odredjen za
to. Sa odgovarajuc¢im elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom podrucju
rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ciji je prekidac u kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne
moze vise ukljuciti ili iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice ifili uklonite akumulator pre nego $to preduzmete
podesavanja na aparatu, promenu delova priboraili ostavite aparat. Ovameraopreza
spre¢ava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriScene elektri¢ne alate izvan dometa dece. Ne dozvoljavajte
koriScenje aparata osobama koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektricni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. KontroliSite da li pokretni delovi aparata
besprekorno funkcionisuine ,,lepe“, dali su delovi polomljeniili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove ostecene delove pre upotrebe.
Mnoge nesrece imaju svoje uzroke u loSe odrzavanim elektri¢nim alatima.
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» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo odrZavani alati za se¢enja sa ostrim
ivicama manje ,,slepljuju” i lakSe se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se umecu itd. prema ovim
uputstvima. Obratite paznju pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnih alata za druge namene koje nisu predvidjene, moze voditi opasnim
situacijama.

Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je preporucio proizvodjac. Za aparat
za punjenje koji je pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od poZara, ako
se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene za to u elektri¢nim alatima. Upotreba drugih
baterija moZe voditi povredama i pozaru.

» Drzite ne korisc¢eni akku dalje od kancelarijskih spajalica, novcica, kljuceva, eksera,
zavrtanja ili drugih malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmedju kontakata baterije moZe imati za
posledicu opekotine ili vatru.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku. Izbegavajte kontakt sa njom.
Kod slu¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako tecnost dospe u oci, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomo¢. Te¢nost baterije koja izlazi moZe voditi nadrazajima koZe ili
opekotinama.

Servisi
» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo kvalifikovano osoblje i samo sa

originalnim rezervnim delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana sigurnost
aparata.

Sigurnosna uputstva za busilice i uvrtace

» Drzite uredjaj za izolovane povrsine drski kada izvodite radove kod kojih
upotrebljeni alat ili zavrtanj moZe da susretne skrivene vodove struje. Kontakt sa
jednim vodom koji sprovodi struju moze da stavi pod napon metalne delove uredjaja i da
utiCe na elektricni udar.

» Koristite dodatne drske, kada su one isporucene sa elektri¢nim alatom. Gubitak
kontrole moZe uticati na povrede.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detekciju, da bi usli u trag skrivenim vodovima
snabdevanja, ili pozovite za to mesno drustvo za napajanje. Kontakt sa elektri¢nim
vodovima moZze voditi vatri i elektricnom udaru. Ostecenje nekog gasovoda moZe voditi
ekploziji. Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovace ostecenje predmeta.

» Odmah iskljucite elektricni alat, ako elektricni alat blokira. Da li ste pazili na visoke
reakcione momente, koji prouzrokoju povratan udarac. Upotrebljeni alat blokira ako:
- je elektricni alat preopterecéen ili
- ako se iskosi u radnom komadu koji se obradjuje.

» Dobro i ¢vrsto drzite elektricni alat. Kod stezanja i odvrtanja zavrtanja mogu na kratko
nastati visoki reakcioni momenti.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg Cvrsto drZe zatezni uredjaji ili stega
sigurnije se drzi nego sa VaSom rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga ostavite. Upotrebljeni alat se
moze zakaciti i gubitkom kontrole voditi preko elektri¢nog alata.
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> Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.
=)\ Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr. i od trajnog Suncevog zracenja,
vatre, vode i vlage. Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Kod osStecenja i nestrucne upotrebe akumulatora mogu izlaziti pare. Dovedite svez
vazduh i potrazite lekara ako dodje do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim Bosch elektri¢nim alatom. Samo
tako se akumulator zasti¢uje od opasnost preoptereéenja.

» Upotrebljavajte samo originalne Bosch akumulatore sa naponom navedenim na
tipskoj tablici Vaseg elektri¢nog alata. Pri upotrebi drugih akumulatora, na primer
imitacija, doradjenih akumulatora ili stranih fabrikata, postoji opasnost od povreda kao i
ostecenja predmeta putem akumulatora koji mogu eksplodirati.

Dalja uputstva o sigurnosti i radu

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo, nekoliko vrsta drveta,
minerala i metala mogu biti Stetni po zdravlje i uticati na alergijske reakcije,
obolenja disajnih organa ifili na rad. Materijal koji sadrzi azbest smeju da rade samo
strucnjaci.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa klasom filtera P2.
Obratite paznju na propise za materijale koje treba obradijivati u Vasoj zemlji.

» Dovedite pre svih radova na elektriénom alatu (na primer odrZavanje, promenaalata
itd.) kao i njegovog transporta i cuvanja, preklopnik za smer okretanja u srednju
poziciju. Kod nenameravanog aktiviranja prekidaca za uklju¢ivanje-iskljucivanje postoji
opasnost od povreda.

» Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da bi obezbedili punu snagu
akumulatora, potpuno ga napunite pre prvog pustanja u rad u uredjaju za punjenje.

» Procitajte uputstvo za rad uredjaja za punjenje.

» Stavljajte elektricni alat samo isklju¢en na zavrtanj. Upotrebljeni alati koji se okrecu
mogu skliznuti.

» Drzite Cvrsto i dobro elektricni alat. Pri promeni brzine mogu na kratko nastati visoki
reakcioni momenti. Pri promeni brzine mogu se pojaviti Sumovi.

Simboli

Sledeci simboli su od znacaja za Citanje i razumevanje uputstva za rad. Shvatite simbole i
njihovo znacenje. Prava interpretacija simbola Vam pomaze, da elektri¢ni alat bolje i
sigurnije koristite.

Simbol Znacenje
GSR Mx2Drive: Akumulatorski uvrta¢ sa busenjem
sivo markirano podrucje: Dr$ka (izolovana povrsina za hvatanje)
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Simbol Znacenje
BoscH @ | Dbrojpredmeta
X XXX XXX XXX

Procitajte sva sigurnosna uputstva i upozorenja

Izvadite akumulator pre svih radova na elektri¢nom alatu

Nosite zastitu za sluh.

Pravac kretanja

Pravac reakcije

Desni-levi smer

Busenje i uvrtanje

Bez broja obrtaja

Veliki broj obrtaja

Ukljucivanje

Isklju¢ivanje

COH@!““%’?-\\“-{Q_‘\@@@%

Nominalni napon

ng1 Broj praznih obrtaja (1. brzina)

ny2 Broj praznih obrtaja (2. brzina)

M maks. obrtni moment prema 1SO 5393

% Metal

W Drvo

[4] Presek busenja maks.

[4) ﬁ maks. zavrtnji-@
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Simbol Znacenje
Prihvat za alat

&,
i Tezina prema EPTA-Procedure 01/2003
La Nivo snage zvuka
Lo Nivo pritiska zvuka
K Nesigurnost
ay, Ukupna vrednost vibracija
Obim isporuke

Akumulatorski uvrtac sa buSenjem.
Akumulator, upotrebljeni alat i drugi pribor sa slike ili koji je opisan ne spada u standardni
obim isporuke.

Kompletan pribor naci ¢ete u naSem programu pribora.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢nialat je namenjen za uvrtanje i odvrtanje zavrtanjakaoizabusenje u drvetu i plastici.

Tehnicki podaci
Tehnicki podaci proizvoda su navedeni na tabeli na strani 229.

Molimo da obratite paZnju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg elektri¢nog alata.
Trgovacke oznake pojedinih elektri¢nih alata mogu varirati.

Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je dole , Tehnicki podaci® opisani proizvod usaglasen
sa sledec¢im standardima ili normativnim aktima: EN 60745 prema odredbama smernica
2004/108/EG, 2006/42/EG.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EG) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./M 1 V %@%’C‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.07.2011

Informacije o Sumovima/vibracijama

Merne vrednosti proizvoda su navedene na tabeli na strani 229.

Ukupne vrednosti Sumova i vibracija (zbir vektora triju pravaca) se dobijaju prema
EN 60745.
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Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema mernom postupku koji je
standardizovan u EN 60745 i moze da se koristi za poredjenje elektri¢nih alata jedan sa
drugim. Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu elektri¢nog alata. Ako se svakako
elektri¢ni alat upotrebljava za druge namene sa drugim upotrebljenim alatima ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo moZe u zna¢ajnoj meri povecati
opterecenje vibracijama preko celog radnog vremena.

Zatacnu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj
ukljucen ili radi, medjutim nije stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.

Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre delovanja vibracija kao na primer:
OdrZavanije elektri¢nog alata i upotrebljeni alati, odrzavanje toplih ruku, organizacija

odvijanja posla.

MontazaiRad

Cilj rukovanja Slika Strana
Vadjenje akumulatora 1 230
Ubacivanje baterije 2 230
Montaza alata koji se upotrebljava 3 230
Podesavanje smera okretanja 4 231
Podesavanje broja obrtaja 5 232
Ukljucivanje/isklju¢ivanje 6 232
Biranje pribora - 233

e vev 7

Odrzavanje i ¢iScenje

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da bi dobro i sigurno radili.

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke i odrZavanja Vaseg proizvoda kao i u vezi
rezervnih delova. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih delova nadi cete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod pitanja u vezi kupovine, primene i podesavanja
proizvoda i pribora.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova broj predmeta
sa 10 broj¢anih mesta prema tipskoj tablici elektri¢nog alata.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 (011) 244 85 46
Fax: +381(011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Transport

Akumulatori koji sadrZe litijum jon podlezu zahtevima prava o opasnim materijama.
Akumulatore moZe korisnik transportovati na putu bez drugih pakovanja.
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Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportomili $pedicijom) mora se obratiti
paznja na posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznaCavanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.

Saljite akumuatore samo ako kuciste nije oste¢eno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulator tako, da se ne pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventalne dalje nationalne propise.

Uklanjanje djubreta

X3/ Elektricne alate, akumulatore, pribor i pakovanja treba odvoziti reciklazi koja
i" odgovara zastiti Covekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/baterije u kuéno djubre!
Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2002/96/EG ne moraju viSe neupotrebljivi
elektri¢ni uredjaji a prema evropskoj smernici 2006/66/EG ne moraju ni
akumulatori/batrerije koji su u kvaru ili istro$eni da se odvojeno sakupljaju
i odvoze reciklazi koja odgovara zastiti covekove sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

A OPOZORILO Preberite vsa opozorila in napotila. Napake zaradi neupostevanja
spodaj navedenih opozoril in napotil lahko povzrocijo elektricni udar,

pozar in/ali tezke telesne poskodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se potrebovali.
Pojem ,elektri¢no orodje, ki se pojavlja v nadaljnjem besedilu, se nanasa na elektricna
orodja z elektricnim pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno. Nered in neosvetljena
delovna podrocja lahko povzrocijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko pride do eksplozij oziroma
tam, kjer se nahajajo vnetljive tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektri¢nega orodja ne dovolite otrokom ali drugim
osebam, da bi se Vam priblizali. Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzroci
izgubo kontrole nad napravo.

Elektricna varnost

» Prikljucni vtikac elektri¢nega orodja se mora prilegati vticnici. Spreminjanje vti-
kaca na kakrsenkoli nacin ni dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in ustrezne vticnice zmanjsujejo
tveganje elektricnega udara.
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» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami kot so na primer cevi, grelci,
Stedilniki in hladilniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je Vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred deZjem ali vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje
povecuje tveganje elektriénega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje elektricnega orodja in ne vlecite za
kabel, ¢e Zelite vtikac izvleciiz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem, ostrimi
robovi ali premikajocimi se deli naprave. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo
tveganje elektricnega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte samo kabelske podaljske, ki
so primerni za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljSka, ki je primeren za delo
na prostem, zmanjsuje tveganije elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektri¢énega orodja v vlaznem okolju neizogibna, uporabljajte stikalo
za zascito pred kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanj$uje tveganje
elektritnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektricnim orodjem lotite zrazumom.
Ne uporabljajte elektricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod vplivom
mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti med uporabo elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in vedno nosite zas¢itna ocala. Nosenje osebne
zasCitne opreme, na primer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih cevljev, varnostne
Celade ali zascitnih glusnikov, kar je odvisno od vrste in naCina uporabe elektricnega
orodja, zmanj$uje tveganje telesnih poskodb.

» lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo elektricnega orodja na
elektriéno omreZje in/ali na akumulator in pred dviganjem ali nosenjem se prepri-
Cajte, e je elektri¢no orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s prstom na stikalu ali pri-
kljucitev vklopljenega elektri¢nega orodja na elektricno omrezje je lahko vzrok za
nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite nastavitvena orodja ali izvijace.
Orodije ali kljuc, ki se nahaja v vrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne poskodbe.

» lzogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za trdno stojiSce in za stalno ravno-
tezje. Tako boste v nepri¢akovanih situacijah elektriéno orodje lahko bolje nadzorovali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in nakita. Lase, oblacila in roka-
vice ne pribliZujte premikajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave lahko
zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je nanapravo mozno montirati priprave za odsesavanje ali prestrezanje prahu, se
prepricajte, ce so le-te prikljucene in e se pravilno uporabljajo. Uporaba priprave za
odsesavanje prahu zmanjsuje zdravstveno ogrozenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte elektri¢na orodja, ki so za to delo
namenjena. Z ustreznim elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim stikalom. Elektricno orodje, ki se
ne da veC vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora ali odlaganjem naprave iz-
vlecite vtika¢ iz elektri¢ne vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektricnega orodja.
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» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte izven dosega otrok. Osebam,
ki naprave ne poznajo ali niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovolite
uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno neguijte elektricno orodje. Kontrolirajte brezhibno delovanje premicnih
delov naprave, ki se ne smejo zatikati. Ce so ti deli zZlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodija, jih je potrebno pred uporabo
naprave popraviti. Slabo vzdrZzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain ¢ista. Skrbno negovanarezalna
orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektric¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno uporabljajte ustrezno tem navo-
dilom. Pri tem upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravljali.
Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so drugacni od predpisanih, lahko privede do
nevarnih situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki jih priporoca proizvajalec.
Polnilnik, ki je namenjen doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,

Ce ga boste uporabljali skupaj z drugacnimi akumulatorskimi baterijami.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske baterije, ki so zanje predvidene.
Uporaba drugih akumulatorskih baterij lahko povzrodi telesne poskodbe ali pozar.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme priti v stik s pisarniskimi
sponkami, kovanci, Zeblji, vijaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti, ki bi
lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
lahko ima za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske baterije izteée tekoina.
Izogibajte se kontaktu z njo. Pri nakljuénem kontaktu s koZo spirajte zvodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravniSko pomoc. Iztekajoca akumulatorska
tekocina lahko povzro€i draZenje koze ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano strokovno osebje ob obvezni
uporabi originalnih rezervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti naprave.

Varnostna opozorila za vrtalne stroje in vijacnike

» Napravo smete drZati le na izoliranem rocaju, ¢e delate na obmocju, kjer lahko
vstavljeno orodje ali vijak pride v stik s skritimi omreznimi napeljavami. Stik z
napeljavo, ki je pod napetostjo povzroci, da so posledicno tudi kovinski deli naprave pod
napetostjo in to vodi do elektricnega udara.

» Uporabite dodatne rocaje, e so prilozeni pri dobavi elektricnega orodja. Izguba
kontrole lahko povzroci poskodbe.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte ustrezne iskalne naprave
oziroma se o tem pozanimaijte pri lokalnem podjetju za oskrbo z elektriko, plinomin
vodo. Stik z vodi, ki so pod napetostjo, lahko povzro€i pozar ali elektri¢ni udar. Poskodbe
plinskega voda so lahko vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa ima za
posledico materialno $kodo.

» V primeru blokiranja vstavnega orodja elektricno orodje takoj izklopite. Bodite
pripravljeni na visoke reakcijske momente, ki povzrocijo nasprotni udarec. Vstavno
orodje blokira v naslednjih primerih:

- Ce je elektri¢no orodje preobremenjeno ali
- Ce se zagozdi v obdelovanec.
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» Trdno drzite elektri¢no orodje. Pri zategovanju ali odvijanju vijakov lahko za kratek ¢as
nastopijo visoki reakcijski momenti.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi
pripravami ali s primeZzem, kot e bi ga drZali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se orodje popolnoma ustavi.
Elektri¢no orodje se lahko zatakne, zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad njim.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratkega stika!

=2\ Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino, npr. tudi pred stalnim
m soncnim obsevanjem, ognjem, vodo in vlaZnostjo. Obstaja nevarnost

=~ cksplozije.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo nepravilno uporabljate, lahko iz
nje uhajajo pare. Poskrbite za dovod sveZega zraka in pri tezavah poiscite
zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z elektri¢nim orodjem Bosch. Le
tako je akumulatorska baterija zas¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

Uporabljajte samo originalne akumulatorske baterije Bosch z napetostjo, ki je
navedena na tipski tablici vasega elektri¢nega orodja. Pri uporabi drugih
akumulatorskih baterij, na primer ponaredkov, predelanih akumulatorskih baterij ali
akumulatorskih baterij tujih podjetij obstaja nevarnost poskodb in materialnih $kod
zaradi eksplozij akumulatorskih baterij.

v

v

Druga varnostna opozorila in delovna navodila

» Prah nekaterih materialov kot npr. svincenega premaza, nekaterih vrst lesa,
mineralov in kovin je lahko zdravju skodljiv in lahko povzroci alergicne reakcije,
obelenje dihal in/ali rak. Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovatile strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.
- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrirnim razredom P2.
UpoStevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne materiale.

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju (na primer vzdrzevanje,
zamenjava orodja, itd.) kakor tudi pri transportiranju in shranjevanju premaknite
stikalo za preklop smeri vrtenja v sredino. Nenameren vklop vklopno/izklopnega
stikala lahko povzrodi telesne poskodbe.

» Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpraznjeno. Da bi lahko akumulatorska
baterija razvila svojo polno zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti
napolniti v polnilni napravi.

» Preberite si navodilo za obratovanje polnilne naprave.

» Elektricno orodje postavite na vijak samo v izklopljenem stanju. Vrteca se elektri¢na
orodja lahko zdrsnejo.

» Elektricno orodje morate trdno drzati v roki. Pri prestavitvi stopenj lahko za kratek ¢as
nastanejo visoki reakcijski momenti. Pri prestavitvi stopenj se lahko pojavi zvok.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje navodila za obratovanije.
Zapomnite si simbole in njihov pomen. Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da
elektri¢no orodje lahko bolje in varneje uporabljate.
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Simbol Pomen
GSR Mx2Drive: Akumulatorski vrtalni vrtacnik
Sivo oznaceno obmocje: rocaj (izolirana povrsina rocaja)

Boscn @ | Stevikaartikla
X XXX XXX XXX

Preberite si vsa varnostna opozorila in navodila

Snemite akumulatorsko baterijo pred vsemi opravili na elektricnem
orodju

Nosite zas¢ito sluha.

oM
/‘ Smer premikanja

[

Smer reakcije

Vrtenje v desno/levo

Vrtanje in vijaCenje

Majhno Stevilo vrtljajev

gv. ER\\\V { Q

Veliko Stevilo vrtljajev

I Vklop

O Izklop

u Nazivna napetost

Nyl Stevilo vrtljajev (1. stopnja)

ny2 Stevilo vrtljajev (2. stopnja)

M maks. vrtilni moment po 1SO 5393
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Simbol Pomen
T Kovina

w les

[4] Vrtalni premer maks.
(4} ﬁ Maks. @ vijaka
Prijemalo za orodje

&\? 1) z J

Y
i Teza po EPTA-Procedure 01/2003
Lya Mo¢ hrupa
Lo Nivo hrupa
K Negotovost
a, Skupna vrednost vibracij
Obseg posiljke

Akumulatorski vrtalni vrtacnik.
Akumulatorska baterija, vstavno orodje in drug naslikan ali opisan pribor niso del
standardnega obsega dobave.

Celoten pribor najdete v naSem programu pribora.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za vijacenje in sprosc¢anje vijakov ter za vrtanje v les in
umetne mase.

Tehnicni podatki
Tehni¢ni podatki izdelka so navedeni v tabeli na strani 229.

Prosimo, da upo$tevate Stevilko artikla na tipski ploscici Vasega elektri¢nega orodja.
Trgovske oznake posameznih elektri¢nih orodij so lahko drugacne.

Izjava o skladnosti C €

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da proizvod pod , Tehnicni podatki“ ustreza
naslednjim standardom oz. standardiziranim dokumentom: EN 60745 v skladu z dolocili
Direktiv 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

e /m ;Y /%C@%’ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.07.2011
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Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti izdelka so navedene v tabeli na strani 229.

Skupne vrednosti hrupa in vibracij (vektorska vsota treh smeri) izracunane v skladu z
EN 60745.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se izmerile v skladu s standardiziranim
merilnim postopkom po EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektricnih orodij
med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektri¢nega orodja. Ce pa se elektri¢no
orodje uporablja Se v druge namene, z odstopajo¢imi vstavnimi orodiji ali pri nezadostnem
vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo-
¢enim obdobjem uporabe obcutno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate upostevati tudi tisti ¢as, ko je
naprava izklopljena in tece, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko ombremenjenost z
vibracijami preko celotnega obdobja dela obcutno zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za¢ito upravljalca pred vpljivi vibracij, npr.
Vzdrzevanje elektricnega orodja in vstavnih orodij, zegrevanje rok, organizacija delovnih
postopkov.

Montaza in obratovanje
Cilj dejanja Slika Stran

Odstranitev akumulatorske baterije 1 230
Namestitev akumulatorske baterije 2 230
Montaza vstavnega orodja 3 230
Nastavitev smeri vrtenja 4 231
Nastavitev Stevila vrtljajev 5 232
Vklop/izklop 6 232
Izbor pribora - 233

Vzdrzevanje in ¢iSCenje
» Elektricno orodje in prezracevalne reze naj bodo vedno Cisti, kar bo zagotovilo
dobro in varno delo.

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede popravila in vzdrZevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Prikaze razstavljenega stanja in informacije glede nadomestnih delov se
nahajajo tudi na internetnem naslovu:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z veseljem na voljo pri vprasanjih glede nakupa,
uporabe in nastavitve izdelka in pribora.

V primeru dodatnih vprasanj in pri narocanju nadomestnih delov brezpogojno navedite
10-mestno Stevilko artikla, ki je navedena na tipski plos¢ici naprave.
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Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Transport

Prilozene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene zahtevam zakona o nevarnih
snoveh. Uporabnik lahko akumulatorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na
cesti.

Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali $pedicija) se morajo upostevati
posebne zahteve glede embalaZe in oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno
vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije posiljajte samo, Ce je ohisje neposkodovano. Prelepite odprte
kontakte in zapakirajte akumulatorske baterije tako, da se v embalazi ne premika.

Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje
g:y{ Elektri¢na orodja, akumulatorske baterije, pribor in embalazo morate reciklirati v

I75X| skladu z varstvom okolja.

Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvreci med hisne odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2002/96/ES se morajo elektricna orodja, ki niso ve¢ v
uporabi ter v skladu z Direktivo 2006/66/ES morate okvarjene ali
obrabljene akumulatorske baterije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju
prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

P er 2o a0 g Trebaproitati sve napomene o sigurnosti i upute. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati

strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektri¢ni alat“ odnosi se na elektri¢ne alate s prikljuckom
na elektri¢nu mrezu (s mreznim kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).
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Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim. Nered ili neosvijetljeno
radno mjesto mogu uzrokovati nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapaliti
prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe drzite dalje od mjesta rada.
U slucaju skretanja pozornosti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati uticnici. Na utikacu se ni na koji
nacin ne smiju izvoditi izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa zastitno
uzemljenim elektri¢nim alatom. Utika¢ na kojem nisu vrene izmjene i odgovarajuca
uti¢nica smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao $to su cijevi, radijatori,
Stednjaci i hladnjaci. Postoji povecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo
bilo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost
od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vieSanje elektricnog alataili za
izvlacenje utikaca iz mrezne uti¢nice. Prikljucni kabel drZite dalje od izvora topline,
ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja. Ostecen ili usukan prikljucni kabel
povecava opasnost od strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom, koristite samo produzni kabel koji
je prikladan za uporabu na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog zarad na
otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izhjeci uporaba elektri¢nog alata u vlaznoj okolini, koristite zastitnu
sklopku struje kvara. Primjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opasnost od
elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno kod rada s elektricnim alatom.
Ne koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata moze uzrokovati teske
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne naocale. Nosenje osobne
zastitne opreme, kao $to je maska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna
kacigaili Stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu
ifili staviti aku-bateriju, provjerite je li elektri¢ni alat isklju¢en. Ako kod nosenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektricno
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za podesavanije ili vijcani kljuc.
Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja moZze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite siguran i stabilan polozaj tijelai
u svakom trenutku odrZavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat bolje
kontrolirati u neo¢ekivanim situacijama.
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» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice
drzite dalje od pomicnih dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje prasine, provjerite dali su
iste prikljucene i da li se mogu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje moze
smanjiti ugroZenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to predviden elektricni alat.

S odgovarajucim elektri¢nim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

> Ne koristite elektricni alat iji je prekidac neispravan. Elektri¢ni alat koji se vise ne
mozZe ukljucivatii iskljuCivati opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz mrezne uticnice i/ili izvadite aku-bateriju prije podesavanja
uredaja, zamjene pribora ili odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se
nehoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega djece. Ne dopustite rad s
uredajem osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute.
Elektri¢ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li pomicni dijelovi uredaja
besprijekorno rade i da nisu zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni
da se ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije primjene ove oStecene
dijelove treba popraviti. Mnoge nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim
elektri¢nim alatima.

» Rezne alate odrZavajte ostrim i Cistim. PaZljivo odrZavani rezni alati s o$trim oStricama
manje Ce se zaglaviti i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema ovim uputama i na na¢in kako
je to propisano za poseban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge primjene nego $to je to predvideno,
mozZe dovesti do opasnih situacija.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih alata

» Aku-bateriju punite samo u punjacima koje preporucuje proizvodac. Za punjac koji je
predviden za jednu odredenu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od poZara ako bi se
koristio s drugom aku-baterijom.

» U elektricnim alatima koristite samo za to predvidenu aku-bateriju. Uporaba drugih
aku-baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od pozara.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-baterije moze imati za
posljedicu opekline ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci tekucina. Izbjegavajte kontakt s
ovom tekuéinom. Kod sluc¢ajnog kontakta ugroZzeno mjesto trebaisprati vodom. Ako
bi ova tekuéina dospjela u o¢i, zatrazite pomo¢ lijecnika. Istekla tekucina iz aku-
baterije moZe dovesti do nadrazaja koze ili opeklina.
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Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kvalificiranom stru¢nom osoblju
ovlastenog servisa i samo s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za busilice i odvijace

» Uredaj drZite naizoliranim povrsinama zahvata, ako izvodite radove kod kojih bi
radni alat ili vijak mogli zahvatiti skrivene elektricne vodove. Kontakt sa vodom pod
naponom moZe i metalne dijelove uredaja staviti pod napon i dovesti do strujnog udara.

» Koristite pomocne rucke ako su isporucene s elektricnim alatom. Gubitak kontrole
nad elektricnim alatom moze prouzroCiti ozljede.

» Primijenite prikladan uredaj za traZenje kako bi se pronasli skriveni opskrbni vodovi
ili zatrazite pomoc lokalnog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moZe dovesti
do poZara i elektricnog udara. O$tecenije plinske cijevi moze dovesti do eksplozije.
Probijanje vodovodne cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» Odmah iskljucite elektricni alat ako je elektri¢ni alat blokiran. Pazite na velike
zakretne momente koji mogu uzrokovati povratni udar. Radni alat se blokira kad se:
- elektri¢ni alat preoptereti ili
- obradivani izradak uklijesti.

» Elektricni alat drzite Cvrsto. Kod stezanja i otpustanja vijaka mogu se na kratko pojaviti
veliki momenti reakcije.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne naprave ili Skripca sigurnije ¢e se
drzati nego s vaSom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni alat zaustavi do stanja
mirovanja. Elektricni alat se mozZe zaglaviti, $to moze dovesti gubitka kontrole nad
elektri¢nim alatom.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.
a0 Zastitite aku-bateriju od izvora topline, npr. i od trajnog Suncevog zracenja,
O vatre, vode i vlage. InaCe postoji opasnost od eksplozije.

S
Kod ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu se pojaviti pare. Dovedite
svjezi zrak i u slu¢aju poteskoca zatrazite pomo¢ lijecnika. Pare mogu nadraziti disne
putove.

Aku-baterijukoristite samo u spoju sa vasSim Bosch elektri¢nim alatom. Samo tako ¢e
se aku-baterija zastititi od opasnog preopterecenja.

Koristite originalne Bosch aku-baterije sa naponom navedenim na tipskoj plocici
vaseg elektri¢nog alata. Kod uporabe drugih aku-baterija, npr. imitacija, doradenih aku-

baterijaili baterija drugih proizvodaca, postoji opasnost od ozljeda kao i materijalnih Steta
zbog eksplodiranih aku-baterija.

v

v

v

Ostale upute za sigurnosti rad

» Prasina od materijala kao i od premaza sa sadrZajem olova, te prasina od nekih vrsta
drva, minerala i metala, mozZe biti Stetna za zdravlje i moZe dovesti do alergijskih
reakcija, oboljenja disnih putova i/ili raka. Materijal koji sadrzi azbest smiju obradivati
samo stru¢ne osobe.
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- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom klase P2.
PridrZavajte se vaZecih propisa za obradivane materijale.

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr. odrzavanje (zamjena alata, itd.), kao i
kod njegovog transporta i spremanja, preklopku smjera rotacije treba prebaciti u
sredniji polozaj. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje
postoji opasnost od ozljeda.

» Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunjena. Kako bi se postigla puna snaga
aku-baterije, prije prve primjene aku-bateriju do kraja napunite u punjacu.

» Procitajte upute za uporabu punjaca.

» Elektricni alat stavite na vijak samo u isklju¢enom stanju. Radni alati koji se okrecu
mogu kliznuti.

» Elektricni alat drzite ¢vrsto. Kod promjene brzina kratkotrajno se mogu pojaviti veci
momenti reakcije. Kod promjene brzina mogu se pojaviti Sumovi.

Simboli
Dolje prikazani simboli od znacaja su za Citanje i razumijevanje uputa za rukovanje. Obratite

pozornost na ove simbole i njihovo znacenje. Ispravno tumacenje simbola pomoci ¢e vam da
elektri¢ni alat bolje i sigurnije koristite.

Simbol Znacenje
GSR Mx2Drive: Aku-busilica i odvija¢
sivo oznaceno podrucje: Rucka (izolirana povrsina zahvata)

BoscH @ | Kataloskibr.
X XXX XXX XXX

Procitajte sve napomene za sigurnost i upute

0o
@ Aku-bateriju izvadite prije svih radova na elektricnom alatu

Nosite Stitnike za sluh.

/‘ Smijer gibanja
I

ﬁ Smijer reakcije
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Simbol Znacenje
Rotacija desno/lijevo

Busenje i uvijanje vijaka

Mali broj okretaja

glv. ER\\\v {

Veliki broj okretaja

)

Ukljucivanje

Isklju¢ivanje

“O/H
O@

Nazivni napon

n 1 Broj okretaja pri praznom hodu (1. brzina)
ng 2 Broj okretaja pri praznom hodu (2. brzina)
M Maksimalni okretni moment prema ISO 5393
pIA Metal
W Drvo
[4] Promjer busenja max.
g g max. vijka @
Stezac alata

TeZina odgovara EPTA-Procedure 01/2003

>
Y4

Lya Razina u¢inka buke

Lo Razina zvu¢nog tlaka

K Nesigurnost

a, Ukupna vrijednost vibracija
Opseg isporuke

Aku-busilica i odvijac.

Aku-baterija, radni alat i ostali prikazan ili opisan pribor ne pripadaju standardnom opsegu
isporuke.

Kompletni pribor mozete naci u nasem programu pribora.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je predviden za uvijanje i otpustanje vijka, kao i za buenje drva i plastike.

Tehnicki podaci
Tehnicki podaci za proizvod navedeni su u tablici na stranici 229.

Molimo pridrzavajte se kataloSkog broja sa tipske plocice vaSeg elektri¢nog alata. Trgovacke
oznake pojedinih elektri¢nih alata mogu varirati.
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Izjava o uskladenosti C €

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod opisan u,, Tehnicki podaci“ uskladen sa
slijedecim normamaili normativnim dokumentima: EN 60745, prema odredbama smjernica
2004/108/EG, 2006/42/EG.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EG) moze se dobiti kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

7/’“-/%?/%/ 7V %ﬁ%’ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.07.2011

Informacije o buci i vibracijama

Mjerne vrijednosti za proizvod navedeni su u tablici na stranici 229.

Ukupne vrijednosti buke i vibracija (vektorski zbroj u tri smjera) odredene su prema
EN 60745.

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je postupkom mjerenja propisanom u

EN 60745 i moZe se primijeniti za medusobnu usporedbu elektricnih alata. Prikladan je i za
privremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se ustvari elek-
tricni alat koristi za druge primjene sa radnim alatima koji odstupaju od navedenihili se nedo-
voljno odrzavaju, prag vibracija moze odstupati. Na taj se na¢in moze osjetno povedati
opterecenje od vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda rada.

Za toCnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u obzir i vremena u kojima je
uredaj iskljucen, ili doduse radi ali stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moze osjetno
smanijiti optereéenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.:
odrzavanje elektri¢nog alata i radnih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Montazairad

Radnja Slika Stranica
Vadenje aku-baterije 1 230
Stavljanje aku-baterije 2 230
Ugradnja radnog alata 3 230
Namje$tanje smjera rotacije 4 231
Reguliranje broja okretaja 5 232
Uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 6 232

Biranje pribora - 233
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Odrzavanje i CiScenj

» Elektricnialati otvore zahladenje odrzavaijte Cistim kako bi se moglo dobro i sigurno
raditi.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o
rezervnim dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o rezervnim dijelovima
mozete naciina nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e odgovoriti na vasa pitanja o kupnji, primjeni i
podeSavanju proizvoda i pribora.

Za sluc¢aj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas neizostavno navedite
10-znamenkasti katalo$ki broj sa tipske plocice elektricnog alata.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o

Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: +385(01) 29580 51
Fax: +386 (01) 5193 407

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektricnom alatu podlijezu zakonu o transportu opasnih
tvari. Aku-baterije korisnik moze bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim
transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplovom ili $pedicijom), treba se
pridrZavati posebnih zahtjeva obzirom na ambalaZu i ozna¢avanje. Kod pripreme ovakvih
posiliki za transport prethodno se treba savjetovati sa stru¢njakom za transport opasnih
tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako je njeno kuéiste neosteceno.
Oblijepite otvorene kontakte i zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalazi.

Molimo pridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih propisa.

Zbrinjavanje
3/ Elektricne alate, aku-baterije, priboriambalazu treba dovesti naekoloSki prihvatljivo
}A recikliranje.

Elektri¢ni alat i aku-bateriju ne bacajte u ku¢ni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama 2002/96/EG, neuporabivi elektricni alatii
prema Smjernicama 2006/66/EG neispravne ili istro$ene aku-baterije
moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo

recikliranje.
Zadrz pravo na promj
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Uldised ohutusjuhised

ATAHELEPANU Koik ohutusnouded ja juhised tuleb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi

rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks kasutamiseks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud moiste ,Elektriline tooriist” kaib vorgutoitega (toitejuntmega) elektriliste
tooriistade ja akutoitega (ilma toitejuhtmeta) elektriliste tddriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. Téokohas valitsev segadus ja hamarus
voib pohjustada dnnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
tuleohtlikke vedelikke, gaase voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest |66b sademeid, mis
voivad tolmu vdi aurud siiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja teised isikud tookohast eema.
Kui Teie tahelepanu kdrvale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima. Pistiku kallal ei tohi teha
mingeid muudatusi. Arge kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pistikupesad vahendavad elektriloogi
saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu torud, radiaatorid, pliidid ja
kiilmikud. Kui Teie keha on maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse todriista on sattunud vett, on
elektrilodgi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole ette nihtud, niiteks
elektrilise tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast
vdljatombamiseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme lii-
kuvate osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektril66gi
ohtu.

» Kui tootate elektrilise todriistaga vabas 6hus, kasutage ainult selliseid pikendus-
juhtmeid, mida on lubatud kasutada ka vilistingimustes. Vlistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektrild6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

> Olge téhelepanelik, jilgige, mida Te teete, ning toimige elektrilise todriistaga
tootades kaalutletult. Arge kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite maju all. Hetkeline tdhelepanematus seadme kasuta-
misel voib pohjustada tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isikukaitsevahendite, nditeks
tolmumaski, libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise todriista tiilibist ja kasutusalast - vdhendab vigastuste
ohtu.
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» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
ithendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vélja liilitatud. Kui hoiate elektrilise tédriista kandmisel sérme
|ilitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla dnnetused.

» Enne elektrilise todriista sisseliilitamist eemaldage selle kiiljest reguleerimis- ja
mutrivotmed. Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne todasend ja hoidke kogu aeg
tasakaalu. Nii saate elektrilist todriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid ega ehteid. Hoidke juuksed,
roivad ja kindad seadme liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted véi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja tolmukogumisseadiseid, veenduge,
et need on seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse odigesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks selleks ettenihtud elektrilist
tooriista. Sobiva elektrilise tooriistaga toGtate ettendhtud joudluspiirides efektiivsemalt
ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik liilitist sisse ja valja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage seadmest aku enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatusabindu
véldib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi toériistu lastele kittesaamatus kohas.

Arge laske seadet kasutada isikutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised todriistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas seadme liikuvad osad tootavad
veatult ega kiildu kiini. Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi
kahjustatud médaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske kahjustatud detailid
enne seadme kasutamist parandada. Paljude onnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hooldatud, teravate l6ikeservadega
I6iketarvikud kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid jne vastavalt siintoodud
juhistele ning nii, nagu konkreetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage
seejuures tootingimuste ja teostatava too iseloomuga. Elektriliste tooriistade
nduetevastane kasutamine voib pdhjustada ohtlikke olukordi.

Akutooriistade hoolikas kisitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadijatega. Akulaadija, mis sobib
teatud tilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks ettendhtud akusid. Teiste akude
kasutamine vdib pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklambritest, miintidest, votmetest,
naeltest, kruvidest voi teistest vdikestest metallesemetest, mis voivad kontaktid
omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks vdivad olla
poletused voi tulekahju.
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» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata. Viltige sellega kokkupuudet.
Juhusliku kokkupuute korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik satub
silma, poorduge lisaks arsti poole. Valjavoolav akuvedelik vdib pohjustada nahadrritusi
voi poletusi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitseeritud spetsialistidel, kes
kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate piisivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnouded puurtrellide ja kruvikeerajate kasutamisel

» Kui teostate toid, mille puhul véib tarvik véi kruvi tabada varjatud elektrijuhtmeid,
hoidke seadet ainult isoleeritud kdepidemetest. Kontakt pinge all oleva
elektrijuntmega véib pingestada seadme metallosad ja pohjustada elektrildogi.

» Kasutage seadme tarnekomplekti kuuluvaid lisakdepidemeid. Kontrolli kaotus
seadme (ile vaib pohjustada vigastusi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veetorude avastamiseks kasutage
sobivaid otsimisseadmeid voi poorduge kohaliku elektri-, gaasi- voi
veevarustusfirma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tulekahju- ja elektriloogioht.
Gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne kahju
voi elektrilodgioht.

» Tarviku blokeerumise korral liilitage elektriline tooriist viivitamatult vilja.
Seejuures voivad ilmneda suured reaktsioonijoud, mis péhjustavad tagasiloogi.
Tarvik blokeerub:

— kui elektrilisele tooriistale avaldub iilekoormus voi
- kui elektriline todriist tdodeldavas toorikus kinni kiildub.

» Hoidke elektrilist tooriista kindlalt kdes. Kruvide kinni- ja lahtikeeramisel vib
lihiajaliselt esineda tugevaid reaktsioonimomente.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete v6i kruustangidega kinnitatud toorik
piisib kindlamalt kui kdega hoides.

» Enne kidestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on seiskunud. Kasutatav tarvik
voib kinni kiilduda ja pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

a0 Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva piikesekiirguse eest, samuti vee,
O tule ja niiskuse eest. Esineb plahvatusoht.

T
> Aku vigastamisel ja ebasigel kisitsemisel véib akust eralduda aure. Ohutage ruumi,

halva enesetunde korral pédrduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Kasutage akut iiksnes koos Boschi elektrilise tooriistaga. Ainult nii on aku kaitstud
ohtliku iilekoormuse eest.

» Kasutage iiksnes Boschi originaalakusid, mille pinge vastab elektrilise tooriista
andmesildil toodud pingele. Muude akude, nt jéreletehtud voi parandatud akude voi
teiste tootjate akude kasutamine pohjustab plahvatus- ja varalise kahju ohu.

Muud ohutusnouded ja todjuhised

» Selliste materjalide nagu pliisisaldusega varvide, teatavate puiduliikide,
mineraalide ja metalli tolm voib kahjustada tervist ja tekitada allergilisi
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reaktsioone, hingamisteede haigusi ja/véi vahki. Asbesti sisaldavat materjali tohivad
toodelda liksnes vastava ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.
- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga P2.

Pidage kinni tdodeldavate materjalide suhtes Teie riigis kehtivatest eeskirjadest.

» Elektrilise tooriista hooldusel, tarvikute vahetusel jt todde teostamisel tooriista
kallal, samuti tooriista transportimisel ja sdilitamisel peab reversliiliti olema keska-
sendis. Tahtmatul vajutamisel lilitile (sisse/vélja) tekib vigastuste oht.

» Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tadit mahtuvust, laadige aku enne
esmakordset kasutamist akulaadimisseadmes tdiesti tiis.

» Lugege labi akulaadimisseadme kasutusjuhend.

» Kruvile asetamisel peab seade olema vilja liilitatud. Po6rlevad tarvikud vaivad kohalt
libiseda.

» Hoidke elektrilist todriista kindlalt kdes. Kaigu iimberliilitamisel vdivad liihiajaliselt
tekkida suured reaktsioonijoumomendid. Kdigu Gimberliilitamisel voib kostuda
spetsiifiline heli.

Siimbolid

Jargmised piltsiimbolid on olulised kasutusjuhendi lugemisel ja méistmisel. Pidage palun
piltsimbolid ja nende tahendus meeles. Piltsiimbolite dige télgendamine aitab Teil seadet
tohusamalt ja ohutumalt kasitseda.
Siimbol Tahendus

GSR Mx2Drive: Akutrell-kruvikeeraja

halliga markeeritud ala: kdepide (isoleeritud haardepind)

BoscH @ | !ootenumber
X XXX XXX XXX

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised

aku

Kandke kuulmiskaitsevahendeid.

0o
@ Enne mis tahes t6ode teostamist seadme kallal eemaldage seadmest

/‘ Liikumissuund
I
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Siimbol Tahendus
ﬁ Reaktsioonisuund
Y Parem/vasak kaik
2 Puurimine ja kruvikeeramine
7z
i
§ Madalad péorded
= Korged poorded
I Sisseliilitamine
O Valjaliilitamine
U Nimipinge
ny1 Tiihikdigupoorded (1. kaik)
ng2 Tiihikdigupoorded (2. kaik)
M Max pdérdemoment vastavalt standardile 1ISO 5393
% Metall
W Puit
[} Puuri max labimaot
[4] ﬁ max kruvi @
Padrun
&,
i Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi
Lya Helivbimsuse tase
Lon Helirohu tase
K Modtemadramatus
a, Vibratsiooni kogutase
Tarnekomplekt
Akutrell-kruvikeeraja.
Otsakud ja teised joonistel kujutatud voi kirjeldatud lisatarvikud ei kuulu
standardvarustusse.
Lisatarvikute taieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.
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Nouetekohane kasutamine

Elektriline todriist on ette ndhtud kruvide sisse- ja valjakeeramiseks ning puidu ja
plastmaterjalide puurimiseks.

Tehnilised andmed

Toote tehnilised omadused on toodud tabelis lehekiiljel 229.

Poorake palun tahelepanu oma todriista andmesildil toodud tootenumbrile. Seadmete
kaubanduslik téhistus véib olla erinev.

Vastavus normidele €€

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,Tehnilised andmed* kirjeldatud toode vastab jarg-
mistele standarditele voi normdokumentidele: EN 60745 vastavalt direktiivide
2004/108/EU, 2006/42/EU.

Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

. /m SV /%c@m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.07.2011

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Andmed on toodud tabelis lehekiiljel 229.

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suunavektorsumma), kindlaks tehtud vastavalt standardile
EN60745.

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on méddetud standardi EN 60745 kohase modte-
meetodi jargi ja seda saab kasutada elektriliste todriistade omavaheliseks vordlemiseks. See
sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiilipiline elektrilise tooriista kasutamisel ettenahtud toodeks.
Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudeks toddeks, rakendatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase kdikuda. See vdib vibratsiooni téoperioo-
di jooksul tunduvalt suurendada.

Vibratsiooni tdpseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka aega, mil seade oli valja lilitatud voi
kiill sisse llilitatud, kuid tegelikult t6ole rakendamata. See vdib vibratsiooni tddperioodi
jooksul tunduvalt vahendada.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest taiendavaid
kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage tddriistu ja tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas,
tagage sujuv tookorraldus.
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Kokkupanek ja kasutamine

Toimingu eesmark Joonis Lehekiilg
Aku eemaldamine 1 230
Aku paigaldamine 2 230
Tarviku paigaldamine 3 230
Poorlemissuuna imberliilitamine 4 231
Poorete reguleerimine 5 232
Sisse-/valjaliilitamine 6 232
Lisatarviku valik - 233
Hooldus ja puhastus
» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade ja selle ventilatsiooniavad
puhtad.

Miiiigijargne teenindus ja ndustamine

Miiiigiesindajad annavad vastused toote paranduse ja hooldusega ning varuosadega seotud
kiisimustele. Joonised ja lisateabe varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miiiigiesindajad ndustavad Teid toodete ja lisatarvikute ostmise, kasutamise ja
seadistamisega seotud kiisimustes.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndidake kindlasti dra seadme
andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: +372(0679) 1122

Faks: +372(0679) 1129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatakse ohtlike ainete vedu
reguleerivaid noudeid. Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.
Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi ekspedeerimine) tuleb jargida
pakendijatdhistuse osas kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistamisel
alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta. Katke lahtised kontaktid
teibiga ja pakkige aku nii, et see pakendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke tdiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

X/ Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb keskkonnasaastlikult
EA ringlusse votta.

Arge kiidelge elektrilisi tdriistu ja akusid/patareisid koos olmejaitmetega!
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Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed véi kasutusressursi ammendanud
akud/patareid eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Vispareéjie drosibas noteikumi darbam ar elektroinstru-
mentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteikumus. Seit sniegto dro-
Sibas noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-

nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai izmantos$anai.

Turpmakaja izklasta lietotais apzimejums ,elektroinstruments* attiecas gan uz tikla elek-
troinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez elek-
trokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekartiga darba vieta un slikta apgais-
mojuma var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas
ar paaugstinatu gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai tvaiku aizdegsanos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiedero$am personam un jo ipasi bérniem
tuvoties darba vietai. Citu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai elektrotikla kontaktligzdai.
Kontaktdaksas konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli tiek savienots ar aiz-
sargzeméjuma kédi. Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSmetiem, pieméram, caurulém, ra-
diatoriem, plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to mitruma. Mitrumam iek|ustot
elektroinstrumenta, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elektrokabela. Neraujiet aiz kabela,
ja vélaties atvienot instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
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elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un elektroinstrumenta kustigajam

dalam. Bojats vai samezglojies elektrokabelis var but par céloni elektriskajam triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, izmantojiet ta pievienosanai vienigi
tadus pagarinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta. Lietojot elektro-

kabeli, kas piemérots darbam arpus telpam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vietas ar paaugstinatu mitrumu,
izmantojiet ta pievienosanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bt par céloni nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus. Darba laika nésajiet aizsarg-
brilles. Individualo darba aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi elektroinstrumenta tipam un vei-
cama darba raksturam |auj izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégSanos. Pirms elektroinstrumenta
pievienosanas elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka ari
pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédz€ja, ka ari pievienojot to elektro-
barosanas avotam laika, kad elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iznemt no ta reguléjoSos
instrumentus vai atslégas. Reguléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi
atrodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku kermena stavokli. Vienmér
ieturiet stingru staju un centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstrumenta
vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika nenésajiet brivi plandosas dré-
bes unrotaslietas. Netuviniet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstrumenta
kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas dalas var iekerties valigas drébes,
rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot aréjo puteklu uzsiik$anas vai
savaksanas/uzkrasanas ierici, sekojiet, lai ta biitu pievienota un pareizi darbotos.
Pielietojot puteklu uzstiksanu vai savak$anu/uzkrasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
stradajosas personas veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam izvélieties piemérotu elektro-
instrumentu. Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslédzéjs. Elektroinstruments, ko nevar
ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to nepiecieSsams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai darbinstrumenta nomainas
atvienojiet ta kontaktdakSu no barojo3a elektrotikla vaiiznemiet no ta akumulatoru.
Sadi iespéjams noverst elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos.

» Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to piemérota vieta, kur elek-
troinstruments nav sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties
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vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstrumentu lieto nekompetentas
personas, tas var apdraudét cilvéku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Parbaudiet, vai kustigas dalas
darbojas bez traucéjumiem un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai paredzéto uzdevumu.
Nodrosiniet, lai bojatas dalas tiktu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota
remonta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments pirms
lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstrumentus. Ripigi kopti elektro-
instrumenti, kas apgadati ar asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papildpiederumus, darbinstrumentus
utt., kas atbilst Seit sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos darba
apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem,
neka tiem, kuriem to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie neparedza-
mam sekam.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar akumulatora elektroinstrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici, ko ir ieteikusi elektro-
instrumenta raZotajfirma. Katra uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumula-
toram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegSanas.

» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu akumulatoru, ko ir ieteikusi razotaj-
firma. Cita tipa akumulatoru lieto$ana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai ta kontakti saskartos ar
saspraudém, monétam, atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums starp akumulatora kontaktiem
var radit apdegumus un bt par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist Skidrais elektrolits. Nepielaujiet
elektrolita nonaksanu saskareé ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis, nekavéjoties griezieties pie arsta. No
akumulatora izpludusais elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu kvalificéts personals, nomainai
izmantojot originalas rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt un
saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi urbjmasinam un skrivgrieziem

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments vai skriive var skart sléptus elektriskos
vadus, turiet instrumentu tikai aiz izolétajam virsmam. Darbinstrumentam skarot
spriegumneso$us vadus, spriegums nonak ari uz instrumenta metala dalam un var but par
céloni elektriskajam triecienam.

» Lietojiet papildrokturus, ja tie ir piegadati kopa ar elektroinstrumentu. Kontroles
zaudésana var k|at par céloni savainojumiem.

» Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slépto pievadliniju atklasanai vai ari griezieties
péc palidzibas vietéja komunalas saimniecibas iestadé. Kontakta rezultata ar
elektrotikla liniju, var izcelties ugunsgréks un stradajosa persona var sanemt elektrisko
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triecienu. Gazes vada bojajums var izraisit spradzienu. Kontakta rezultata ar tdensvada
cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas.

» Jadarbinstruments pék3ni iestrégst, nekavéjoties izslédziet elektroinstrumentu.
Sada gadijuma rodas ievérojams reaktivais griezes moments, kas var izsaukt
atsitienu. Darbinstruments parasti iestrégst $ados gadijumos:

- jaelektroinstruments tiek parslogots, vai
- jadarbinstruments apstrades laika netiek turéts taisni.

» Darba laika stingri turiet instrumentu. Skrivju pieskrivé$anas vai atskriivé$anas laika
uz rokam var islaicigi iedarboties ievérojams reaktivais moments.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot apstradajamo priekSmetu skrivspi-
|és vai cita stiprinajuma iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietoSanas nogaidiet, lidz tas pilnigi apstajas. Kustiba
eso$s darbinstruments var iestrégt, izsaucot kontroles zaudé$anu par
elektroinstrumentu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

F \ Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram, no ilgstosas atrasanas

O saules staros vai uguns tuvuma, ka ari no iidens un mitruma. Tas var izraisit

% spradzienu.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata akumulators var izdalit kaitigus izgaro-
jumus. Sada gadijuma izvédiniet telpu un, ja jutaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru tikai kopa ar Bosch elektroinstrumentu. Tikai ta akumulators ir
pasargats no bistamam parslodzém.

» Lietojiet tikai originalos Bosch akumulatorus, kuru spriegums atbilst uz elektro-
instrumenta markéjuma plaksnites noraditajai vértibai. Lietojot citus akumulatorus,
pieméram, pakaldarinajumus un atjaunotus vai citas firmas razotus akumulatorus, tie var
eksplodét, radot savainojumus un materialo vértibu bojajumus.

Citi drosibas noteikumi un noradijumi darbam

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, atseviSku Skirnu koksnes,
mineralu un metalu putekli var bit kaitigi veselibai un izraisit alergiskas reakcijas,
ka ari elposanas celu slimibas un/vai vézi. Azbestu saturodus materialus drikst
apstradat vienigi personas ar ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabit labi ventiléjamai.
- Darba laika ieteicams izmantot masku elposanas ce|u aizsardzibai ar filtrésanas klasi
P2.
levérojiet jisu valsti spéka esoSos prieksrakstus, kas attiecas uz apstradajamo materialu.

» Pirms jebkuras ar elektroinstrumenta apkalposanu saistitas darbibas (pieméram,
pirms apkopes, darbinstrumenta nomainas u.t.t.), ka ari pirms elektroinstrumenta
transportésanas vai uzglabasanas parvietojiet ta grieSanas virziena parslédzéju
vidus stavokli. leslédzéja nejauda nospieSana var klt par céloni savainojumam.

» Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli. Lai akumulators spétu
nodroSinat pilnu jaudu, tas pirms pirmas lietosanas pilnigi jauzladé uzlades iericé.

» lzlasiet uzlades ierices lietosanas pamacibu.

> Kontaktéjiet darbinstrumentu ar skriives galvu tikai tad, ja elektroinstruments ir iz-
slégts. Rotejoss darbinstruments var noslidét no skrives galvas.
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» Stingri turiet elektroinstrumentu. Parnesumu parslégsanas bridi uz rokam var islaicigi
iedarboties ievérojams griezes moments. Parslédzot parnesumus, var but dzirdams
troksnis.

Simboli

Talak aplukotie simboli ir svarigi, lai lasitu un pareizi izprastu $o lietoSanas pamacibu.
legauméjiet Sos simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretacija laus vieglak un drosak
lietot elektroinstrumentu.

Simbols Nozime

GSR Mx2Drive: akumulatora urbjmasina-skravgriezis

Peleka krasa iekrasota virsma: rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

BoscH @ | lzstradajumanumurs
X XXX XXX XXX

o

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteikumus un noradijumus

Veicot jebkuru darbu ar elektroinstrumentu, iznemiet no ta
akumulatoru

Nésajiet ausu aizsargus.

Kustibas virziens

§
ﬁ Reakcijas virziens

Grie$anas virziena parslégsana

Urbsana un skrilvésana

§ Neliels grie$anas atrums

— Liels grieSanas atrums
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Simbols Nozime

I leslégSana
O IzslégSana

U Nominalais spriegums

ny 1 Grie$anas atrums brivgaita (1. parnesumam)

ng 2 Grie$anas atrums brivgaita (2. parnesumam)

M Maks. griezes moments atbilstosi standartam ISO 5393
% Metals

W Koks

Maks. urbju diametrs
Maks. skravju diametrs
Darbinstrumenta turétajs

[SERS
D

>
Y4

Svars athilstosi EPTA-Procedure 01/2003

Lua Trok3na jaudas limenis

Lon Trok3na spiediena limenis

K Izkliede

a, Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba
Piegades komplekts

Akumulatora urbjmasina-skrivgriezis.

Akumulators, darbinstruments un citi attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta.

Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir sniegts misu piederumu kataloga.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skrivju ieskrivésanai un izskriivésanai, ka ari urb$anai koka
un plastmasa.

Tehniskie parametri

Izstradajuma tehniskie parametri ir sniegti tabula, kas aplikojama lappusé 229.

Lidzam vadities péc elektroinstrumenta izstradajuma numura. Atseviskiem izstradajumiem
tirdzniecibas apziméjumi var mainities.

Atbilstibas deklaracija C€

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie parametri® aprakstitais izstradajums
atbilst Sadiem standartiem vai normativajiem dokumentiem: EN 60745, ka ari direktivam
2004/108/EK un 2006/42/EK.
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Tehniska lieta (2006/42/EK) no:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

e /%g% SV /%c@m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.07.2011

Informacija par troksni un vibraciju
Izstradajuma tehniskie parametri ir sniegti tabula, kas aplikojama lappusé 229.

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba (vektoru summa trijos virzienos) ir noteikta atbilstosi
standartam EN 60745.

Saja pamaciba sniegtais vibracijas limenis ir izmérits atbilstosi standarta EN 60745
noteiktajai procedrai un var tikt lietots instrumentu salidzinasanai. To var izmantot ari
vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai novértésanai.

Seit sniegtais vibracijas limenis ir attiecindms uz elektroinstrumenta galvenajiem
pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar
netipiskiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta vibracijas limenis var
atSkirties no Seit sniegtas vertibas. Tas var ievérojami palielinat vibracijas radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvertétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam, janem
vera ari laiks, kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu reali netiek izmantots
paredzeta darba veik$anai. Tas var ievérojami samazinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu no vibracijas kaitigas iedarbi-
bas, pieméram, savlaicigi veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, no-
vérsiet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Montaza un lietosana

Darbiba un tas mérkis Attéls Lappuse
Akumulatora iznem$ana 1 230
Akumulatora ievieto$ana 2 230
Nomainama darbinstrumenta iestiprinasana 3 230
GrieSanas virziena izvéle 4 231
Grie$anas atruma regulé$ana 5 232
leslégsana un izslégsana 6 232
Piederumu izvele - 233

Apkalposana un tirisana

» Lai nodroSinatu ilgstosu un nevainojamu elektroinstrumenta darbibu, uzturiet tiru
ta korpusu un ventilacijas atveres.
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Tehniska apkalposana un konsultacijas klientiem

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem par izstradajumu remontu un
apkalpo3anu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par rezerves
dalam var atrast ari interneta vietné:

www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vislabakaja veida, atbildot uz
jautajumiem par izstradajumu un to piederumu iegadi, lietoSanu un regulésanu.

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves dalas, noteikti pazinojiet 10 zimju izstradajuma
numuru, kas atrodams uz elektroinstrumenta markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: +37167 146262

Telefakss: + 37167 1462 63

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

TransportéSana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo
kravu parvadasanu. Lietotajs var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Parsiitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar gaisa transporta vai citu transporta
agentdru starpniecibu), jaievéro ipasi sitijuma iesaino$anas un markésanas noteikumi.
Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina kravu parvadasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizliméjiet valéjos akumulatora
kontaktus un iesainojiet akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.

Lidzam ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos noteikumus, ja tadi
pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

X/ Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un iesainojuma materiali

}A japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu

tvertné!

Tikai ES valstim
Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2002/96/EK par nolietotajam
elektriskajam un elektroniskajam iericém, lieto$anai nederigie
elektroinstrumenti, ka ari, atbilstosi direktivai 2006/66/EK, bojatie vai
nolietotie akumulatori un baterijas jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

4 |SPEJIMAS Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir reikalavimus. Jei
nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje galétuméte jais
pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis™ apibudina jrankius, maitina-
mus i$ elektros tinklo (su maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti $vari ir gerai apSviesta. Netvarkinga arba blogai apSviesta darbo
vieta gali tapti nelaimingy atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra degiy skys¢iu, dujy ar dulkiy.
Elektriniai jrankiai gali kibirk3¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai gali
uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti Ziirovams, vaikams ir lankyto-
jams. Nukreipe démesj j kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti tinklo kiStukinio lizdo tipa.
Kistuko jokiu biidu negalima modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su jZemin-
tais elektriniais jrankiais. Originalis kistukali, tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStuki-
niam lizdui, sumazina elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavirsiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy,
virykliy ar Saldytuvy. Kai jusy kinas yra jZemintas, padidéja elektros smagio rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei j elektrinj jrankj patenka vandens,
padidéja elektros smugio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirti, t.y. neneskite elektrinio jrankio
paéme uz laido, nekabinkite ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty karstis, jis neissitepty alyva
ir jo nepazeisty astrios detalés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik tokius ilginamuosius laidus,
kurie tinkair lauko darbams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti drégnoje aplinkoje, naudokite
nuotékio srovés saugiklj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros smigio
pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidils, sutelkite démesij j tai, ka jiis darote ir, dirbdami su elektriniu jrankiu,
vadovaukités sveiku protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge arba
vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty. Akimirksnio neatidumas dirbant su
elektriniu jrankiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.
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» Visada dirbkite suasmens apsaugos priemonémis ir apsauginiais akiniais. Naudojant
asmens apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystancius batus,
apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal
naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsitiktinai. Pries prijungdami
elektrinj jrankj prie elektros tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar
nesdamijsitikinkite, kad jis yraisjungtas. Jeigu neSdami elektrinj jrankj pirsta laikysite
ant jungiklio arba prietaisg jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo jrankius arba verzlinius
raktus. Prietaiso besisukancioje dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje. Dirbdami stovékite saugiai ir
visada islaikykite pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pusiausvyrg
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy ir papuosaly. Saugokite
plaukus, drabuzius ir pirStines nuo besisukan¢iy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo ar surinkimo jrenginius,
visada jsitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziiira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu
elektriniu jrankiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio
nebegalima jjungti ar i$jungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius ar prie$ valydami prietaisa, i
elektros tinklo lizdo istraukite kiStuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si atsargumo
priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir nemokantiems juo naudotis
asmenims neprieinamoje vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Rilpestingai priziurékite elektrinj jranki. Patikrinkite, ar besisukancios prietaiso
dalys tinkamai veikia ir niekur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél naudojant prietaisa, pazeistos prietai-
so dalys turi buti sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra blogai
prizidrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astriis ir Svariis. Rupestingai prizidréti pjovimo jrankiai su
astriomis pjaunamosiomis briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.t. naudokite taip, kaip
nurodyta Sioje instrukcijoje, ir atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba.
Naudojant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pavojingos situacijos.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziiira ir naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius, kuriuos rekomenduoja
gamintojas. Naudojant kitokio tipo akumuliatoriams skirtg jkroviklj, iSkyla gaisro
pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta akumuliatoriy. Naudojant kitokius
akumuliatorius iSkyla susizalojimo ir gaisro pavojus.
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» Nelaikykite savarzéliu, monetu, raktuy, viniu, varzty ar kitokiy metaliniy daikty arti
iStraukto i$ prietaiso akumuliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti skystis. Venkite kontakto su
Siuo skysciu. Jei skyscio pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko  akis -
nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti
oda.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specialistai ir naudoti tik originalias
atsargines dalis. Taip galima garantuoti, jog elektrinis jrankis iliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su grezimo masinomis ir
greztuvais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis arba varztas gali kliudyti pasléptus
elektros laidus, tai elektrinj jrankj laikykite uz izoliuoty rankeny. Palietus laida,
kuriuo teka elektros srové, metalinése elektrinio jrankio dalyse gali atsirasti jtampa ir
trenkti elektros smagis.

» Naudokite su elektriniu jrankiu pateiktas papildomas rankenas. Nesuvaldzius
elektrinio jrankio, galima susizeisti.

» Pries pradédami darba tinkamais ieskikliais patikrinkite, ar po norimais apdirbti
pavirsiais néra pravesty elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei
abejojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunaliniy paslaugy teikéjus.
Kontaktas su elektros laidais gali sukelti gaisro bei elektros smiigio pavojy. PaZeidus
dujotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio vamzdj galima pridaryti
daugybe nuostoliy.

» Jei darbo jrankis jstringa, tuojau pat iSjunkite elektrinj jranki. Bikite pasirenge
dideliam reakcijos momentui, kuris gali sukelti atgalinj smiigj. Darbo jrankis gali
istrigti, jei:

- elektrinis jrankis yra pernelyg apkraunamas arba
- jis yra perkreipiamas apdirbamame ruosinyje.

» Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. UzverZiant ir atlaisvinant varztus gali atsirasti
trumpalaikis reakcijos momentas.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais jtvirtintas ruoSinys yra uzfiksuo-
jamas zymiai patikimiau nei laikant ruosinj ranka.

» Prie$ padédami elektrinj jranki bitinai jj iSjunkite ir palaukite, kol jo besisukancios
dalys visiskai sustos. Darbo jrankis gali uzstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti prie-
taiso.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

a0 Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz., taip pat ir nuo ilgo saulés
O spinduliy poveikio, ugnies, vandens ir drégmés. ISkyla sprogimo pavojus.

7
» PaZeidus akumuliatoriy ar netinkamai ji naudojant, gali issiverZti garai. I3védinkite

patalpa, o jei atsirado negalavimu, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti
kvépavimo takus.
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» Akumuliatoriy naudokite tik su jisy Bosch elektriniu jrankiu. Tik taip apsaugosite
akumuliatoriy nuo pavojingos per didelés apkrovos.

» Naudokite tik originalius Bosch akumuliatorius, kuriy jtampa atitinka jiisy elektrinio
jrankio firminéje lenteléje nurodyta jtampa. Kitokie akumuliatoriai, pvz., perdirbti
akumuliatoriai, gaminiy imitacijos ar kity gamintojy akumuliatoriai, naudojami gali
sprogti, suZeisti Zmones ir padaryti turtinés Zalos.

Papildomos saugos ir darbo nuorodos

» Medziagu, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy riSiy medienos, mineraly ir metaly
dulkés gali biiti kenksmingos sveikatai, sukelti alergines reakcijas, kvépavimo taky
ligas ir (arba) véZj. MedZiagas, kuriose yra asbesto, leidziama apdoroti tik specialistams.

- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medziagoms taikomy taisykliy.

» Pries atliekant elektrinio jrankio aptarnavimo darbus (pvz., technine prieziiira, kei-
Ciant darbo jrankius ir t.t.), o taip pat jj transportuojant ir sandéliuojant, batina
nustatyti sukimosi krypties perjungikli j vidurine padétj. ISkyla pavojus susizeisti
netycia nuspaudus jjungimo-ijungimo jungiklj ir elektriniam jrankiui émus veikti.

» Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad akumuliatorius veikty visa galia,
pries pirmajj naudojima akumuliatoriy kroviklyje visiskai jkraukite.

» Perskaitykite kroviklio naudojimo instrukcija.

» | varita jremkite tik iSjungta elektrinj jrankj. Besisukantys darbo jrankiai gali nuslysti.

» Tvirtailaikykite elektrinj jranki. Perjungiant greitj galimas trumpalaikis didelis reakcijos
jégy momentas. Perjungiant greit] gali pasigirsti triukSmas.

Simboliai
Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcijg, svarbu Zinoti Zemiau pateikty simboliy
reikSme. PraSome jsiminti simbolius ir jy reikmes. Teisingai interpretuodami simbolius,
geriau ir saugiau naudosités elektriniu jrankiu.
Simbolis Reiksmeé

GSR Mx2Drive: akumuliatorinis greztuvas-suktuvas

Pilkai pazyméta sritis: rankena (izoliuotas pavirsius jrankiui laikyti)

BoscH @ | Gaminionumeris
X XXX XXX XXX
O
Perskaitykite visas saugos nuorodas ir reikalavimus
Prie$ pradédami bet kokius elektrinio jrankio techninés prieZidros ar
remonto darbus, iSimkite i$ jo akumuliatoriy
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Simbolis Reiksmé

© Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis.

/‘ Judéjimo kryptis
|

Reakcijos jégos kryptis

{

Reversas
1
&

Grezimas ir sukimas

MaZas sikiy skaicius

— Didelis sukiy skaicius

@
I Jjungimas
U

I$jungimas

Nominalioji jtampa

ng 1 Tusciosios eigos stkiy skaiCius (1-asis greitis)
ng 2 TuscCiosios eigos stkiy skaicius (2-asis greitis)
M Maks. sukimo momentas pagal ISO 5393

b Metalas

w Mediena

[4] Maks grezinio skersmuo

[4] ﬁ Maks. varzty @

@}\» Jrankiy jtvaras

i Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01/2003“

Lya Garso galios lygis

Lo Garso slégio lygis

K Paklaida

a, Vibracijos bendroji verté
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Tiekiamas komplektas

Akumuliatorinis greztuvas-suktuvas.
Akumuliatorius, darbo jrankis ir kiti pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj
komplekta nejeina.

Visa papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos programoje.

Elektrinio jrankio paskirtis
Elektrinis jrankis skirtas varztams jsukti ir iSsukti, taip pat grezti mediena ir plastmase.

Techniniai duomenys

Gaminio techniniai duomenys pateikti lenteléje, 229 psl.
Atkreipkite démesj j jusy elektrinio jrankio gaminio numerj, nes kai kuriy elektriniy jrankiy
modeliy pavadinimai gali skirtis.

Atitikties deklaracija C€

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys* apraytas gaminys atitinka
Zemiau pateiktus standartus ir norminius dokumentus: EN 60745 pagal Direktyvy
2004/108/EB, 2006/42/EB reikalavimus.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Wﬁ,/m 7V %ﬁ%’ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.07.2011

Informacija apie triukSma ir vibracija
Gaminio matavimy vertés pateiktos lenteléje, 229 psl.

Triuk$mo ir vibracijos bendrosios vertés (trijy krypciy atstojamasis vektorius) nustatytos
pagal EN 60745.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas pagal EN 60745 normoje
standartizuota matavimo metoda, ir lyginant elektrinius jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taiau
jeigu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais arba jeigu
jis nepakankamai techniskai priZitrimas, vibracijos lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos
poveikis per visg darbo laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika,
per kurj elektrinis jrankis buvo i§jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visg darbo laika zymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite papildomas apsaugos priemones,
pvz.: elektriniy ir darbo jrankiy technine priezitira, ranky Sildyma, darbo eigos organizavima.
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Montavimas ir naudojimas

Veiksmas Pav. Puslapis
Akumuliatoriaus i§émimas 1 230
Akumuliatoriaus jdéjimas 2 230
Darbo jrankio tvirtinimas 3 230
Sukimosi krypties keitimas 4 231
Sukiy reguliavimas 5 232
Jjungimas arba i$jungimas 6 232
Papildomos jrangos pasirinkimas - 233

Prieziura ir valymas

» Reguliariai valykite elektrinj jranki ir ventiliacines angas jo korpuse, tuomet
galésite dirbti kokybiskai ir saugiai.

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus, susijusius su jisy gaminio
remontu, technine prieZiira bei atsarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie
atsargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialistai mielai jums patars gaminiy ir papildomos
jrangos pirkimo, naudojimo bei nustatymo klausimais.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis butina nurodyti desimtzenklj gaminio
uzsakymo numerj.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
Irankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos pavojingy kroviniy gabenima
reglamentuojanciy jstatymy nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais leidziama
be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transportas, ekspedijavimo jmoné),
batina atsizvelgti j pakuotei ir Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas korpusas. Apklijuokite kontaktus ir
supakuokite akumuliatoriy taip, kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.
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Salinimas
/| Elektriniaijrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pakuotés turi buti ekologiskai
}A utilizuojami.
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2002/96/EB, naudoti nebetinkami elektriniai
jrankiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir iSeikvoti
akumuliatoriai bei baterijos turi biti surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.

Bosch Power Tools 2609140750](1.8.11)

= e




214| 2°

LA 8, kg ks

ot ) a8 a2 | Ll ) Bl s s sy By Jall AT s 3 a5 0 ot
Zéﬂ)wlchio;ab)l;l\}h,\,d\r).ﬂ)\

www.bosch-pt.com

Sl Lo s caldienal ol 3 sy B gl A2 e BV 2 35 ol G sl
Leml 55

Lo 3linal e (5 0 IS Bl Sl sall 511 Y o 2l 3L il 35 S5
DLl b oL Il

e s el s el s Ol sols sl Lo pasl) 2 W) ) e gl

Jzd

e ST o o 53 Of pasined) ey 3 31,11 0 56 oS £ L p 21 B g o1 o o
R P A A v PRRCH A

ol bg 2 akdl o s (o 35 Sl gt ot 1308) 515 b 3 b e il o Loie
s ikl uaeey (8 e 5 a1 & asasens o 8 lizal ey dadly il siay
U ods 8 WL

38 Y oy oS A Gl 5 Sao Ny B il Sles M e ks hSn 015 0] Ja (ST 11 fow
.5,k

w5 OBV &b 1 oS-Vl aled o Ll

&L J.g.(.N 34l NS u.a.l.éa.“

L Gy b e Bl At & oy il wl sl o5 s £5L eSOl sl e el ?74
RENCIENPNERETR 7

1 50 Ul G ) /o1 sl S0l 0 5 Y

g ?.-’JJN‘ ALY JJJJ

g 01 &3 5 IV A58 5 Y1 5y 2002/96/EG s 5, 5Y1 e 531 omen
aossV sl sl B Lol 3L oS0 sl o o5 O 2

oo 380 e aSgndd 5l 2t o Uadt /o514 e ol w2 2006/66/EG
28 G b e de b Biane G Lo il

Nl S Gy Sadions

2609 1407501(1.8.11) Bosch Power Tools



51215

(€ FA =

A 2yl 3 5T el e 3812 " LI § 5 g bl el Oy el s 5 e i ]
:2006/42/EG <2004/108/EG oL 5| oS o ENBO745

:(2006/42/EG) s il Gl 5V

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Wa/m ¥V /&ﬁ%‘-’w

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.07.2011

229 il e Raslilly ! b Lkl o3 oS3

ENBO745 o (el B3 ol ps02) VT b3l a1 ded Clo o5

53 ENBOTAS (o sims olE o gl i o Sl S 31 52 Y) (6 e ol o5 03
ien (S 31N ) i 53 TS . ! Loy 3L 600 5l 5L el tnal

i3 oS0t ozl o5 0 ey 250 oS0 3uall) YT stz 1 SIS Yl (6 s Joo
I3 5 B ) a1 (6 stes Al B (IS Bl ST AL Ji sy 6 5 Sllase Y
ol S8y Jaadla e dish 1 madl 2 el

S5l Ul Uiy 1 Y1kl a0 O ¢ Gbs JS0 13153 o padl i ol e ey 1S

B JolS o el s IS 31 adl o padl U3 2 055 b foms alont5 093 S0 U Joms I

. Jandl
¢ gl e 5 23U oSl 3l Bloo 13 ol 31 za Y 3G e putse LI 415 3 £3Ls] OLT o\;\ﬁz}i
Jell ol 2 sy el dns
Jeiidl g oS A
il 8 gl Josdl Gta
230 1 S5
230 2 SH S5
230 3 Jrsllss s 5
231 4 Oyl oLl Lo
232 5 Oyl sde bas
232 6 by sl
233 - R
cadadl g Bl

ol o Sy ol 2l 3 g5 5 251 g0 5 B3 Lo (315 il 4

Bosch Power Tools 2609140750](1.8.11)



216| 2
s P

j_»;SQ\JJ:AJ;

Uk Y
oVl agdl
(Lie ol o) S N 0l sl sue
(23 Wl o 3) Jo= N 0l sl sae ny2
150 5393 nm a3 VI 0150 35 M
SRl T
- N
el il s [}
S N[N ) g o
sdall sl
@
)
EPTA-Procedure 01/2003 - 03 51 i
& gaall 5505 (S sns Ly
CJ},.aﬂ Lo (S s l-pA
ol K
PRIEANRCHE TN ot a
S ) Loy i

.Ké).a},\\ﬂi)rgl\@\}j\}Ml;x}g}l‘_)ﬁéﬂzx’ﬁuﬂ)ﬂb\bl@@q\(
ALl G S ol e 2

sl JlsY)

LAy ozl Ll s S o g Loy 3 5L oS0 5l et A3

L3 UL

229 imicall e 2ostally gl Wb &2 UL @ S5

sokall ) B o) il 5230 501 i S b 83Y e Call (353l
53,1 130 e

2609140750](1.8.11) Bosch Power Tools



s 21217

L5555l Jadlsae O] slidee § 4S5 Lo Las I S0 e 5L ,eS0 5l 555 4
a.xé.xi.L:—lew;,ﬂd;tﬂa@olﬂ@b&é;)p}aﬁﬁﬁ.f&:»&i._:b.,gﬁlz.\d\ed_.al4
w5 am Bl o 5 S

S

UK 5 1 e O] Laline s 5o 1 il Doz 2l S g5 86 i Lol | 53 onls 1 5501 0)
Ll sy sl S 25 o83l sl dlwisl e ey s

oy

S o0 Al Loy olits :GSR Mx2Drive

(Jgyme L) cb-ﬂ) Sk pade 1ol Jb (..Ldldlqal\

—iall %> (BoscH ®

X XXX XXX XXX

Jom

Sleadl s LY Sl S T30

A5l aSd sl s (g ol ] 5 oS A s

g i3 5

is Aol

Sl s i

Gols [ gz 0155

0 5

k> 2@0ID

o Ol 53 008

Bosch Power Tools 2609140750](1.8.11)



218] 2°

Il iy il oYY Y ool

L e b shas L Ol Of B o AN\l ] oo D gl all - glas 15 s 5y sl 4
Slekt el S5 08 oS i L 6 1 o Sl L I ST it it J5 it
8l 48 Bado I I3 (6353 Lol

o Lo (535 5 (Soudl Ol O] AL Sl staly c,.iéjg!i,&\.b}lluaeml pszl 4

$25 45 Aol YISty ot 51 L SN b shast e ) sald Toslin s 8 ] pnad 4
sl ] (g3 28 51 Lt O3] sl oSl lauall L5 U1 Yt ) 2l oS0l b platbt el
Al ) o el Jas GBI A s

o PRI 5 58 Bk il i 345 slani i 1 5 251 50 kel 1 4
:uuwns»&;.&_amﬂwuwt
LS saal ook b i i~
gt les i 1 Latdl dalas G O o Lakis —

AU s 4 S e Al Bl Jd 3 50 25 05 pUSly 3L S0 kel e 251 4

STOL o 1 e gy 5T 085 562 Bal gty 35 1 il el o Sl 1 . Jit) dadad ool 4

N NERPER]Y
OIS ) (535 el sue IS 5 Lol Lm0 5 35 e il S0 akadl b g o ) s 4
23S sl L 5 a

sl S 8 s s (St oS A s Y 4
JS 52 My sl U el ol et 32Y (5l o 514 0 o5 M o1 (BT,

Sl s €

3B,

Ol adall g5 0 el 81 55 ol adSha i Bl ashtsuial 5 o5 N O3] i 8 Y1 3lass 15 4
il (g )l SN ads e 18 VL o as

iy Jall el ! el b3 s oS M5 0 2 i 2L 501 ks o Jaih o U penal 4
s e 05 i

PENCCOREE L VIV OSSN N ESYCS (N VN KV AR (RSP RS RER
Sl ST e ST o n s plaeial i 8 i) (STU S cpo Bsll Ll 0¥ LT LY
.PTG:.;»&AVSVJTB_»J;J\}T

“ . - g -

4:3‘«01 JA&} ool colla>e

0555 15 1 oalally it T amss ol M e (g g2 g1 oINS 51 b1 a5 1T 0] €
Sl A 552 ol ol 51 /5 Al g ol 21 ol 5 Bl il 355 ) e Bonally 3 2
L N e [
e ISy SR O &yt e il -
P2 s Mty il L5 g5 o5l ey
e las g8 sl padd 2ty oSl G 2Ll oSN el 5

@lall :Q\:a)a_:u.,ésusmwiméi;\ﬂlym,it@s,n_;;bn,,.um_;l&,;cm;,4
e e Larall die 5 o RLOYI o (S22 L5 o Ll i Ly (Ll sl ozl

Sgais pb |t lbYy Ll
I ¥ 5 JolS Sty ool Slger (S M omdl S o pont Doy 525 (S A1 s 0 4
ALl o5 18,18 olenid

2609 1407501(1.8.11) Bosch Power Tools



51219

o s o G ol Al el ST sl (6335 05 2 S0l Bl Joits 15 Jau ) rleo 5T ol e 30 4
o BN L5l

5] o 13 U s s 315 s Bl 0y B b sl ek L 5T i €
a3 g oWl B G sl S Sk

o8 A e Ly oWl el sl e Bl ) S 2ol Ol b6 5 Y L dlie LS 5,1 4
S el 52U o shall s s Asliadll oLl Sules 4538 ol et ol

M 5l (S Lgahtsuad £ g B gos g L on ST L) e s okt g oS 5 5l 0] 4
3 e AU Bl e 5 V1 bkt ool gl

Ub;@gl Sl rLb'n:.w\‘g 3.1.6\.\&&.9

B N CE I WO RO TR F PR (X, L,@.i!la.\.dh.ﬂLw!.u,.!‘,.xml Sl Joeess b5 4
DS YNl 3 s L3l el sl dlansl 55 BT 25T

Sl s s | A3 STl sl U Lelois Lok 1S 0) AL o801 Bl putswis ¥ 4
Lgrmrkoss 12 0f 55 pka Lglib,

3L€Jy|c.é‘,‘},3‘,;|c|‘,dtd=5dl.\,.:...ld,s‘,3@|.h,..bJ,S‘.SJltt}slﬂ/‘,g,,ﬂ|wwLﬁ|?’;w|4
>W,¢J§:¢uu,@_ﬂnaw\wmhw‘wuu;\tf Ll

i3 oS b pltzaly e ¥ L JULYI s 2 Tomg Lgalaezal Y AL S sally Lol 4
033 ol 15 e Lgalasinnl 05 0] 8 st L3l ¢Sl sl kel M T 4 o 5T L W5 Y )
e

el b S s 35 el S ol 208 5] o s e S5 250 S0 50l 11 4
Sl £l i o L 355 o 5 ARG 15 ) s 15 Sin IS o) 53 A 8 Ananians nb
3l L beme ol b s eSOl 5l it salo] |3 A8 o 2 Yl o pedeas iy B30 60!
w63 S ke 3 AN ESL S

IS Blny sl 15 A1 83Uk ] Bl ol el se O] 5l Ak pdaill ks o] o Jail 4
el S e 5 S T S

Jrd by 2 3 el ol 5 el o o s et e s ol 55 B30 S0l ] pnd 4
VU & Jf (53 08 el Y daased| JUaYI ) 13l oS0 sl pliseaal e sl 41 fandl
PV

rfﬁh}}h.\d%!.b'd“bﬂ.abuy

Ski{jl}lg)ﬁ}&&.c'.‘.UJ{bwL&alml{ca:;gJ‘;ﬁﬂ‘S}@iékﬁévSl}IW|4
S o 5T 5 e Laltsnnal 25 01 (ST (po o ¢ 50 el ot

s SN 6 5V (S plasd (533 45 ) Lumasl) (140 Jab 43 14500 sally ozl 4
B 5 R

bl el Boall s g2l a3 5 G5 M ol o Alomial 120 Y (501 0 M slas] e Jabl> 4
$250 86 pand | egrns s Jovo 520 55 18 N5 il Zikall 1,21 s Lo 5T 1M
IOIFS NPt B2 B PO PRV RIS VE K IV [E SRV P

o5 0L - Bk drnsShe Il (8 oWl ailad) drsdho i lena¥] 2 g ki (oS AT o Ll 0y 25 4
Sl sl g Il oS ol (533 15 3 I BLSY odall gl 5 cOnlt ) LI

Lol
Zead|

ek w&uuu&uwum,wtuwywuwu,es.su.uc.u.,@,A4
Sl 0T e dlaldl el

Bosch Power Tools 2609 1407501(1.8.11)



220| 2°

€3

L5 el sl dole &4 i e
:\iﬁmuam’mk;rlfs.u;wmg&,\ogiowuaﬁﬁmwwwtﬁ;t
st g WL ST /5 31 A g sl oSl cleaall ) (533 26 el

el el & o) eI oy Lol
AL 2 o 1 8l S bl ) I G ptsid 0 S Sl ey o
(LS aS s 00) oS 839 50 450 el suadl La, (e ALl S dal 5) 430,501

Jatdl 5l LY

G5 B aslas I Jarll Ve 5 (Rl OG 3 b sl i 3lSe 855 cyim 5 B3La3 Lo il 4
RO PECIPREI|

AWl Y 5T Ll T o1 gdl 4 g5 ol g StV 5 e Ja 6 5L oSl Bl izt Y 4
33V 5N i ullany 05 U1, 201 S0 25 S0l sl ez

8 el A2 530 S B Jomt Lois s o (ol o ot s JUBYI oy Lo LSl
.qéi:il.x;;)'L@A.—lJ;

LI oY

Jorzas N J|,>\1|wdk>‘5uww|ﬁu,,4y Mlcmbjgﬂla.Ld\vawbrMﬁglJ{
oD il n e G20 4 A s aad 65 a6 L5 5510 230 6 sl s Bl ol 5301
Al sl sledall ot e

31332 Hhomr Bl gy sl 5T ¢ BAll 5 2501 15 5ol 55 YIS 2, 311 - sl Lsdls o 4
e300 Honr 055 Loie 3L Sl lodall o

sl s )W s 0) il o800 coledall ast 3l 3 sb 3 5l 5UaaYl s 250 g0l 5uall sl 4
Al sl

;L.a.gdumu..wguywwlijjguﬁnulpugmwwuqm <
oo ALl S AW STy 5 L3S el Slgdt 5l e gl asld ol gty o 5 5,50 A e oS
LS losall s

I 3 AL sl Al fants Lkis La B Jlewiad 2Ll el OIS a3 putszl 4
3l S Sladall st e i ezt a2 w2 LIS dlsal 202

S S o D6 ) rlsde putseals b I el g1 3 L1 50l Sl Joids o OSNL o6 d 0l 4
sl eI latall st P sl Ll e L1851 s pltbzal 0

oY Ll
o,s:u.u;z;gﬁs;,\;¢.\,~.:..;\1.Jz..;.ggﬂﬁlaM|m1ﬁMgg,wugggl,m§4
pldsial e sl Alal] oLV ot &y 33Y1 F gl 5T ) il o 05 Lot ol ome

et blol JI g5 8 450 S5l

LA o BB N LS (ol &6 )l skee Al 4 315 s 1 515 Lol 05 1 slis ) 4
st o il SN sl lomianl 5 5 o 03V E315 513 205 G5V s 23101 LY T
o il

S L sl Lo s b slidas 230 o801 8l )58 o uSTs L puaite o Sty fittall i 4
o5 0] o 23U S0 sl om ol Ll e o] 05 25 0] gk o L5 S5 05 Aol /5
Al g ) CUS (635 A3 ¢ ol i 055 Lankis &5 oS AL Sl

2609 1407501(1.8.11) Bosch Power Tools



Olipiiin Ly 0y9laiin 9 plgsd 51 iy Siloas-

wlileiog Sy owlehd puined g pugrw Olpes o)l s Lead SX¥lgian ay (gyd I puy loas yids
25 0 yals calaw 5o auilgine |y wlaleio g pSau wlelad o)l y3 wledlol g jglias ol solgs Foaly
anld gt

www.bosch-pt.com

g oalazwl jylo sy o)l 53 Londs w¥lgiw ay Juo JloS b pligs cos o Glagyd 5 g wiloas jgluies @
Ao frwh wlileio g w¥guaso culais

syt Gibbas | BLS ok 5 ik olands Lais lileto g oSay fil phyliow L g Jlsiaw ais€ya sl
il e R BU Y

AiS a2 alio paua o alpdl ay badd S Sa il augs g olEiuws eaed LS 5l salaiawl 5l

ol Jogu

osbail g9 1y Lgayils 83195 o juyls aisbily o plas 5y la¥ls Jas ol)ydo gl Higu-poiad slgels
S o ol 55 Glusy, 5

Ay ay bgyo Slaagd by (o) b rlee S5 g o aiilo) Sdb pased s Jlayl @jgus 50

4 byl anlad g5l oalol cug> Loi> by oyguniil )3 2,28 )18 4yl )90 5l 810Me § i

2yS analpa yas yy sla¥ls Jos pulisls

1) 5L (Slgaslins) o¥lasl .asbl oasas sl Lgil aiay 4€ ai € Jlaw,l L5y9u0 4o Jadd |, Lgayily

-2)95 OLST Sy Ay 53 48 AS Sady ada )b |y 53k g Al

A€ dasgl Lo sl aols Ol g ilyydio 4y Lalat o)l ol 5o

(YA OA)S C)u 0 j'

03y 5l sy oo nd s> wil)yao Gubo by Lo saiy aiu g wlaleioe Lo 5)5k 8y slaylil ?rq
g il g pls (2eX

taglads L gl adlyy Js-a 1) 5)ld Juld o 550 e 555k 9 82 5150

gy 4l gunc sloyginS gl Jadd

Ja2dl g g aobs gl Gl S0y S alaiawl Jold jul g 4igS slgalSiws
oyl 5 4ol pl pubawly 390y by o 15 slgayils g 2002/96/EG slugf
g (50l gar ) s by swlite g ailSlas ol 2006/66/EG

] Bghnd §ruad AigEyd G

Bosch Power Tools 2609 1407501(1.8.11)



222 | yld

Jaswgs (2006/42/EG) s os)lan
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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BOSCH @
X XXX XXX XXX
god 3601JA21..
U = 3,6
el min't 150
Ny 2 min't 0-580
M 97 Nm 10
VI Nm 5
o 7 mm 5
[4] g mm 5
@’? mm 6,35 (4")
[ kg 0,5
Lua dB(A) 81
Loa dB(A) 70
K dB 3
4§ I m/s? <2,5
a g m/s? <2,5
K m/s? 1,5
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3,6 V (Li-lon)
2 607 336 242

AL 1115 CV
(3,6-10,8V)

2 607 225 514 (EU)
2 607 225 516 (UK)
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